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ج شــهرینده بیــر شــعر مجلســینده طنــز شــعرلری‌نین دینله‌ییجیســی  کــر ایلــک دفعــه یئنی‌یئتمه‌لیــک چاغلاریمــدا  	
گلمیشــدی. بــو قونــاق شــاعرلر باشــقالاریندان داهــا آرتیــق شــعر  اولــدوم. بــو طنطنه‌لــی ادبــی مجلســه تبریــزدن ده ایکــی شــاعر 
کیمــی مجلســده  کــی بــو شــاعرلرین دؤنــه- دؤنــه شــعر اوخومــاق‌لاری اونلاریــن قونــاق  اوخویــوردولار. اول بئلــه دوشــونوردوم 
کچی‌لاری‌نین  ــو ایــش مجلــس اشــترا کــی ب گئدیشــاتیندا باشــا دوشــدوم  ــدور؛ آنجــاق مجلســین  ــری اوچون ک ائتدیک‌ل اشــترا
خواهشــی ایله‌دیــر. شــاعرلرین بیــری »ســمندیه« آدلــی اوزون بیــر شــعرینی ایکــی دفعــه، ایکینجــی شــاعر ایســه حافظ‌یــن » الا یــا 
ک  کاَســاً و ناوِلهــا« مصرعــی ایلــه باشــانان شــعرینه نظیــره بیــر شــعری تکــرار اوخــودو. مجلســده تبریــزدن اشــترا ایهّــا الســاقی اَدِر 

ائــدن او ایکــی قونــاق شــاعر، اونودولمــاز آذربایجــان شــاعرلری »حمیــد آرش« و »مجیــد یالقیــز« ایــدی.  
ســونرالار »آذربایجــان ادبــی مدنــی ســیمالاری«نین عکاســلیق پروژه‌ســینده، مطلــق بــو ایکی گؤرکملــی آذربایجان شــاعرلری‌نین 
گئتمگــی اؤزوم‌لــه قــرار قویموشــدوم. 1386نجــی ایلیــن قیشــیندا بــو قراریمــی یئرینــه یئتیرمــک اوچــون تبریــزه  ســوراغینا 
گــؤروب، اونــارلا دانیشــیب، شــکیل‌لرینی چکدیــم. بــو ســفرده  گئتدیــم. تبریــزده یاشــایان بیــر چــوخ  ادبی-مدنــی ســیمالاری  
کبــری منــه چوخلــو یاردیمجــی اولــوب، بــو شــخصیت‌لرله  تبریــز ضیالی‌لارینــدان صمــد چایلــی، حســن انداچــه و ســیف‌الله ا

گؤروشــمگه شــرایط یارادیردیــار.  
اوســتاد »حمیــد آرش آزاد«یــن گؤروشــونه صمــد چایلــی و حســن انداچــه ایلــه برابــر گئتدیــم. »آرش آزاد«ی او زامانا قــدَر دئدیگیم 

کیمــی بیــر دفعــه او ادبــی مجلســده گؤرموشــدوم؛ آنجــاق اونــدان ســونرا اثرلرینــی اوخویوب لــذت آلیردیم.
گویــا اؤنجــه‌دن جنــاب انداچــه و  گؤرکمــده بیــزی قارشــیلادی.  گئییملــی  کــت شــلوار  گــؤزل بیــر  اوســتادین ائوینــه چاتدیقــدا او 
ــدان شــکیل چکه‌جگیمیــزی سؤیله‌میشــدیلر. اوســتادین حیــات یولداشــی  گلدیگیمیــزی و اون ــه اوچــون  ــا ن ــی اون صمــد چایل
چــوخ صمیمیت‌لــه بیــزدن چــای و میــوه ایلــه پذیرالیــق ائتــدی. آرش اؤزو ده بیــر ایکــی شــوخلوقدان ســونرا، یئنــی اثرلرینــدن 
اوخــودو. مــن ایلــک شــکیلی ائلــه اونــون بــو احــوال روحیه‌ســیندن چکدیــم؛ آنجــاق نَســه اوره‌ییمــه یاتمــادی. چــوخ رســمی بیــر 
کیمــی اولماغینــی دئمــک ایســته‌ییردیم؛ آنجــاق اوتانیردیــم. نهایــت جســارتیمی بیــر  گؤرونــوش ایــدی. اونــا همیشــه اولدوغــو 
یئــره ییغیــب، اوزومــو اوســتادا توتــوب دئدیــم: »دوزونــو ایسته‌ســز، مــن مســتند پرتره‌لــر چکیــرم. مــن بــو پــروژه‌ده آذربایجانیــن 

گؤســترمگ ایســتیرم« کیمــی  فرهنگــی شــخصیت‌لرینی عــادی حیاتلارینــدا اولــدوق‌لاری 
گوشه‌ســینده‌کی میــزی  اورک ســؤزومو دئمیشــدیم، آنجــاق منظورومــو نــه قــدر چاتدیردیغیمــا امیــن دئییلدیــم. اوتاغیــن  
گــر معمــولا بــو میزیــن آرخاســیندا یازیرسیزســا، ایســتیرم  گؤســتریب، دئدیــم: »اوســتاد، الان ســیز چــوخ رســمی بیــر حالتده‌ســیز. ا

ســیزدن بــو میزیــن آرخاســیندا اوتوردوغــوز حالــدا بیــر شــکیل چکــم«
بــو ســؤزو دئدیگیــم آن‌دا، زنــدان‌دان خــاص اولمــوش بیــر انســان کیمــی درینــدن نفــس چکیــب، کُتینــی چیخارتــدی؛ اوتاغیــن 
گوشه‌ســینده اولان بیــر بالشــی گؤتــوروب، دیرســگی‌نین آلتینــدا قویــوب، یئــره اوزانــدی. قلــم کاغاذینــی الی‌نیــن آلتینــدا توتــوب 

دئــدی: »والــاه مــن بئلــه یازیــرام«!

واللاه، من بئله یازیرام!
 روشن نوروزی  مسئول مدیر 
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عزیز و حؤرمتلی »ایشیق« اوخوجولاری! 	
گونونــدن اوخوجــولاری ایلــه شــفاف بیــر مناســبت و آنلاشــیلمادا اولماغــی اؤزونــه مقصــد  »ایشــیق درگیســی«‌، نشــری‌نین ایلــک 
کــی بیــز ایشــیق درگیســی ایلــه اوخوجولاریمیزیــن آراســیندا اولا بیله‌جــک هــر بیــر مســاله‌نی  گؤتورموشــدور. بــو او دئمک‌دیــر 
کــی بیــز اوخوجولاریمیــزی درگی‌نیــن اجتماعــی سرمایه‌ســی و اونــون داواملیلیغینــی  اونــارلا پایلاشــماقدان چکینمیریــک. نییــه 
کــی ایشــیق درگیســی‌نین ده اصیــل صاحبــی  کیمــی حســاب ائدیریــک. بــو باخیــش‌لا دئیــه بیلریــک  تامیــن ائــدن اســاس عامــل 

ــه اونــون اوخوجولاری‌دیــر. ائل
نشــر  عمومیت‌لــه  و  کتــاب  مطبوعــات،  بیزیــم  عرفه‌ســینده  حاضیرلانماســی  نومره‌ســی  دؤردونجــو  درگیســی‌نین  ایشــیق 
یارانــدی و  بازارینــدا جــدی بحــران‌  کاغــاذ  ج عامل‌لــر اساســیندا نشــر و  اراده‌لرینــدن خــار بیــر  ایشــچیلری‌نین هــر هانکــی 
کیلوســونون قیمتــی  کاغاذیــن هــر بیــر  بــو بحــران هلــه ده دوام ائتمکده‌دیــر؛ نمونــه اولاراق ایشــیق درگیســینده ایشــله‌نیلن 
کــی بــو قیمتیــن  بیرینجــی نومره‌یــه نســبت 5000 تومــن حدودونــدان 35000 تومــن حدودونــا قــدر آرتــدی)7 برابــر(. باخمایــاراق 
گــون 5 برابــر حدودوندادیــر، آنجــاق یئنــه‌ده بوتــون مطبوعــات و خصوصیلــه‌ده دولــت یاردیم‌لاریندان)مطبوعــات  آرتیمــی بــو 
کیمــی عمــل ائدیــر و اونلاریــن آردیجیــل و  یارانه‌ســیندن( بهره‌لنمه‌یــن ملــی مطبوعاتیــن قارشیســیندا دوران اســاس بیــر مانعــه 
منتظــم صورتــده نشــر اولونماســیندا جــدی پرابلئم‌لــر یارادیــر. ایشــیق درگیســی‌ده بــو پرابلئم‌لرلــه اوز بــه اوزدیــر. بونون‌لا یاناشــی 
ســاتیلان مطبوعاتیــن پولونــون واختینــدا قاییتماماســی، نشــر پرابلئم‌لــری و درگی‌نیــن توزیــع مساله‌ســی پرابلئمــی یارانــان 

گرگینلشــدیریر. وضعیتــی داهــادا 
ج‌لرینــی‌  بئلــه بیــر وضعیــت بیــزی ایکــی یــول آیریجینــدا قویــور: 1- درگی‌نیــن نشــرینی دایاندیــراق؛ 2- درگی‌نیــن نشــر خر
کاغاذینــا دییشــیب، قیمتینــی ایســه اوخوجولاریــن دا مــادی  گلاســه‌دن تحریــر  کاغــاذی  آزالتمــاق هدفــی ایلــه اونــدا ایشــلنن 
گرافیــکا و  کــی، درگی‌نیــن محتــوا، فــورم،  ســیخینتی‌لارینی نظــره آلاراق معیــن قــدر)10 میــن تومــن( آرتیــراق؛ بــو شــرط‌له 
دیگــر تکنیکــی سویه‌ســینه هئــچ بیــر ضــرر یئتیشمه‌ســین. بیــز ایکینجــی یولــو سئچمیشــیک. نظریمیزجــه، بــو یــول ایشــیق 
گهــی و تبلیغــات جــذب ائتمــه  کنارینــدا آ درگیســی‌نین نشــر دوامینــی هله‌لیــک تامیــن ائــده بیله‌جــک بیــر یــول‌دور. بــو یولــون 
ــه  ــی ایل ــل اولونماس ــن ح ــک پرابلئم‌لری ــد ائدیری ــیک. اومی گلمیش ــا  ــاق قرارین ــده توتم ــدی صورت ــی ج ــاله‌لری‌نین ده آردین مس
یئنــی‌دن مناســب و اَل‌وئریشــلی بیــر دورومــدا درگینــی واختــی واختینــدا و داهــادا یوخــاری بیــر ژورنالیســم متــدلاری سویه‌ســینده  

ســیز حؤرمتلــی اوخوجولاریمیــزا تقدیــم ائــده بیلــک.
ســیز حؤرمتلــی  اوچــون  بیلمه‌دیگیمیــز  ائــده  نشــر  واختینــدا  نومره‌ســینی  نؤبتــی  مراجعــت واسطه‌ســی‌ایله، درگی‌نیــن  بــو 
کیمــی  »ایشــیق درگیســی« اؤنــه  اوخوجولاریمیــزدان عــذر ایســته‌ییریک. بیرینجــی نومره‌میزیــن باشلانیشــیندا دئدیگیمیــز 
کیمســه‌نین یــول یولداشــی اولاجاقدیــر و  گئــدن هــر بیــر  آددیملاماغــا چالیشــاجاقدیر؛ دورغونلوقــدان اوزاق، ایشــیقلیغا دوغــرو 

ــیخاجاقدیر. ــه س ــی صمیمت‌ل ــلیق الین ــر امکداش ــر بی ــان ه ــا اوزان اون

»ایشیق« درگیسی‌نین حؤرمتلی اوخوجولارینا
 رامیز قلی‌نژاد  یازیچی‌لار کاتبی 



لوم: ؤ ل �ب �ز ا�ؤ
آذربایجان توی‌لاری

گلینی یم  یفله بیز آی عاشیق تعر
قاینینا دئیین باغلاسین بئلینی

ائل-اوبا دئسین آی بئی تویون موبارک
بئی سئویندیرسین اوباسینی-ائلینی
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توی‌لاریمیز ؛ ملی-مدنی دیرلریمیز

 ائلدار موغانلی  شاعر 

آذربایجــان خلقی‌نیــن عنعنــه‌وی مدنیتــی بیــر چــوخ دونیــا خلق‌لــری عنعنه‌ســی و مدنیتــی ایلــه یاخینلیغــی،  	
ــو و همــن خلق‌لریــن عنعنــوی مدنیتــی  ــه مخصوصلوغون ــون اؤزون ــو اون ــر؛ آنجــاق ب اوخشــارلیغی و بعضــاده اورتاقلیغــی واردی
کئچمیشــی،  ایلــه فرقلــی اولدوغونــو آرادان قالدیرمیــر. بــو اؤزونــه مخصوص‌لــوق و فرقلی‌لیــک آذربایجــان خلقی‌نیــن تاریخــی 
بوگونکــو حیــات طــرزی، دونیا گؤروشــو، فلســفی آنلاییشــی، ائســته‌تیک ذوقو، پســیخولوژیک خاصیتی، اجتماعی داورانیشــی، 
گونــه  گلــن اؤزونــه مخصوصلــوق‌دور. بونــار قدیــم دؤردن بــو  فولکلــور اؤزل‌لیگــی و دیگــر ملــی- مدنــی پرنســیپ‌لریندن ایره‌لــی 

کیمــی قورونــوب ســاخلانیلمیش، خصوصیت‌لــری دییشســه ده، ماهیتــی دییشــمه‌میش‌دیر.
گؤروشــونو قورویــوب یاشــادان آذربایجــان خلقی‌نیــن حیــات فعالیتلری‌نیــن بیــر چــوخ طرف‌لرینــه او  ــا  اؤز معنویاتینــی و دونی
گــون ده شــاهدیک. اونــار هلــه ده خلقیــن  جملــه‌دن: عنعنــوی تــوی مراســم‌لرینه، بایرام‌لارینــار و عادت‌-عنعنه‌لرینــه بــو 
گئنیــش ساحه‌ســی، فولکلــور  تفکرونــده و معیشــتینده یاشــاییر و هلــه ده یئرینــه یئتیریلیــر. بونــاردان اؤز ترکیــب حصه‌ســی، 
ــه  ــه ده اؤز اهمیتینــی ســاخلایان و طنطنــه ایل ــه خلقیــن حیــات فعالیتینــده هل رنگارنگ‌لیگــی و آردیجیــل اجــرا مرحله‌‌لری‌ایل

کئچیریلــن، »آذربایجــان توی‌لاری«‌دیــر. 
آذربایجــان تــوی‌ مراســمی عصرلــر بویــو خلقیــن یوکســک ســویه‌ده قیــد ائتدیگــی اجتماعــی- مدنــی مراســم اولموشــدور. 
تــوی،‌ عائلــه مناســبت‌لرینی رســما تعریفله‌یــن و ائولی‌لیــک پروسســی‌نین رئاللاشماســینی قطعی‌لشــدیرن عامــل اولدوغونــا 
کیملیــک چرچیوه‌ســینده دیرلندیردیگــی بیــر چــوخ عــادت و عنعنعه‌لری‌نیــن ده تظاهــر میدانی‌دیــر. بــو  رغمــا، خلقیــن ملــی 
گئنیــش ساحه‌ســینی احاطــه ائــدن جــدی بیــر مراســم‌دیر؛  باخیمــدان، تــوی‌ آذربایجــان خلقی‌نیــن ملــی معنویاتی‌نیــن چــوخ 

گونلرینــدن حســاب ائدیلیــر.  کچیســی اولمــاق، هــر بیــر آذربایجانلی‌نیــن اونودولمــاز  بــو مراســمین اشترا
گــؤزه چارپیــر؛ آنجــاق اونــون اجــرا پروسســی  تویــون ایلــک نؤبــه‌ده ســئوینج و شــنلیک گتیــرن مراســم و ایلنجــه مکانــی اولدوغــو 
گؤروله‌جــک ایش‌لــری نظــرده توتدوقــدا، نــه قــدر تشــکیلاتچیلیق ماهیتــی داشــییان و خلقیــن  و چرچیوه‌‌ســینده‌کی مرحلــه‌وی 
گؤروله‌جــک هــر بیــر  ملــی معنویاتینــی اؤزونــده عکــس ائتدیــرن بیــر مراســم اولدوغونــو درک ائدیریــک. بــو مرحله‌لــر و اونــاردا 
فعالیتیــن هانکــی بیــر زامــان و مکانــدا و هانکــی مکانیزم‌لرلــه حیاتــا کئچیریلمه‌ســی جمعیتیــن اینانج‌لارینــا دایانــاراق، مهــم بیــر 
مســاله‌لر‌  کیمــی دقتــه لایقدیــر. »ائلچی‌لیــک«، »نشــان«، »حنــا یاخــدی«، »کبین‌کســدی«، »گلیــن گتیرمــه«، »تــوی« و »دوواق 
کی مرحله‌لرینــه قــدر آتیــان هــر بیــر آددیمــدا خلقیــن اینانجینــی،  کیمــی مهــم مرحله‌لرینــدن توتمــوش تویــون ســونرا آتــدی« 

گؤرمــک اولار.  گؤروشــونو، فلســفی آنلاییشــینی، دینــی و میفیــک تصوراتینــی آچیــق آیدیــن  دونیــا 
اوزون عصرلــر بویــو یئنــی اجتماعــی- اقتصــادی و ایدئولــوژی شــرایط‌لریندن تاثیرلنــرک دییشــیک‌لیک‌لره اوغرایــان، آنجــاق 
اســاس ماهیتینــی دییشــمه‌ین و اجــرا چرچیوه‌ســینده گؤرو‌له‌جــک ایش‌لــری هلــه ده اؤزونــده داشــییان آذربایجــان تــوی‌لاری، 
بیــر چــوخ ملــی عــادت- عنعنه‌لــری‌، خلــق اینام‌لارینــی و جمعیتیــن ملــی- مدنــی معنویاتینــی احاطــه ائتدیگــی اوچــون 
گئییــم، مطبــخ مدنیتــی،  آذربایجــان خلقی‌نیــن ملی-مدنــی دیرلــری حســاب ائدیلیــر. موســیقی، رقــص، نمایــش، دئییشــمه، 
ــون اســاس  ــی داورانیــش‌لار آذربایجــان تویون کیمــی دیگــر پرنســیپ‌لر و اجتماعــی مدن ــار  قوناقچیلیــق، ایــش بیرلیگــی و بون
ــان  ــاخلامیش و آذربایج ــدر اؤز تراوتینــی ایتیرمــه‌دن، دیرینــی س گونومــوزه ق ــار  ــون بون ــر. بوت خصوصیت‌لرینــی تشــکیل ائدی

خلقی‌نیــن ملــی مدنیــت خزینه‌ســینی زنگینلشــدیرمیش‌دیر.
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آیین قیتلیغیندا اونودولموش ناغیل
هر ائودن ایکی باش

 ائلیاد موسوی  شاعر  

1
گرک‌لــری ایلــه آداپتــه اولمــاق دا اینــدی یازماقــدا اولدوغــوم یازی‌نیــن  گونــون  گلیشــمک دئییــل؛ حتــی  مســاله د‌ییشــمک یــا 
ــز و  ــر: آلدیق‌لاریمی ــر »آل- وئر«‌دی گؤردویومــوز بی ــو یازی‌نیــن قونوســو بیــردن بیــره اؤزومــوزو ایچینــده  ســؤز قونوســو دئییــل. ب
ــیر.  ــا چالیش ــی آنلاماغ ــن منطقین ــش بازاری‌نی ــش وئری ــازی، و او آلی ــو ی ــته‌ییر ب ــاق ایس ــده اوداقلانم ــن اوزه‌رین وئردیک‌لریمیزی
گیگابایــت عکــس  نهایتــده ایســتیرم بونــو دئییــم: بیــز اؤزل تجربــه‌ و بیریجیــک خاطره‌لریمیــزی وئریــب یئرینــه بیــر نئچــه 
آلمیشــیق. دئمه‌یــه ســؤزوموز، تعریفله‌میــه اولاییمیــز قالماییــب؛ عکــس آمــا واریمیــزدی، چــوخ واریمیــزدی. بیریســی بیــزدن 
گئتدیگیــن تــوی نئجه‌ا‎یــدی، الیمیــز ایســتر ایســته‌مز جیبیمیزده‌کــی موبیلــه، بارماغیمیــز ایســه  سوروشــاندا فیــان زامــان 

گالریســینه طــرف اوزانیــر. ســؤز؟ یوخومــوزدو! ناغیــل؟ یوخومــوزدو!  موبیلیــن 
خاطــره‎دن سَــنَده )خاطره‌ســیز بیریســی اوچــون توپلادیغــی عکس‌لــر »واریدیــم« ســندین‌دن باشــقا نــه اولا بیلرلــر؟(، ناغیلــدان 
کی فرقــی نئجــه آچیقلامــاق اولار؟ خاطــره ســوبژکتیو بیــر وارلیق‌دیــر؛ اؤزنه‎نیــن  نمایشــه کؤچموشــوک بیــز. آمــا بونلاریــن آراســیندا
ایــچ دونیاســینا، بیرئی‌ســل وارلیغینــا باغلی‌دیــر. زامــان زامــان، ایســتر ایســته‌مز، بللــی بلیرســیز چاغریشــیم‌لارلا بیلینجیــن 
گلــه بیلــر، منیمســنیله بیلــر، حتــی بئلــه د‌ییشــدیریله ده بیلــر. خاطــره‌ آنیمســاندیغی آن، آنیمســایانین دوداغینــا  اوســت قاتینــا 
ــا  ــی اولار، آم ــان جانل ــر زام ــیلتیلی، ه ــان ایش ــر زام ــایدام، ه ــان س ــر زام ــره ه ــر. خاط ــرا بیل ــیق آرتی ــر ایش ــه بی گؤزون ــوش،  گول ــر  بی
کیمــی ده قالمــاز، اســکییر،  ــالار؛ آمــا اولدوغــو  کیمــی ق ــا دییشــر و ســند دییشــمز؛ اولدوغــو  ســند اوجــور بیــر شــئی دئییــل. دونی
گؤررســن. ناغیــل  گؤررســن؛ قوجالمیشســان  کئچدیکجــه. اونــا باخدیغینــدا دونَنــی دئییــل، بوگونونــو  رنگــی زادی بــوزارار ایللــر 
ایلــه نمایشــین فرقــی داهــا دا بؤیوکــدور. اوشــاقلیقدا ائشــیتدیگینیز ناغیــل‌لاری خاطرلاییــن؛ عینــی ناغیلــی فرقلــی آغیــزلاردان 
ائشــیتدیگینیزی خاطرلاییــن؛ عینــی ناغیلــی، عینــی آغیــزدان، فرقلــی زامانــاردا ائشــیتدیگینیزی ده خاطرلاییــن. ناغیــل هــر 
دفعــه روایــت اولانــدا دینله‌ییجیســی ایلــه یئنــی‌دن و یئنــی بیــر بــاغ قــورار. والتــر بنیامیــن دوغــرو دئییــردی: »کوزه‌چــی الی‌نیــن 



13ایشیق، سایی 4، یای 1398

کیمــی، ناغیــل تعریفله‎یه‎نیــن آیــاق ایزلــری ده ناغیلــدا قالیــر.« نمایــش آمــا  کــوزه‌ده قــالان  ایــزی 
فرقلــی بیــر شــئی‌دیر. نمایشــین متنــی بیــر یــول یازیلیــب تثبیــت اولار؛ میزانســنی مشــخص اولار، 
گئتدیکده ایســه ایش قورتولوبدور  گئدر. ســئن اوســتونه  نئچه مدت تمریندن ســونرا ســئن اوســتونه 
گئجه‌لریــن ممکــن اولدوغــو قــدر  گئجــه اجــرا اولســا دا، بوتــون  داهــا. او نمایــش بیــر ایــل بویونجــا هــر 
بیــر بیرینــه اوخشــاماغی ان بؤیــوک شــرط‌دیر. حالبوکــی ناغیــل تعریفله‌مکــده بوجــور بیــر شــرط یــوخ 
ایــدی، امــا داهــا بؤیــوک مســاله، فقــط ده بــو دئدیک‌لریــم دئییــل، ســند و نمایشــین ال بیرلیگی‌‌دیــر. 
گرچــک یاشــامدان توپلانمیــش  ــو ســندلر،  ــان ب ــاق توت ــه آی یعنــی خاطــره و ناغیلیــن آیاقلانماغــی ایل
ــین  ــش نمایش ــوش، حاضرلانمی ــن اولونم ــش، تمری ــی یازیلمی ــادان متن ــر ده، قاباقج ــندلر دئییل‌ل س
ســندلری‌دیرلر. باخیــن تــوی فیلم‌لریمیــزه، باخیــن تــوی عکس‌لریمیــزه، اونــارا اســتناد ائله‌یــرک 
بیریســی اونــار بوجــور یاشــایاردیلار ادعاســینی ائــده بیلــر مــی، چــوخ دئمیــرم ســاده‌جه 10 ایــل بونــدان 

ســونرا؟ 

2
تــوی بیزلــرده بــو ســون زامانــا کیمــی بیــر آییــن ایدی. آیین ایســه نمایــش کیمی دئییــل، واقعیتین بیر 
گؤســتردیک‌لرینه  کیمــی قاورانیــاردی؛ آنتروپولوق‌لاریــن  پارچاســی، هــم ده لاپ اؤنملــی پارچاســی 
گــون هنــر آدی ایلــه تانیدیغیمیــز او وارلیــق اوزون ایل‌لــر آیین‌یــن قوللوغونــدا اولان بیــر  گــؤره بــو 
شــئی ایــدی. بــو دئدیگیــم ســؤزو داهــا دقیــق آنلامــاق اوچــون ســماع رقصینــی اؤرنــک وئرمــک 
کیمــی،  اولار. قونیه‌نیــن بوگــون »کولتــورل بیــر بــازار«ا چئوریلدیگینــه باخماییــن، بــو ســون زامانــارا 
گــؤزل گؤرونمــک اوچــون یــا دا توریســت توپلامــاق اوچــون ســماع رقصــی ائتمــزدی، اؤنملــی  کیمیســی 
ــدی  ــن ای ــر آیی ــوی دا بی ــادا ت ــو معن ــماعیا دوراردی. ب ــون س ــاق اوچ ــی اولم ــر پارچاس ــن بی ــر آیین‌ی بی
ــا ایلیشــگینی  ــر بیــر طرفــدن ایکــی انســانین آراســیندا یارانمیــش ســئوگی ی گ و او آیین‌یــن اعتبــاری ا
قوتلایــاراق رســمیته تانیماقــا باغلــی ایــدی، او بیرســی طرفــدن ده توپلومــون بــو دویون واسطه‌ســی و 
تانــری ایذنــی ایلــه دوام تاپــا بیله‌جه‌یینــدن دولایــی گلیــردی. دئمــک فــردی یاشــامی، جمعی یاشــاما 
دویونله‌ییــردی تــوی، یــا دا باشــقا ســؤزله دئســک بیرئی‌لریــن آلیــن یازیســینی توپلومون آلین یازیســی 
ایلــه عینی‌لشــدیریردی، یئنــه ده تانــری ایذ‌نــی ایلــه. تویــاردا چالیــب اوخویــان، آمــا یالنیــز دا چالیــب 
ــه  ــره ســهمان وئریــب، اینــدی ن ــوب بیتن‌ل ــدن، اول ــدا آغ ســاققالیق ائ ــان دئییــل، هــم ده توی اوخوی
ــر بــو ســوال اوزه‌رینــده  گون‌ل ائتمه‌لی‌ییــک دئیــن عاشــیق توپلومــون نماینده‌ســی ایــدی. بیــر چــوخ 
کیشــی او لحظه‌یــه  کــرم ناغیلینــی دئ عاشــیق دئیــن  دوشونموشــم: »تویــدا آیاغــا قالخیــب، اصلــی- 
کــی ائشــیتمیش؛ آمــا ناغیــل نمایــش دئییــل، اؤیکــو  کیمــی بــو ناغیلــی ائشــیتمه‌میش مــی؟« البتــه 
دئییــل، تکرارلامــاق‌لا تکراری‌لشــمز ناغیــل. عاشــیق ایســه توپلومــون ناغیلینــی توپلومــا تعریفله‌یــن 
- یعنــی اؤز دیل‌لــری ایلــه دئســک، ائلیــن ســؤزونو دئیــن- ســئچکین انســان‌دیر؛ بــو آچیــدان اونــون 
تعریفله‌دیگــی ناغیــل، هامی‌نیــن ناغیلی‌دیــر، هــم ده هامی‌نیــن ایش‌بیرلیــک و قاتقیســی ایلــه 
ــر.  ــر بورا‌دی ــه ایلگیلندیگــی و بیرلشــدیگی یئ ــی. آیین‌یــن ناغیــل و خاطره‌یل اولوشــموش اولان ناغیل
کربــا اولایینــی باشــقا شــکیلده جانلاندیریــن  کیمیســی شــبئه دسته‌ســینه بــو دفعــه  اؤرنــک وئریــم: 
گؤرمکــدن دئمــک آنلامســیز‌دیر. آیین‌یــن  دئمــز؛ او دســته‌یه یورولموشــوق همشــه‌کی اولای‌لاری 
مساله‌ســی یئنــی یوخســا تکــراری اولمــاق دئییــل، دوغــرو اولماق‌دیــر. آییــن هــر زامــان توپلومــدان 

کیمــی دوغــرودور. قایناقلانیــب، توپلومــون ناغیلینــی دئیــر و بــو شــرط‌لری ســاووندوغو زامانــا 

توی دا بیر آیین ایدی 
و او آیین‌ین اعتباری 
گر بیر طرفدن ایکی  ا

انسانین آراسیندا 
یارانمیش سئوگی 

یا ایلیشگینی 
قوتلایاراق رسمیته 

تانیماقلا باغلی 
ایدی، او بیرسی 

طرفدن ده توپلومون 
بو دویون واسطه‌سی 

و تانری ایذنی 
ایله دوام تاپا 

بیله‌جه‌ییندن دولایی 
گلیردی
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ــر فلســفی  ــه بی ــو جمل ــر شــئی یوخــدور« دئمیشــدیر. ب ــه بی ــوم دئی ــرلار، آنجــاق توپل ــرر انســان‌لار وار‌دی ــرر- بی ــارگارت تاچــر »بی م
گــزاره دئییلــدی. مشــخص اقتصــادی سیاســت‌لرین توپلومــدا ایره‌لــی سورولمســی‌نین منطقــی و  یــوزوم یــا دا خبــری بیــر 
گرکلــی ســونوجو ایــدی. همیــن اقتصادیــن آزدان چوخــدان باشــقا اؤلکه‌لــرده اویغولانماغــی، همــان منطقــی ســونوج‌لاری باشــقا 
گــؤره  گرک‌لرینــه  کئچیــرن اقتصادیــن قورولوشــو و  گونــدن هژمونینــی الــه  گونــو  اؤلکه‌لــره ده آزدان چوخــدان آپــاردی. یئنــی و 
ــکار اولونماغــی  ــو پروسســین نتیجه‌ســینده و توپلومــون ان ــی ایــدی. ب ــی ایــدی، داهــا اولمامال ــوم دئیــه بیــر شــئی اولمامال توپل
کســیلمیش یئنــی بیــر انســان دوغولمالــی ایــدی؛ دوغولــدو دا او تــک باشــینا  ایلــه بوتــون ایلگی‌لــری، ایلیشــکی‌لری توپلومــدان 
اوغورلــو اولاجاغــی گرکــن انســان؛ او اؤزو اؤز پاپاغینــی بــرک یاپیشــماغا مجبــور اولان انســان. دوغولــدو و بــورالارا دا گلــدی؛ بیزیــم 

یاشــادیغیمیز یئرلــره.
بــو  ایلــه توپلومــا دویونله‌ییردیســه و اؤز معناســینی دا  کی ســئوگینی تانــری ایذنــی  تــوی آیینــی ایکــی انســانین آراســیندا  
ایلگی‌لــردن قازانیردیســا، توپلومــون یوخــا چیخماغــی ایلــه بــو معنــا دا ایتیــب باتاجایــدی، ایتــدی ده، باتــدی دا. دئمــک 
گئــدن انســان  گوجسوزلشــمگی ایلــه تــوی دا آیین‌لیگینــی ایتیریــب، پارتی‌یــا چئوریلــدی. پارتی‌یــا  گونــدن  گونــو  توپلومــون 
ــی ایــدی.  گئتمه‌ل ــا  ــه توپلومــو قوتلاماغــا دئییــل، اؤز فــردی منفعت‌لرینــی آختارمــاق اوچــون پارتی‌ی ســئوگی آرابولوجولوغــو ایل
آنانیــن بالاســینا ائتدیگــی محبتــی قازانجــا چاتمــاق اوچــون بیــر تــور یاتیریــم )ســرمایه‌گذاری( اولاراق آنلاییــب، ایضــاح ائــدن، 
هلــه بونونــا دا یئتینمه‌ییــب، اوشــاغین بویــا باشــا چاتماغینــی آنــا اوچون بیــر روحی-روانی قازانــج اولاراق تانیملایــان اقتصادی 
گؤرونمگینــه چالیــش، اؤز لذتینــی آپــار حؤکمونــو وئرمکــدن  کــی هــر هانســی تویــدا تــؤرن‌ده، ســن اؤزونــون  قورولــوش ، طبیعــی 
بیــر آنلیــق اولســون بئلــه قوشــقونماز. یوخســا گئیینیلــن گئییم‌لریــن چوخــو و بیــر چــوخ یئــره کیمــی بیربیرینــه اوخشــایان تــوی‌لار 
کی فرقــی نئجه آنلامــاق اولار؟  ایلــه گئییمیــن فرقلــی اولدوغونــا مریض‌لیــک حدینــده حساســیت گؤســتریلن توی‌‌لارین آراســیندا
کیمــی عاشــیق توپلومــون دیلینــدن و توپلــوم‌لا  کــی فــرق بــو اولســایدی فقــط، آمــا دئییــل، یوخاریــدا دئدیگیــم  کاشــکی اورتادا
بیــر دیالوگــدا بولونــاراق دانیشــاردی قدیــم توی‌‌لاریمیــزدا. آنجــاق توپلومــون یوخــا چیخدیغینــدان ســونرا، عاشــیق دا تویــدان 
کئچــه بیلــن توپلــوم،  کئچــن،  چیخیــب، ســئن اوســتونه چیخمالــی ایــدی و قاباقجــا ائلینیــن عاشــیقی ایلــه جانلــی دانیشــیغا 
صحنه‌نیــن دیشــینا اؤتورولدوکــدن ســونرا، لال تماشــاچی‌یا چئوریلــدی؛ ســئن اوســتونده اجــرا اولان عاشــیق ماهنیســی، هــر نــه 
کبکبه‌لــی اولمــوش اولســا دا، رنگــی بوزارمیــش عکس‌دیــر، کؤهنه‌لیــک اییــی وئریــر. ‌ندنــی آیدین‌‌دیــر: عاشــیق  قــدر دبدبه‌لــی، 
پرفورمنســی ســاده‌جه عاشــیغین ســاز چالماغــی و اوخوماغــی دئییــل، هــم ده دینله‌ییجیســی )اوخــو توپلومــو( ایله قارشــیلیق‌لی 
دانیشــماغی‌دیر، هــم ده توپلومــون ســاغ اول دئمــک سســی، هــم ده عاشــیغین قولاغی‌نیــن دیبینــه هــردن بیــر ســؤز دئییــب، 

گؤرونــن انســان‌لاردان عبارت‌دیــر. اونــون آرخاســیندا 
خواننده‌لرینــی  پــاپ  اؤنجــه  توی‌‌لاریمیــزدا  ده  یئرینــی  عاشــیغین  چیخــان  اوســتونه  ســئن  چیخیــب،  ائشــیگه  تویــدان   
کنــم دوســش  یامســیلایاراق »هــم نامهربونــه، هــم آفــت جونــه/ هــم بــا دیگرونــه، هــم قــدرم ندونــه ندونــه ندونه/.../امــا چــه 
گون‌لــرده  کئچــن  دارم« اوخویــان انســانلار، ســونرا دا همــان ماهنی‌‌لاریــن اورجینالینــی سســلندیرن »دی‌جی«لــر توتــدولار. 
ــی  ــد« طبیع ــی و تول ــی اوخــودوم: »اجــرای برنامــه در مراســم‌های عروس ــون تبلیغین گروهون ــی  ــان رقص ــر آذربایج اینترنتــده بی
گئرچکــدن بئلــه بیــر تبلیــغ اینترنتــده وار‌دیــر. یعنــی بیــر ســیرا تانیمادیغینیــز انســانا، ســیزین تویونــوزدا  کــی شــوخلوق ائله‌میــرم؛ 
گــؤزل اولســون دئیــه. آمــا ســؤز بــوردا دا بیتمیــر. پارتی‎یــا چئوریلمیــش  گؤرونتوســو  گلیــب اوینامــاق اوچــون پــول وئریرســینیز؛ 
گؤره‌جگینــی،  کیمیــن هــاردا اوتوراجاغینــی، نــه ایــش  تویــون تانریسیچاســیندان دا ســؤز ائتملی‌ییــک؛ دوربینــی دئییــرم. هــر 
نــه زامــان ســاعاتینا باخیــب، نــه زامــان نگــران اولــوب، نــه زامــان ســئوینرک دانیشــماغینی دا دوربین‌یــن بویوروغــو تعییــن ائلیــر؛ 
گلین‌لیــک  گلینــه بئی‌لیــک  گلیــب، تویــون مقدماتینــا نظــارت ائتمــک اوچــون، بئــی-  گــون اؤنجــه‌دن  گاهــدان نئچــه  هلــه 
گئرچکــدن اولدوغومــوز - یعنــی تانری‌نیــن  کمــپ ده وورورلار. او دوربیــن - اوخــو تانریچــا-  بیــزی  اؤیرتمــک اوچــون اورادا 
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کیمــی دئییــل، توپلــوم دئیــه بیــر شــئی‌ین اولمادیغینــی قبول‌لانمــاق مجبوریتینــده قالدیغیمیــز بیــر زامانــدا، باشــلی  گؤردویــو - 
باشــینا اوغورلــو اولان بیریســی کیمــی گؤســترملی‌دیر؛ آنجــاق »دی‌وی‌دی« ده تحویــل وئریلــن او گولــر اوزلولــوک و ســئوینجدن 
گرام پیجیمیــز اوچــون وار‌دیــرلار، ســونرالار دا هئــچ  کــی گولوشــلر اینســتا دولــو اولان نمایــش ســاده‌جه یــالان بیــر نمایش‌دیــر. اوردا
گؤرونمکــده اولان انســان‌لار بیــز دئییلیــک، بیزیــم یاشــامیمیز دئییــل. اونــاردان نــه ناغیــل، نــه  درده دیمه‌یه‌جکلــر؛ چــون اوردا 

خاطــره بیــز اوچــون چیخمایاجــاق.  

4
کــی اصلــی شــخصیت رمانیــن ســون‌لاریندا اوشــاق‌لارا اوز توتــوب دئییــر:  داستایوفســکی‌نین »کارامــازوف قارداش‌لاری«نــدا 
»اوشــاقلیق خاطره‌لریــزدن موغایــات اولــون؛ انســانی ســاده‌جه اوشــاقلیق خاطره‌لــری قورتــارا بیلــر«. موبیل‌لریمیــزی یئــره 

قویــوب، اوشــاق‌لاریمیزا - اؤزومــوزه ده- بیــرآز توی‌لــو، دویون‌لــو، بایرام‌لــی خاطره‌لــر یاراتمالی‌ییــق.

 عکس: »محمدعلی جدیدالاسلام«ین آرشیویندن



ایشیق، سایی 4، یای 1398 16

شفاهی روایت
عاشیقلیغیمین ایلک توی مجلسی

 عاشیق حسن اسکندری 

بیله صؤحبت، داستان‌لاری،
دئیه عشقه یانان‌لاری،

آییلتماغا انسان‌لاری
گره‌ک. اله قلم آلا 

»عاشیق حسن« آلسا اؤیود، 	
حلال اولار امدیگی سود، 	

چالیش اولما ایشینده کود، 	
دئمه‌سین‌لر آلا! گره‌ک. 	

گــؤردوم مشــدی  کئچــه،  کئچــه-  منیــم بــو ســؤزلر نظریمــدن 
گل،  احمــد عمی‌نیــن اوغلــو مصطفــی، منــی چاغیریرکــی تئــز 
کــی، بؤیــوک عاشــیق‌لار هلــه تــوی  تویچــون وار. مــن دئدیــم 
ــه  کــی، من‌ل گلیــب. ائلــه بیــل  توتماییــب‌لار، منیــم تویچــوم 
شــوخلوق ائله‌ییــر. مــن دورمادیــم. تیمــور دئــدی: -»بابــام 

گئــت! بَیــه دوز دئییــر.«  دور 
تویچــولاری  مصطفــی  گئتدیــم.  قفه‌خانایــا  مــن  خلاصــه، 
گؤرجــک،  ــر. منــی  منــه نشــان وئــردی. اولار ایکــی نفرایدی‌ل
گئــد‌ک  -»عاشــیق،  دئدیلــر:  گؤروشــدولر.  من‌لــه  دوروب 
ائشــیکده دانیشــاق!« دئدیــم: -»بــاش اوســته.« بیــز ائشــیگه 
-»بیــز  دئدیلــر:  هارالیســیز؟«  -»ســیز  دئدیــم:  چیخیــب، 
گلمه‌میشــم،  ایرانالی‌ییــق.« مــن دئدیــم: -»آخــی مــن اورا 
گؤتورموشــم.«  ســیز منــی نــه تانیرســیز؟ آخــی مــن تــزه ســاز 
حیطینــده  شــب‌خیزین  عزیزآقــا  مگــر  -»ســن  دئدیلــر: 
اوتورمورســان؟« دئدیــم: -»نییــه، اوردا اولــوروق. ســیز اونــو 
نــه تانییرســیز؟.« دئدیلــر: -»دای نئیلیرســن. بــو گئجه بیزیم 
ناهــاردان ســونرا ســاعت  اولســان،  راضــی  گــر  ا تویومــوزدو. 

گؤتــورک.« ســیزی  گلیــب،  اوچ‌ده 
 واختــا یاخیــن، »حاجــی شــاه محمــدی« آدینــدا بالابانچینــی 
مــن  ائوینــه.  تــوی  چاتدیــق  یاخیــن  آخشــاما  گــؤروب، 

»گولوســتان  چوخــو  گونلریمیــن  عاشــیقلی  	
قفه‌خاناســیندا  تیرانــداز«  »حســین  قاباغینــدا،  باغی«‌نیــن 
گجیــل  مــن  گونــدن،  گؤتــورن  ســاز  آممــا  کئچیــردی؛ 
قفه‌خاناســینا  عمی«‌نیــن  احمــد  »مشــدی  بازارچاســیندا 
آیینــدان  صفــر  دوز  عاشــیقلیغیم  ده  منیــم  گئتدیــم. 
کــی عاشــیق‌لارین ایلــده اوچ  ســونرایدی. بونــو دئمه‌لی‌یــم 
آی: محــرم، صفــر، بیــرده اوروجلــوق آیــی رســمی تعطیل‌لــری 

اولار. 
صفــر آیی‌نیــن صاباحســی ییغیشمیشــیق قفه‌خانایا. »عاشــق 
حســین تبریــزی« اوخــوردو. قفه‌خانــا دا آدام‌لا دولــودو. بیــر 
بالابانچــی واریــدی »مــش تیمــور« آدینــدا. مــن بونــا قــدم 
اونــون‌لا  گئتدیــک.  باغینــا  گولوســتان  اوچــون  وورمــاق 
مصلحــت ائله‌ییردیــم کــی گؤره‌ســن من عاشــیقلیق ائله‌مگی 
ــا یــوخ؟ بــودا منــه اور‌ک وئریــر: -»اوغــان نــه  باشــاراجاغام ی
دئییرســن؟ ســن هانســی عاشــیقدان عاجزســن؟« آممــا منیــم 

کئچیــر:  قلبیمــدن آیــری ســؤزلر 
سازا صاحب اولان کیمسه

معرفتی اولا گرک.
سینه‌سینه آلان کیمسه

بلد اولا یولا گرک.
ایتیرمگه اؤزون ائلده، 	

آدی تمیز گزه دیلده، 	
بولبول کیمی مئیلی گولده، 	

قونمویا هر گوله گر‌ک. 	
مرد کیمسه‌یله اولا ایاق،

گزه »حسین جاوان« سایاق،
یوخسول‌لارا اولا دایاق،

آلدانمایا پولا گر‌ک.
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سلاملاشــیب،  گــؤردوم.  »عزیزآقا«نــی  گیرنــده  ایچــری 
گؤروشــوب، باخیــب عزیزآقایــا دئدیــم: -»بــس، ســن بونــاری 

یوللامیســان.!«
دئــدی:  الینــده،  پــول  تومــن  بئــش  نفــر  بیــر  اوتورجــاق،   
ــودا  کــی رادی ــو  کوراوغلون -»عاشــیق آچ ســازی، دور ایاغــا. او 
ــای  ــونرا چ ــان، س ــور اوخویاجاقس ــان، اوج ــور اوخوموس ــه ج ن

ایچرســن.«
 مــن باخدیــم عزیزآقانیــن اوزونــه. اشــاره ائله‌ییــب دئــدی: 

کوراوغلونــو اوخــو بــولار ائشیتســین!« -»دور 
هــاوا  نئچــه  بیــر  رادیــودا  کــی  دئمه‌لی‌یــم  بونــو  مــن   (
ــاز  ــن س ــدی. م کوراوغلو«ی ــی  ــری ده »تورک ــدوم، بی اوخوموش
کــی ائشــیدنلر  گؤتورنــه قــدر نئچــه دؤنــه پخــش ائله‌میشــدیلر 

سئومیشــدیلر.( چــوخ  اونــو 
کوراوغلونــو اوخــودوم. دؤره ال ویریــب، دئدیلــر:  مــن دوروب 
چاییــزی  ایله‌شــین  عاشــیق  آپاردیــن.  ســن  آقــا  -»عزیــز 

وار.« آخشــام مجلســیمیز  ایچیــن. 

کــی، »یــوخ عاشــیق، اول بــو   بیــز اوتورماغــدا، بیــری دئــدی 
دوســتون عزیزآقایــا بیــر تعریــف دئ، ســونرا.« مــن‌ده دئدیــم 

کــی، بــاش اوســته:
آنادان امدیگین سوت حلال اولسون

سن منی دوز یولا گتیردین عزیز!
جانیمدان عزیزسن، عؤمرومدن عزیز

آخر کی آرزیما یئتیردین عزیز!
توتموسان الیمدن دوز یولا ساری، 	

بو چتین یول‌لاری گئده‌یدیم باری، 	
اونوتما آی قارداش منی، سن تاری 	

دریای عمانا اؤتوردون عزیز! 	
محبت اوجاغی سؤنمز سینه‌نده،

اودور کی وورغونام سنه ده من‌ده،
دولانیم باشیوا یوز دفعه گونده،

آغلیمی باشیمدان ایتیردین عزیز!
ایچــه  ایچــه-  چایــی  یئــره.  اوتــوردوق  دئییــب  تعریفــی 
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گــؤروم بــو نــه جریانــدی؟«  دئدیــم: -»اینــدی عزیزآقــا دئ 
دئــدی: بیــری  دئمه‌میــش،  عزیزآقــا 

-عاشــیق، قــولاق آس مــن دئییــم. بیزیــم بــوردا رســمدی 
ســاققال‌لارین،  آغ  کندیــن  گــر‌ک  اولانــدا،  تــوی  بیــر  کــی 
تــوی  کــی  ائدرلــر  مصلحــت  چاغیریــب،  بیلن‌لریــن  ایــش 
یــا  گتیــرک  عاشــیق  ســالاق؟  گونــه  هانســی  ائله‌ییریــک، 
گــر گتیــرک کیمــی گتیــر‌ک؟ بــو جــوردا مصلحت  گتیرمییــک؟ ا
کتــده  ‌ائلریــک. بیــز بــو ســؤزلری دانیشــاندا، عزیزآقــادا بیزیــم 
فــرش  بــوردا  اوغلــو حســین  باجیســی  اونــون  آخــی  ‌ایــدی. 
کیشــی‌یه‌ده  ــو  ــز ب ــا. بی ــون یانین گلمیشــدی اون ــدورور.  توخوت
ســنین  رادیــودا  مصلحت‌لشــنده  بیــز  وئردیــک.  زحمــت 
ــین  ــو حس ــی ب ک ــک  ــز دئدی ــر. بی ــش ائله‌دیل ــووی پخ کوراوغل
ــاوان‌دی.  ــن ج ــو حس ــوخ ب ــدی: ی ــا دئ ــا. عزیزآق جاوان‌دی‌ه
ــیغیمیز  ــدا عاش ــاوان آدین ــن ج ــم حس ــا، بیزی ــک: عزیزآق دئدی
ج  مــر اوســتونده  اونــون  واردی.  دئــدی:  عزیزآقــا  یوخــدو. 

اوددو. بیــزی  عزیزآقــا،  اودورکــی  ائله‌دیــک. 
گئجــه اولــوب،   مــن عزیزآقــادان قدردانلیغیمــی بیلدیردیــم. 
کؤهول‌ایدی‌کــی  مجلس‌لــری باشــادیق. بیــر بؤیــوک اوزون 
کی تانیمیــردی. مــن باشلامیشــام  او باشــدا اوتورانــی بــو باشــدا
اوخویــورام. اوســتاد نامــه‌دن، اویانــدان بویانــدان دئییــرم. 
گــؤر  گئــت  گلیــب منــه دئــدی: -»عاشــیق،  تــوی بئی‌یــی 
یوخــاری باشــدا آغ ســاققال‌لار هانســی داســتانی ایســتیرلر، 

ــن!«  ــدان دئگیل اون
گلدیــم اوزومــو توتــوب، دئدیــم: -»بویــورون هانســی  مــن 

دئییــم.« دئییرســیز،  داســتانی 
هانســی  گؤره‌ســن  دئییــرم،  قورخــا  قورخــا-  اوره‌ییمــده 
دئــدی:  بیــری  اولا.  بیلــن  مــن  کــی،  دئیه‌جکلــر  داســتانی 
-»عاشــیق، ائلــه بیــزه وطــن شــاعریندن دئ!« مــن دئدیــم: 
شــاعری.«  وطــن  -»بعلــی،  دئــدی:  شــاعری؟«  -»وطــن 
داســتان  آدینــدا  شــاعری  وطــن  مــن  -»والله  دئدیــم: 
»قوربانی«نــی  ســن  -»نییــه؟  دئــدی:  ائشیتمه‌میشــم.« 
شــاعری  وطــن  اونــا  ســیز  -»بــس  دئدیــم:  بیلمیرســن؟« 

اوســته.«  بــاش  دئییرســیز. 
مــن باشــادیم قوربانــی‌دن دئمگــه.  بیــر نئچــه ســاعاتدان 
گتیرک.  کی شــام یوبانیب، اجازه وئرســز شــامی  گلدیلر  ســونرا 
آق ســاققال‌لار دئدیلــر داســتانین شــیرین یئریــدی، بیــرآزدا 
-»عاشــیق!  دئــدی:  قونــاق‌لار  بــالا  بــالا-  ائله‌ییــن.  صبــر 

گــر مــن  شــامی یییــاخ، ســونرا دا دالیســین دئ!« دئدیــم: -»ا
ــادا بئــش ســاعات  ــو داســتانی دوز دئســم دؤرت ســاعات، ی ب
وقــت ایســتر.« بــو ســؤزو مجلس‌یــن بؤیوک‌لــری ائشــیدیب 
گتیرســینلر، ســونرادا  دئدیلــر: -»عاشــیق، اجــازه وئــر بئی‌یــی 
گلیــب  وار  تویومــوز  گئنــه  دا،  قالانیــن  داســتانین  شــامی. 

دئیرســن. ائلــه بیــل قونــاق‌لار آجالیــب.«
گتیرینجــن مــن اجــازه آلدیــم بیریــن ده اوخویــام.  بئی‌یــی 
گــورا  آخــی ایرانــا مجلســی منیــم  اول مجلســیم اولدوغونــا 
گلــدی. آق ســاققال‌لارین ســؤزه، صؤحبتــه  چــوخ خوشــوما 
اوشــاق‌لارین  بالاجــا  جاوان‌لاریــن،  آسماســی،  قــولاق 
چــوخ  منــی  وئرمســی  قیمــت  صنعتــه  اوتــوروب  سس‌ســیز 
باشــارا  کــی،  دئییردیــم  گــورادا  اونا گتیرمیشــدی.  هو‌ســه 
باشــارمایا ایرانایــا بیــر تعریــف اوخویاجــام. بئلــه باشــادیم:

زامانلاری یادا سالان
ایرانادی، ایرانادی.

کئچمیش‌لردن الهام آلان
ایرانادی، ایرانادی.

حؤرمت گؤردوم قوجاسیندا 	
جاوانیندا، شجاعسیندا 	

سؤز اولانی بوخچاسیندا 	
ایرانادی، ایرانادی. 	

کیشیلیکده آدی اولان
داستانلاردا یادی اولان

چؤره‌یینده دادی اولان
ایرانادی، ایرانادی.

عاشیق‌لارا قیمت وئرن 	
صنعتکارا حؤرمت وئرن 	

من »حسن«ه اورک وئرن 	
ایرانادی، ایرانادی. 	

مــن ایرانــا تعریفیــن قورتارمــاق ،جماعــت دولــدو چپییــه. ائلــه 
گتیردیلــر. بئی‌یــی تعریفله‌ییــب، هامــی  بــو واخــت بئی‌یــی 
بیــر آغیــزدا دئدیلــر الله مبــارک ائله‌ســین! بئله‌لیک‌لــه تــوی 

باشــا یئتــدی.
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عاشیق»سولدوز مهدی‌پور«لا دانیشیق 
عاشیق موسیقیسی و بوگونکو توی‌لاریمیز

 دانیشیغی آپاران: میلاد مهدی‌پور 

»قــاراداغ«  ایــل  1350نجــی  مهدی‌پــور«  »ســولدوز  آچــان  گــؤز  دونیایــا  عائله‌ســینده  »مهدی‌پــور«لار  گؤرکملــی  	
کئچیریــر، 12  گــؤزل بؤلگه‌ســینده  کیچیــک یاش‌لارینــی آذربایجانیــن بــو  کندینــده دوغولــور.  ماحالی‌نیــن »شیخ‌حســینلو« 
یاشــیندان عمیســی اوســتاد »عاشــیق عیــن‌الله«‌دان ســاز صنعتی‌نیــن ابتدایــی شــیوه‌لرینی اؤیرنمگــه باشــاییر؛ آنجــاق جــدی 
گؤرکملــی آذربایجــان صنعتــکاری اوســتاد »عاشــیق چنگیــز مهدی‌پــور«دان درس  بیــر فعالیــت اولاراق 16 یاشــیندان قارداشــی 
آلمــاق اوچــون تهــران شــهرینه کؤچــور و اوســتادین نزدینــده ســاز صنعتــی ایفاچیلیغی‌نیــن تکنیک‌لرینــی اؤیره‌نیــر. چــوخ تئــز بیــر 
کیمــی قــاراداغ ماحالینــدا تانینیــر، شــنلیک‌ تدبیرلرینــه و تــوی مراســم‌لرینه دعــوت  گنــج بیــر عاشــیق و ســاز ایفاچیســی  زامانــدا 

آلیــر.
»عاشــیق ســولدوز«ون شــؤهرتی بوگون قاراداغ و آذربایجان حدودلارینی آشــمیش و ملی مقیاســدا عاشــیق صنعتی هوسکارلاری 
گؤســتردیگی صحنــه مدنیتــی  طرفینــدن منیمســه‌نیر. اونــون ایفــا طــرزی و خصوصیلــه ده شــنلیک مراســم‌لرینده و تدبیرلــرده 

گنج‌لریــن بؤیــوک رغبتینــی قازانمیــش و اونــار طرفینــدن ســئویلن بیــر صنعتکاردیر.
کــی تجربه‌لرینــدن، منیمســه‌دیگی داورانیشــاردان و گؤردوگــو ایش‌لــردن  عاشــیق »ســولدوز مهدی‌پــور« بوگونکــو توی‌لاریمیزدا

بیزیــم اوچون دانیشــیب.

کــی  گنج‌لــر طرفینــدن ســئویله- ســئویله قارشــیلانان صنعتکارســینیز. حــال بــو     ســیز بیــر عاشــیق اولاراق توی‌لاریمیــزدا 
بوگــون داهــا آرتیــق ارکســترلی تــوی‌لارا رغبــت گؤســتریلیر. ســیزجه عاشــیق‌لی تــوی‌لارلا ارکســترلی توی‌لاریــن فرقــی نده‌دیر؟
گروه‌لارینــی ایســته‌ییرلر، آنجــاق بــو او دئمــک دئییــل عاشــیق  کثــر تــوی‌لاردا ارکســترلی موســیقی    دوغــرودور. بوگــون ا
ــر  ــر، آنجــاق اؤز شــرایطینده. ســیزین ســوالینیزین جوابینــی آیدیــن دئمــک اوچــون بی موسیقیســنه ده رغبــت یوخــدور؛ واردی
گروهلــو تــوی‌لاردا ســاز، بالابــان و قــاوال اولــور؛ قدیــم دؤهــول و قــره زورنــا دا اولارمیــش،  کئچمیشــه قاییتمالی‌یــام. عاشــیق  آز 
کئچمیشــده عاشــیق توی‌لارینــدا بیــر هفتــه قاباقــدان بئــی  کیمــی یــوخ.  کئچمیــش زامانــدا اولدوغــو  اینــدی ده ایشــلنیر، امــا 
گلدیکجــه عاشــیق دا داســتان  ائوینــده قــره زورناچــی، دؤهولچــو، تــوی قاپیســیندا چالاردیــار. ســونرا یــواش- یــواش قونــاق‌لار 
کــرم« یــا دا آیــری داســتان‌لاردان دئمگــه  دئمگــه باشــاردی. مجلس‌یــن ذوقونــا اویغــون مثــا »قنــداب - نــوروز« یــا »اصلــی - 
باشــاردی. قوناقــاری هــوس‌ده ســاخلاماق اوچــون داســتانین بیــر آزینــی بیــر گئجــه دئیــردی و قالانینــی دا باشــقا گئجه‌لــر دوام 
وئــرردی. او زامــان نــه میکروفــون، نــه ده بانــد واریــدی. عاشــیق مجلــس ده دولانــاراق، قوناقــاردان ایســتک‌لرینی ائشــیدردی 
و اونــاری ایفــا ائــدردی. البتــه رقــص و اویــون هــاوالاری دا چالینــاردی. بــو شــیوه‌نی جماعاتــا ســئودیرن اونلاریــن یاشــاییش 
کــی هامی‌نیــن واختــی آزاد  شــرایطی ایــدی. جماعاتیــن بئــکار واختــی چــوخ اولــوردو و تــوی‌لاری دا ائلــه بیــر واختــا ســالیردیلار 
اولســون. اینــدی نــه کئچمیــش زامــان کیمــی وقــت وار و نــه ده قونــاق‌لاردا داســتان ائشــیتمگه ایســتک. بوگــون هــم شــهرلرده و 
گــؤره ده تــوی‌لاردا  کئچیرمــک و شــاد اولمــاق ایســته‌ییر. بونــا  کندلــرده جماعــات داهــا آرتیــق آز بیــر زامانــدا خــوش لحظه‌لــر  هــم 
گؤســتریرلر و عاشــیق موســیقی  ارکســتر موسیقیســی چوخالیــب. اینــدی یاشــلی‌لار داهــا آرتیــق عاشــیق موسیقیســینه رغبــت 

گروه‌لارینــی تــوی‌لارا دعــوت ائدیرلــر، جــاوان‌لار دا داهــا آرتیــق ریتمیــک و شــاد هــاوالارا.
باشــقا بیــر مســئله ده وار، اودا بــودور کــی قدیــم چــوخ دا پــول اوچــون اولمــازدی، امــا اینــدی ارکســتر بیــرآز چالیــر کی پول یــا دوران 
ییغیشســین و ایشــی قورتارســین. بوگــون تــوی‌لاردا پــول بؤیــوک رول اویناییــر و باعــث اولــور هــر یئرینــدن قالخــان ابتدایــی بیــر 
گئتســین. بــو جماعاتیــن موســیقی ذوقونــون سویه‌ســینی ده آشــاغی ســالیر،  گــروه دوزلدیــب و تــوی‌لارا  شــئی‌لر اؤیرنیــب، بیــر 
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اصیــل موســیقیمیز ده تخریــب اولــور. اول‌لــر الکترونیــک ســازلارین تــک باشــینا ایشلنمســی بــو تخریباتــی شــدتلندیریردی؛ آمــا 
اینــدی بیــر نئچــه ایلدیــر مثــا مــن اؤزوم ســاز آلتینــی بــو تیــپ موســیقی آلت‌لرینــه آرتیریــب و عاشــیق موســیقیمیزه یئــر آچمیشــام. 
کوراوغلــو«،  مثــل اوچــون عاشــیق هاوالارینــدان »بــاش ســاری تئــل«، »دوبیتــی«،  »نخجوانــی«، »اورتــا ســاری تئــل«، »جنگــی 

کیمــی ســاز هــاوالاری توی‌لاریمیــزدا ارکســترله بیرلیکــده ایشــلنیر و چــوخ دا یاخشــی قارشــیلانیر. »قاراچــی« و بــو 
گل، یوخســا  کــی »ســازین وارســا تویــا   بوگــون هــم بوتــای و هــم او تــای آذربایجانیــن توی‌لارینــدا، ارکســترلردن سوروشــولور 
اؤزونلــه بیــر ســاز چــالان گتیــر.« بــو اونو گؤســتریر کی بوگون عاشــیق موسیقیســی ارکســترلی اولمــاق باخیمیندان یاخشــی اولوب، 
کندلریمیــزده، خصوصیلــه ده  گؤرونــور. هلــه ده بیــر چــوخ  عاشــیق موسیقیســی هــم ارکســترله برابــر ایشــلنیر، هــم تلفیقــی ایشــلر 

کئچیریلیــر. کندلریمیــزده عاشــیق موسیقیســی قدیــم ســایاغی  داغ 

   سیز بیر چوخ توی‌لاردا اولورسوز. بو توی‌لارین عمومی حال- هواسی نئجه‌دیر؟
  تــوی‌لاردا اینــدی بیــر فــرق وار. قدیــم عاشــیق مجلــس‌د‌ه دولانــاردی. تقریبــا مجلــس‌ده اولانلاریــن هامیســی عاشــیقا و اونــون 
ایفاســینا جــدی ماراقلاناردیــار. اینــدی ارکســتر معمــولا بیــر نقطــه‌ده اوتــورور و ســس سیســتمینی قــورور و مجلس‌یــن چکیمینــه 
گــؤره ماهنــی‌لار ایفــا ائدیــر. بعضــا ده موغــام، تصنیــف و باشــقا خلــق ماهنی‌لارینــا دا مراجعــت ائدیرلــر. گؤرورســن آرا بیــر درخواســت 
کلاســیک عاشــیق هــاوالاری ایفــا اولســون. آز دا  اولــور مثــل اوچــون »زابــل ســه‌گاهی«، »چهــارگاه« یــا »ســه‌گاه« موغــام‌لاری و یــا 
کــی هئــچ موغــام موسیقیســینه و بــو تیــپ هــاوالارا فرصــت وئریلمیــر و تکجــه رقــص  اولســا ایفــا اولونــور. ائلــه مجلس‌لــرده اولــور 
و شــاد موســیقی‌لر ایســته‌نیلیر. حتــی اســتانبولی و فارســی موسیقیســی‌نین ریتمیــک و شــاد ماهنــی‌لاری دا درخواســت اولونــور. 
کــی تــوی صاحبینــه پــول و دوران  کــی چوخلــو اوینامــاق و رقــص ایســته‌ییرلر. بیــرده بــو تــوی‌لاردا هــدف اودور  ســببی ده بــودور 

ییغیشســین؛ ارکســترده بــو ایفــالارلا بــو هدفــی جبــران ائله‌ییــر. 

 عکس: اتابک سپهری
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   عاشیقلی توی‌لاردا مجلس نئجه دولانیر؟
  عاشــیقلی توی‌لاردا عمومیتله قدیم ســایاغی نصیحت‌آمیز 
هاواســی  »تجنیــس«  مثــا  باشــارلار.  مجلســی  قوشــمالارلا 
ایفــا اولونــار. تجنیســین شــعرلری چوخلــو امــام، پیغمبــر، الله 
داســتان  عاشــیق  یــادا  آچیــر.  ســؤز  موضوعــاردان  دینــی  و 
ــار.  ــتانی باش ــه داس ــتادنامه« ایل ــانغینجدا »اوس ــده باش دئین
اوســتادنامه‌لرده حکمتلــی ســؤزلردن عبــارت شــعرلر اولار. مثلا:

غافیل کؤنول، بیر مجلسه واراندا، 
وئر قاداغا آجی دیله، دانیشما. 

هرجایی سؤیله‌مه، هرجایی دئمه، 
لاف ائیله‌ییب گوله-گوله دانیشما. 

عاشیق گرک هر مجلس‌ده ساییلسین،  	 
سؤزونو ائشیدن قانسین، آییلسین.  	

کلمه چیخار، شیرین جانا یاییلسین،  	
آشیریب سؤزونو زیله دانیشما.  	

  یازیق »حسین«، عهدین یئتر یئرینه، 
کؤنول باغلا عاشیق‌لارین پیرینه. 

چک سؤزونو حقیقته، درینه، 
هر قدیر بیلمزه بئله دانیشما.

گــؤره  چکیمینــه  مجلس‌یــن  ایفالاریــن  اؤز  عاشــیق  البتــه 
تنظیــم ائــدر. بیریســی دئیــر منــه »روحانــی« اوخــو، باشقاســی 
دئیــر »جلیلــی« اوخــو، بیریســی‌ده »قره‌چــی« ایســته‌یر. قالیــب 
کاس وئره‌لــر. عاشــیق دا بیلدیک‌لرینــی  کــی قوناقــار نــه زا
ــه. شــاید  ــر بیل گــرک هــر بیرینــدن آز دا اولســا بیــر اث ــار و  اوخوی
شــعری  و عاشــیق  اوخــو  شــعری  فــان  دئییلــه  مجلــس‌ده 
گــرک بیلــه. مثــل اوچــون »قره‌چــی«  باشــارمایا، امــا هــاوالاری 
ــار. ائلــه  هاواســین چــالار و بــو هــاوادا بیلدیگــی شــعری اوخوی
اولونــور.  ایفــا  دا  داســتانلار  مجلس‌لــرده  بعضــا  ده  بوگــون 
گــر مجلــس‌ده وقــت چــوخ اولســا عاشــیق بیــرآز »اصلــی-  ا
کــرم«دن ده اوخویــار، امــا آز بؤلومونــدن. قدیــم ســایاغی اوچ 
گئجــه اوخونمــاز، بیــرآز شــیرین یئرلرینــدن  گئجــه یــا دؤرد 
ــر. بعضــا مجلســه لاییــق اولان و عاشــیق مجلســی‌نین  دئییل
هاواســینی دییشــمک اوچــون و قونــاق‌لاری شــنلندیرمک 
بیلــن  رقــص  قدیــم  دئییلــر.  طنزلــردن  یاخشــی  اوچــون 
آذربایجــان  مخصــوص  چــالا  چــالا-  ســاز  عاشــیق‌لاریمیز 
رقص‌لــری ده ائلرمیشــلر. مجلس‌یــن آخیرلارینــدا دا معمــولا 

»مخمــس« هاواســی ایفــا اولونــار. 

   ایندیکــی تــوی‌لاردا ســیزین کیمــی اورتــا یاشــلی و یــا گنــج 
عاشــیق‌لار نئجــه تــوی آپاریرلار؟

  بوگــون چوخلــو عاشــیق‌لاریمیزین ارکســتلری وار و یــا بیــر 
خواننــده و ارگ ایفاچیســی یانلارینــدا اولــور. بونــدان عــاوه 
کــی عاشــیق موسیقیســی  قــره زورنــا و بالابــان دا اولــور. اوردا
کــی  اوردا اوخویــور؛  بالابــان‌لا  و  ســاز  عاشــیق،  ایســته‌ییرلر 
رقــص و یــا موغــام موسیقیســی ایســته‌نیلیر خواننــده ارگ‌لا 
گئییملری‌لــه  کئچمیشــده عاشــیق‌لار اؤز  مشــایعت اولونــور. 
ــیق‌لارین  ــو عاش ــا بوگونک ــار، ام ــک اولاردی ــئچیلردیلر و ت ده س
زامــان‌لاردا  چــوخ  و  کیمی‌دیــر  باشــقالاری  ده  گئییم‌لــری 
آپــاران  تــوی  اینــدی  تاســفله  اولــور.  کــراوات  و  شــلوار  کــت 
ــر. چوخــاری  عاشــیق‌لاریمیز یاخشــی ســاز ایفاچیســی دئییل‌ل
یاخشــی  صنعتینــی  عاشــیق  و  گؤتــوروب  ســاز  بیــر  تکجــه 
بیلمــه‌دن و مجلــس دولاندیرمــا قایدالارینــی بیلمــه‌دن تویــا 
گئدیــر و  گــون تویــا  ــر. بــو تیــپ عاشــیقلارین بیــری بیــر  گئدیرل
او قــدر پیــس ســاز چالیــب اوخویــور کــی، بئی‌یــن آتاســی گلیــب 
گلدیــن.«  پولــو وئرنــده دئییــر: »گل بــو پولــون، دای خــوش 
عاشــیق دئییــر: »انشــالله او بیــری بــالالارون تویونا گلیــم.« بئی 
آتاســی دا دؤنــوب دئییــر: »انشــالله منیــم او بیــری بالالاریــم 
ــان  ــر انس ــرم کاش ه ــن.« دئیی گلمزس ــا  ــن توی ــار، دای س قیری
اوز اســتعدادی اولان ایش‌لــرده مشــغول اولســون. بــو تیــپ 
کــی بیــر ســاز چالمــاق‌لا، یــا بیــر ایکــی  عاشــیق‌لار ائلــه بیلیرلــر 

اولار.  آپارمــاق  تــوی  اوخومــاق‌لا 
گــرک تویــون هــر  تــوی آپارمــاق اؤزو چــوخ چتیــن بیــر ایشــدیر. 
اولا  آپارماغــی باجاراســان.  بیلیــب و مجلســی شــن  قانونــون 
ــرک  گ ــیق  ــون. عاش ــئله‌لر ده اولس ــقا مس ــوا و باش ــدا دع ــر توی بیل
کــی، مجلس‌یــن  تویــو کنتــرل ائله‌ییــب و مجلســی ائلــه آپــارا 
ائشــیدیریک  چیخمایــا.  گلیــب  پوزولماســینا  شــنلیگی‌نین 
دئییرلــر: »فــان عاشــیق گلــدی بیزیــم تویــا، بیــز ائلــه بیلیردیــک 
چالانــدی، صنعتــکاردی، امــا دئییلمیــش.« ائله‌لــری ده وارکــی 
آدلارینــی عاشــیق قویوبــار، اما نه صنعت‌لــری وار نه ســس‌لری. 
بیلینمیر بو موســیقینی تخریب ائتمکده نه هدف‌لر داشــییرلار. 
بلکــه ده احتیاجــدان بو صنعته اوز گتیریرلر. بعضا ده گــؤروروک 
ســازی گؤتــوروب گئدیرلــر قفه‌لــرده بئــش تومــن اوچــون ســازین 
و عاشــیق صنعتی‌نیــن باشــینا اویــون آچیــرلار و بــو صنعتیــن 
سویه‌ســین آشــاغی گتیریرلــر. ســازا، ســؤزه حؤرمــت اولمالی‌دیــر؛ 

اونــو هــر باهاســینا آلچالتمــاق اولمــاز. 
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   توی مراسم‌لرینده عاشیقین دستمزدی نئجه و کیمین طرفیندن حساب اولونور؟
ــی  ــر. چونک ــدن وئریلی ــی طرفین ــی آتاس ــتمزد بئ ــی دس ــور. اصل ــمت اول ــه قس ــتمزدی نئچ ــیقین دس ــم‌لرینده عاش ــوی مراس   ت
کــی یاخشــی و تانینمیــش عاشــیقین دســتمزدی  گئدیــر. نئجــه  گتیریــر؛ هــر عاشــیق دا بیــر قیمتــه تویــا  بئــی طرفــی عاشــیقی 
گلیــر. بئــی طرفــی عاشــیق‌لا دانیشــیر و  معمولــی عاشــیقین دســتمزدوندان فرقلــی اولــور. بــو ایکــی طرفیــن راضیچیلیغــی ایلــه الــه 
گلــن عاشــیغین دا سویه‌ســی بیــر طرفــدن بئــی ائوی‌نیــن مالــی وضعیتینــه باغلی‌دیــر،  بیــر مبلغیــن اوســتونده راضیلاشــیرلار. تویــا 
گــون بیــر عاشــیق دئییــر مــن »جهنــم« عاشــیقی‌یام.  گلمه‌ســینه. مثــا بیــر روایــت وار دئیرلــر، بیــر  بیــر طرفــدن ده ایشــین راســت 
دئییرلــر نییــه جهنــم عاشــیقی؟ دئییــر: »تــوی یئیه‌ســی دئینــده گئدیــن فــان یاخشــی عاشــیقی گتیریــن دئییرلــر: وقتــی یوخــدو؛ 
گتیریــن، دئییرلــر: وقتــی یوخــدو... اودا  گئدیــن او بیرســی عاشــیقین  گئدیــن بهمــان عاشــیقین یانینــا، دئییرلــر: وقتــی یوخــدو؛ 

گــؤره مــن جهنــم عاشــیقی‌یام. گتیریــن، تویومــوز قالــدی.« اونــا  گئدیــن فلانکســی  دئییــر: دای جهنــم، 
گلســین  چاغیــرارلار  آتاســینی  بئی‌یــن  اول  کــی،  اولــور  بــودا  ســونرا  دســتمزدوندان  اصلــی  او  گلیــری  کــی  تویدا عاشــیقین 
دا  آتاســی  بئــی  چیخمیــر.  کؤینکــدن  ســاز  دئیرلــر:  آتاســینا  بئی‌یــن  وار:  دب  بیــر  کئچمیشــدن  یانینــا.  موســیقیچی‌لرین 
کؤینگینــدن چیخــارار و چالماغــا باشــایار. بونــدان عــاوه معمــولا هــر تویــدا  موســیقیچی‌لره انعــام وئــرر و عاشــیق دا ســازی 
بیــر »تــوی بئیــی« اولار. بــو تــوی بئیــی مجلس‌یــن یاخیــن تانیش‌لاری‌نیــن بیــری اولار. قونــاق‌لار طرفینــدن ایســته‌نیلن 
ماهنــی‌لاری و ایفــالاری لیســتده یــازار. مثــل اوچــون یــازار: فــان کــس بــو مبلغــی وئریــب و بیــر »بــاش ســاری تئل« ایســته‌ییبدی. 
گلســین. بئــی  کیشــی مجلســینه  گئــدر و وقــت یئتیشــر بئــی  ــر. مجلــس بئلــه قاباغــا  ــر عاشــیق و موســیقیچی‌لره وئریل او مبلغ‌ل
کــی،  گلــر عاشــیق‌لارین یانینــدا دورار. عاشــیق بئــی تعریفینــه باشــایار. بئــی تعریفــی ده بئلــه اولــور  گؤروشــر و ســونرا  هامیــدان 
گلین‌یــن آتاســی، عمــی و دایــی‌لاری و ســاقدوش - ســولدوش‌لاری بئی‌یــن یانینــا چاغیریــار، عاشــیق باشــایار بیــر- بیــر  بئــی و 
بونــاردان تعریفلمگــه. مثــل اوچــون آتــادان تعریفلینــده آتــادان انعــام ایســتر، او بیــری لــردن ده ائلــه بیر-بیــر انعــام آلار. آخیــرده 
بئیــی تعریفله‌یــر و اونــدان دا انعامیــن آلار. ســونرا بئــی‌دن، ســاقدوش- ســولدوش‌دان رقــص ائتمــک اوچــون دعــوت اولونــار. 

کــی عاشــیقا »شــاباش« وئرســینلر. ــر  ــدان باشــقا قوناقــاردان دا اولا بیل بون

   عاشیق‌لی توی‌لاردا کئچمیشدن بو گونه قدر نه دییشیک‌لیک‌لر اولوب؟
ــدور.  گؤتورولوب کلا  ــا دا  ــا آزالیــب، ی ــوب. مثــل اوچــون بوگونکــو تــوی‌لاردا داســتان دئمــک ی کــی چــوخ اول   دییشــیک‌لیک‌لر 
کئچمیشــده ارکســتر بوگونکــو معنــادا اولمــازدی. بوتــون آذربایجــان توی‌لارینــدا ایســتر او تــای  ارکســترین ترکیبــی دییشــیلیب. 
گروهــو داهــا آرتیــق عاشــیق، ســاز و بالابانــدان عبــارت اولاردی، امــا بوگــون یئنــی موســیقی  اولســون ایســتر بــو تــای، موســیقی 
اولــوب عاشــیق موســیقیمیز  بــو ســبب  یــا زامانیــن طلباتــی‌لا، »ارگ« بونلاریــن یئریــن توتوبــدور و  سیســتم‌لری ســببی‌له، 
کــی هامــی خصوصیلــه ده جــاوان‌لار  مجلس‌لریمیــزده داهــا قاباقکــی ســویه‌ده اولماســین. بیــرده دییشــیک‌لیکلردن او اولوبــدور 
حوصله‌ســیزدیرلر. آغیــر هــاوالارا و ایفــالارا او قــدر ده رغبــت گؤســترمیرلر. فقــط شــاد و ریتمیــک هــاوالار ایســته‌ییرلر. بیزیم عاشــیق 
گــؤزل ماهنی‌لاریمیــز، رقص‌لریمیــز اولســادا، جــاوان‌لار  موســیقیمیزده ده اوینــاق و شــاد هاوالاریمیــز چوخــدور؛ آنجــاق چــوخ 
عاشــیقا فرصــت وئرمه‌ییــب و »بنــدری« یــا »فارســی« درخواســت ائلیرلــر و بــو رفتــارلار عاشــیقی دا حســیاتدان ســالیر. البتــده بیــز 
تویــون گئدیشــاتینی نظــره آلاراق مخالــف اولمــوروق و او موســیقینی ده چالیریــق، امــا ایســتگیمیز بــودور کی اول اؤز موســیقیمیز 
چالینســین، ســونرا باشــقا موســیقی‌لری ائشــیدک. مــن اؤزوم چالیشمیشــام اؤز ایفــا طرزیم‌لــه جاوان‌لاریمیزیــن رغبتینــی اؤز 
کــی  عاشــیق موســیقیمیزه، عاشــیق موســیقیمیزده اولان اوینــاق، ریتمیــک و شــاد هــاوالارا جلــب ائــدم. مــن بئلــه دوشــونورم 
بیــز ســازیمیزی و عاشــیق صنعتیمیــزی قورومــاق شــرطیله جاوان‌لاریمیــزی باشــقا یونگــول موســیقی‌لردن اوزاقلاتمــاق اوچــون 
کــی اؤزومــوزده اولانــاری جاوان‌لاریمیــز اؤزگه‌لــردن طلــب  ســاز و ســؤز صنعتیمیزیــن ظرفیت‌لرینــدن اســتفاده ائتملی‌ییــک 

ائتمه‌ســینلر.  
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توی عادت‌لری اورتا عصر شاعر‌لریمیزین یارادیجیلیغیندا
توی و ادبیات
 حاضرلایان: حیدر آرازلی  شاعر  

آذربایجــان خلقی‌نیــن عائلــه معیشــتینده ان زنگیــن عــادت و عنعنه‌لــری تــوی مراســمینده اجــرا ائدیلیــردی.  	
کیمــی، آذربایجانــدا دا اوزون عصرلــر بویــو اؤزونــه مخصــوص شــکیلده تــوی مراســمی  بوتــون دونیــا خلق‌لرینــده اولدوغــو 
ــر اساســن »قیــز بینمــه«، »ائلچی‌لیــک« و »نشــان‌لانما«دیر. یالنیــز  ــا قدرکــی عادت‌ل کیمــی، توی کئچیریلمیشــدیر. بیلدیگیمیــز 
گونــو دقیقلشــدیریلیر و هــر ایکــی طرفــده )قیــز و اوغــان ائــوی(  بــو مرحله‌لــر آردیجیــل او‌‌لاراق اجــرا ائدیلدیکــدن ســونرا »تــوی« 
تــوی مراســمینه حاضرلیــق ایش‌لــری باشــانیر. تــوی آرتیــق تــام راضی‌لیــق‌لا دولــو مناســبتی تصدیقله‌یــن ســونونجو مرحله‌دیــر 

گؤســتریر.  و »نکاح«یــن قطعــی او‌‌لاراق رسمیلشدیریلمســینی 
کئچیریلمه‌ســی بــاره‌ده هــر طرفلــی معلومــات آلمــاق اوچــون مختلــف منبع‌لــرده   اورتــا عصرلــرده تــوی مراســمی‌نین نئجــه 
گلیــر. خصوصــا همیــن دؤرلــرده یاشــاییب یــارادان شــاعر‌لریمیزین  اونــون نئجــه تصویــر اولونماســینا دقــت یئتیرمــک لازیــم 
و عالیم‌‌لریمیزیــن یارادیجیلیغینــدا بــو مســاله ایلــه باغلــی یئــر آلان معلومــات‌‌‌‌لاری بیــر یئــره توپلاییــب دقتــه چاتدیرمــاق 
ضروری‌دیــر. چونکــی بــو معلومــات‌‌‌لار ســپلنمیش شــکیلده‌دیر، بعضــاً ایســه بیــر مؤلفیــن یارادیجیلیغینــدا اولان معلومــات 
ــن  ــع مؤلف‌لری‌نی ــر منب ــن دیگ ــا عصر‌لری ــه‌دار او‌‌لاراق اورت ــاله‌لریله علاق ــه مس ــی، عائل ک ــق  ــره آلمالی‌یی ــدور. نظ ــده یوخ دیگرین
عکــس  دولغــون  داهــا  تصویرلــر  اثر‌لرینده‌کــی  شــاعر‌لریمیزین  و  متفکر‌لریمیزیــن  مقایســه‌ده  معلومــات‌‌لارلا  وئردیک‌‌لــری 
کیمــی عکــس ائتدیریــر. اونلاریــن اثر‌لرینــده تصویــر اولونــان عائلــه مســاله‌‌لری ایلــه  گئرچک‌لیگــی اولدوغــو  اولونمــوش و رئــال 

باغلــی جانلــی لوحه‌لــر داهــا دولغــون و دقیق‌دیــر.
عصرلــر بویــو یاشــاییب، معاصــر دؤرومــوزده ده اجــرا اولونــان تــوی، خلقیــن مین‌ایل‌لیک‌لــردن گلــن آرزو و ایســتک‌‌لرینی اؤزونده 
عکــس ائتدیــرن، زنگیــن عــادت و عنعنه‌‌لــری قورویــوب ســاخلایان ائــل شــنلیگی‌دیر. هــر بیــر خلقیــن تاریخــی انکشــافیندان 
ــر آراســیندا موجــود  کــی، اونــار دا زنگیــن و رنگارنگ‌دیــر. مختلــف خلق‌ل آســیلی او‌لاراق مختلــف تــوی عادت‌‌لــری موجــوددور 

ــر واردیــر. اولان تــوی عادت‌لری‌نیــن اؤزونــده بیــر ســیرا اوخشــار و فرق‌لــی جهت‌ل
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   قیز بَیَنمه
کیمــی عائله‌نیــن  گله‌جــک عائلــه حیاتی‌نیــن قورولماســیندا اســاس مســاله‌لردن بیــری »قیــز بینمه«دیــر. بــو واجــب مســاله 
کــی، هــر بیــر عائلــه اؤز داخلــی قایدا‌لارینــا اویغونلاشــا  ائولی‌لیــک پلان‌لارینــدا هــر بیــر دؤر اوچــون اهمیتلــی یئــر توتموشــدور. بئلــه 
ــر قیــزی اؤز‌لرینــه  ــی، نســلی اؤز ســویه‌‌لرینه موافــق اولان بی بیله‌جــک، ائویــن طلب‌‌لرینــه اویغــون شــکیلده داوراناجــاق و اصل
ــدا یاخشــی  گلیــن ســئچیلن قیزیــن ســاغلاملیغی، تصرفات ــدا  گلیــن ســئچمگی اســاس شــرط حســاب ائتمیشــدیر. عینــی زامان
کثــر عائله‌لــر اوچــون واجــب شــرط ساییلمیشــدیر. بوتــون بــو دئییلن‌لر  ایشــله‌یه بیلمســی، زیــرک اولماســی، امــک ســئورلیگی ده ا

ــر دؤرونــده ده اهمیتلــی مســاله‌لردن ایــدی. اورتــا عصرل
کــی، آنــا‌لار اؤز ائولی‌لیــک چاغینــا  قیــز بینمــه عادتــی اورتــا عصرلــرده مختلــف شــکیلده اجــرا اولونــوردو. بیرینجیســی اودور 
گــؤز قویــوردو‌لار. بــو ایشــده  چاتمیــش اوغول‌‌لارینــی ائولندیرمــک اوچــون خیــر مراســم‌‌لرینده و خصوصــا ده حمامــدا قیــز‌لارا 
اســاس رول آنایــا و باجی‌یــا )بعضــی حــال‌‌لاردا ایســه یاخیــن قوهــوم‌‌لارا( مخصــوص ایــدی. ایکینجیســی ایســه، اوغــان‌لار 

گؤندریلمســینی آرزو ائدیردیلــر.  گــؤروب بیندیک‌‌لــری قیــز‌لارا ائلچــی  اؤز‌لــری 
گله‌جــک حیــات یولداشــینی ســئچمه حقوقــو یــوخ  اورتــا عصرلــرده ائولی‌لیــک مســاله‌‌لرینده قیز‌لاریــن اؤز‌لری‌نیــن بلاواســطه 
ایــدی. بــو مســاله بؤیوک‌‌لریــن مصلحتــی و یاخیــن آدام‌‌لاریــن توصیه‌‌لــری ایلــه حــل ائدیلیــردی. قیــزا ســؤز حقــی دوشــموردو. بــو 

کی بایاتی‌‌لاریــن یارانماســینا دا ســبب اولموشــدور. ایســه بیــر اور‌ک یانغیســینا چئوریلــه‌رک آشــاغیدا
»کیسه تیکدیم اولمادی/سویا سالدیم، سولمادی/ ائلچی، دیلین قوروسون / اؤزوم سئون اولمادی«

ــو  ــون یوخلوغ ــی حقوقون ــن اجتماع ــرده قادین‌‌لاری ــا عصرل ــه اورت ــو بوتونلوک‌ل ــن ب ک ــا دا، لا ــاس اولس ــؤزو اس ــن س ــه‌ده آتانی عائل
دئمــک دئییلدیــر. ســاده‌جه قیــز‌لار ائرکــن یاش‌لارینــدان اره وئریلیــردی و بــورادا اســاس قایغــی آنایــا مخصــوص اولــوردو. قیــزی 

گتیرمــک، تبلیغــات آپارمــاق و مصلحــت وئرمــک آنانیــن عهده‌ســینه دوشــوردو.  راضیلیغــا 

 عکس: ساسان مویدی
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   ائلچی‌لیک
کیمــی بوتــون تــورک ‌دیل‌لــی خلق‌لــرده اجــرا اولونــور.  »ائلچی‌لیــک« عائلــه قورولماســیندا اهمیتلــی مرحله‌دیــر و بیــر عــادت 
گئتمــزدن اول اوغــان ائوینــده  کــن هــر بیــر عائلــه ده ائلچیلیگــه  ائلچی‌لیــک عائله‌نیــن قورولماســیندا ایلــک آددیمدیــر؛ لا
قیــز عائله‌ســی‌نین مناســبتینی  اول  گئتمــزدن  ائلچی‌لیگــه  کیشــی‌لر  اولونــور.  الــده  آغ‌ســاققال‌لار مصلحتلشــیر و راضیلیــق 
اؤیرنمــک مقصــدی ایلــه ایلــک نؤبــه‌ده اونــون ائوینــه اوغــان ائــوی طرفینــدن یالنیــز قادیــن‌لار گئدیــر. بــو خصوصیــت هــم اورتا 
عصرلــرده، هــم ده معاصــر دؤرومــوزده اجــرا اولونــان دییشــمز عــادت اولاراق قالیــر. معاصــر دؤرده ده محــض یاشــلی قادیــن‌لار 
ــری  گئدن‌لریــن قیــز یئیه‌ســینه اساســا هانســی ســؤزلرله مراجعــت ائله‌دیک‌ل ــر. »کتــاب دده قورقــود«دا ائلچــی  گئدیرل ائلچــی 

ح اولونموشــدور:  شــر
قارشی یاتان اوجا داغینی آشماغا گلمیشم.

جوشوب داشان تمیز سویونو کئچمیه گلمیشم.
گئن اتگینه، دار قولتوغونا قیسیلماغا گلمیشم.

تانری‌نین امری ایله، پیغمبرین رایی ایله
آیدان آری، گوندن دورو باجین بانی‌چیچگی

بامسی بئیره‌گه دیله‌میه گلمیشم! 
ائــل عادتینــه گــؤره ائلچــی ده بیــر قونــاق حســاب اولوندوغونــدان اونــو تحقیــر ائتمــک، قوومــاق هلــه قدیــم دؤرلردن باشــایاراق 
ایندییه دک دوام ائدن »ادبســیزلیک« ســاییلیر. چونکی قوناق‌ســئورلیک عادتی‌نین، خصوصیله ده »ائلچی‌لیک«، »نشــان« 
کــی، بــورادا قوناق‌ســئورلیک اؤزونــه مخصــوص طــرزده اجــرا  و »تــوی« مراســم‌لری زامانــی اجراســی داهــا دقتــه لایق‌دیــر. بئلــه 
ــولا  ــدادا قارشــیلاییب ی ــاق‌لاری لازمــی قای ــن قون گل ــو صاحبــی ده  ــر. ائ ــم ائدی ــر تقدی ــوی هدیه‌ل ــه اوغــان ائ ــز ائوین ــور. قی اولون
ســالماغا چالیشــیر. »محمــد فضولی«‌نیــن »لیلــی و مجنــون« اثرینــده مجنونــون آتاســی‌نین اؤز یاخیــن آدام‌لارینــی جمــع ائدیــب 

گئتدیگینــی بئلــه تصویــر اولونــور: لیلی‌نــی آتاســیندان ایســته‌مگه 

 وارلی‌لارین تویو / عظیم عظیم‌زاده / 1935
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		 کیم، لؤلؤومه اودور سزاوار بیر لعلین ائشیتمیشم سنین وار  		
		 اول لعل ایله دری محترم قیل! لطف ائیله، عنایت و کرم قیل!  		

اولسون گوله سرو سایه گستر 		 قیلسین گولو سرو سایه‌پرور 		
بیر خیر ایشی‌دیر، تعلل ائتمه! 		 فهم ائت سؤزومو، تغافل ائتمه 		

هر نه کی، دیلرسن، ایسته مندن! 		 گر حاصل اولور بو کام سندن 		
ائلچیلیگــی، قورولاجــاق عائلــه حیاتی‌نیــن آچــاری حســاب ائتمــک اولار. او، تــوی مراســمینه گئــدن یولــون مژده‌چیســی‌ و عائله 

گئــدن یولــون ضــروری اولان باشــانغیج مرحله‌ســی‌دیر. خوشــبخت‌لیگینه 

   نشانلانما
کتریــک خصوصیت‌لری  تــوی‌لا باغلــی مراســم‌لردن بیــری ده »نشــانلانما«دیر. ایندییــه‌دک دوام ائــدن نشــان مراســمی‌نین کارا
کئچیریلیــر. ائلچیلیکــدن ســونرا  کی ایلــه  کــی، او هــر ایکــی طرفیــن یاخیــن قوهوم‌لاری‌نیــن اشــترا اساســا اونــدان عبارتدیــر 
گتیریلــن ان واجــب اشــیا اوزوک، بــاش  گتیریلــر و شــادیانالیق اولاردی. نشــان‌دا قیــز اوچــون  باشــانان بــو مراســمده بلگــه 
اؤرتوگــو و شــیرنیات شــئی‌لری اولاردی. اوزوگــون رمــزی معناســی ابدیلیک‌دیــر؛ بــاش اؤرتوگــو ایســه قیزیــن باشــی‌نین محــض 
نشــانلاندیغی آدامــا باغلاندیغینــا اشــاره‌دیر. شــیرنیات دا مناســبت‌لرین شــیرین اولماســی دیلگی‌دیــر. بونــدان عــاوه، اوغــان 
ائــوی طرفینــدن هــر کــس اؤز امکانینــا گــؤره قیــزا و اونــون یاخین قوهــوم‌لاری اوچــون خونچادا مختلف گئییم اشــیالاری تقدیم 
ائدیلیــردی. بئله‌لیک‌لــه، بونــدان ســونرا قیــز نشــانلی حســاب ائدیلیــر و باشــقا بیــر عائله‌نیــن اونــون آدینــی توتماغــا اختیــاری 
کــن بلگــه  گلمــک ممکــن ســاییلیردی. لا کــی، نشــان مراســمی اولمــوردو، قیــزا باشــقالاری طرفینــدن ائلچــی  اولمــوردو. نــه قــدر 
گــؤره دوزگــون ســاییلمیردی. قویولدوقــدان ســونرا قیــز آرتیــق باشقاســینا عایــد اولدوغــو اوچــون اونــون آدینــی چکمــک عادتــه 

نشــانلانمیش قیزیــن عائلــه و جمعیتده‌کــی رفتاری دییشــیلردی. بئله کی، او اؤلچولو-بیچیلی داورانیــش نمایش ائتدیرردی. 
گؤروشمه‌ســی قاداغــان  گیزلنــر، اوتانیــب چکینــردی. نشــاندان ســونرا دا اوغــان‌لا قیزیــن  قیــز اوغــان طرفیــن آداملارینــدان 
کــی، نشــانلی قیــزا قوربــان  گلمیشــکن قیــد ائــدک  ایــدی. قیــز نشــانلی قالدیغــی مدتــده اونــا بایــرام‌لاردا پــای آپاریلیــردی. یئــری 
کــی، اینــدی ده دوام ائدیــر. گؤندرمــک عصر‌لــردن بــری اجــرا اولونــان بیــر عادتدیــر  بایرامــی زامانــی قویــون آلمــاق و قیــز ائوینــه 
»یوســف وزیــر چمن‌زمینلــی« آروادلاریــن حســرت‌له قیزلیــق زامان‌لارینــی آرزو ائتدیگــی و قیزلیغــی ســلطانلیغا اوخشــاتدیق‌لارینی 

بئلــه یازیر:
نشانلاندیم خان اولدوم قیز ایدیم، سلطان ایدیم	 		

آیاقلارا چول اولدوم گلین اولدوم قول اولدوم	 		
کیمــی حــس ائتمه‌ســینه ســبب اولــور.  کیمــی قیزیــن نشــانلی قالدیغــی مــدت اونــون اؤزونــو »خــان«  بــورادان دا آیدیــن اولدوغــو 
گئتدیکــدن ســونرا بیــر او قــدر ده تامیــن اولونمــوردو. بــو دا محــض بئلــه بایاتی‌لاریــن مئیدانــا  بــو مدتــده قیــزا وئریلــن دیرلــر 

ــدور.  ــبب اولوب ــینه س گلمه‌س

   توی
تــوی‌لا باغلــی قدیــم عادت‌‌لــردن بیــری تــورک دیل‌لــی خلق‌لریــن مؤحتشــم آبیده‌ســی اولان »کتــاب دده قورقــود« داســتانیندا 
گلیــن اوتاغــی قــوراردی.  ــاردی. اوخــو دوشــن یئــرده ده  کــی، »اوغــوز زامانینــدا ائولنــن هــر ایگیــد اوخ آت ــه  یئــر آلماقدادیــر. بئل
ــدی.«  گل ــان  ــک قافت ــر بئی‌لی ــیندان بی ــوردوردو. آداخلیس ــی ق ــرده اوتاغین ــانجیلان یئ ــو س ــدی، اوخ ــو آت ــان دا اوخون بئیرک‌خ

گؤندرمســی بیــر عــادت ایمیــش. گئییمینــی ده قیزیــن اؤزونــون حاضرلاییــب اوغلانــا  کیمــی، بئــی  گؤروندویــو 
گیرمگــه یوکســک قیمــت وئرمیشــدیر و بــو عــادت بوگــون ده  آذربایجــان خلقــی بوتــون دؤرلــرده »تــوی« واسطه‌ســیله »نــکاح«ا 
کســب ائتمســی مساله‌ســی اؤز عکســینی تاپمیشــدیر.  یاشــاماقدادیر. اورتــا عصــر مؤلف‌لری‌نیــن ده اثر‌لرینــده نکاحیــن اهمیــت 
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نــکاح بــاره‌ده معلومــات وئررکــن »خاقانــی« آناســی ایلــه آتاســی‌نین ائولنمســی حقینده‌کــی خاطیرلاتمــا 
کفایتلنمیشــدیر: ایله 

ازل مؤهرو ایله کسمیشدی کبین«  		 »عشق ایله یاشاییب ابدیتین
 شــاعر عائلــه حیاتی‌نیــن قورولماســیندا نکاحیــن رولونــو یوکســک قیمتلندیریــر و اونــو ابــدی حســاب 
ائدیــر. بونــدان عــاوه، آناســی خریســتیان قیــزی اولان خاقانــی اونــون ائولندیکــدن ســونرا اســام 
دینینــی قبــول ائتدیگینــی ده یازمیشــدیر. یئــری گلمیشــکن قیــد ائدک کــی، »عــارف اردبیلی«نین ده 
کــن بــورادا عکســینه کیشــی قادین‌یــن دینینی قبــول ائدیر. اثرینــده اوخشــار مســاله تصویــر ائدیلیــر، لا
کبیــن حقینــده‌ معلوماتــا »مهســتی گنجوی«نیــن ده یارادیجیلیغینــدا راســت گلمــک مومکونــدور. او، 

یازیر: 
بو ایشه یول وئریر شریعت، آیین 		  آروادلا کیشینی باغلایار کبین

14نجــی عصــر آذربایجــان ادبیاتی‌نیــن بؤیــوک شــاعری »شــمس‌الدین محمــد عصــار تبریــزی« ده 
کیمــی عائلــه معیشــتینده مهــم مســاله اولان تــوی و نــکاح‌دان ســؤز  باشــقا اورتــا عصــر مؤلف‌لــری 

آچــاراق یازیــر: 
اول اونون جمالینا یاراشیقدیر توی، کبین  شعریتین گلینینه دئییلمک‌چون آفرین	

کبیــن باغلانماســینی مثبــت  کیمــی، نظامــی ده تــوی واسطه‌ســیله  بوتــون اورتــا عصــر مؤلف‌لــری 
ــه ســؤیله‌ییر:  ــو خصوصــدا بئل ــی ب کیمــی تبلیــغ ائدیــر. حتّ حــال 

کبینسیز اونا طرف ال اوزاتماسین 		 »چوخلو آند ایچدی، عهد-پیمان باغلادی کی
کبین ائتمک‌له باشینی اوجالتسین« 			  دونیانین بؤیوک‌لرینی توپلاسین

عصریــن  13نجــی  ایــدی.  اوســتون  فورماســی  نــکاح  مونوگام)تک‌کبینلی‌لیــک(  عصرلــرده  اورتــا 
گؤرکملــی شــخصیتی، متفکــری »نصیرالدیــن طوســی«نین »اخــاق ناصــری« اثرینــدن آذربایجانــدا 
اورتــا عصرلرده‌کــی نــکاح فورمــا‌‌‌‌لاری حقینــده‌ دا معیــن قــدر معلومــات آلمــاق مومکونــدور. اثــردن 
عائلــه  مونــوگام  یعنــی  فورماســی تک‌کبینلی‌لیــک،  اســاس  نکاحیــن  گــؤره  معینلشــدیردیگیمیزه 

فورماســی موجــود اولموشــدور.
گــؤره تــوی عرفه‌ســینده اوغلان ائوی‌نین آغ‌ســاققال‌‌‌‌لاری ییغیشــیب  آذربایجــان خلقی‌نیــن عادتینــه 
قیــز ائوینــه گئدیــر و بــو گــؤروش زامانــی »باشــلیق« پولونون مبلغی دقیقلشــدیریلیر. بــو عادتین تکجه 
کتریــک اولماســی،  کارا آذربایجــان اوچــون دئییــل، عینــی زامانــدا دیگــر تــورک دیل‌لــی خلق‌لــرده ده 
کتدیر. اورتــا عصر مؤلفی  حتّــی بیرســیرا قفقــاز خلق‌لرینــده و عــرب دونیاســیندادا موجودلوغو معلــوم فا
»ابــن فضــان« »غــز« آدلانــان تــورک طایفا‌‌‌‌لاری‌نیــن دا ائولنمــک اوچــون باشــلیق اؤده‌دیک‌لرینــی 

قیــد ائدیر.
کــی،  عادتــه هرطرفلــی یاناشســاق، اونــون ماهیتینــده نه‌ییــن دوردوغونــو معینلشــدیرمک او‌‌لار. بئلــه 
گــؤره وئریلیــردی. وئریلــن باشــلیق  گئتدیگینــه  باشــلیق قیــز ائوینــدن ایشــلک قوه‌نیــن اوغــان ائوینــه 
پولونــون معیــن مبلغینــه ایســه قیــز اوچون بعضــی تدارک‌لــر گؤرولــوردو؛ اونــون جهیزی حاضرلانیــردی. 

کیمــی، یئنیــدن اوغــان ائوینــه قاییدیــردی. گؤروندویــو  بــو دا 
گئنیــش و هرطرفلــی معلومــات الــده  »نظامــی گنجوی«‌نیــن اثر‌لرینــدن تــوی مراســمی حقینــده‌ داهــا 
ائتمــک مومکونــدور. شــاعر تــوی عادت‌‌لرینــدن بیــری اولان »باشــلیق« حقینــده‌ده بحــث ائتمیشــدیر. 
»خاقانی«‌نیــن ده اثر‌لرینــده اوغــان ائوینــدن قیــز ائوینــه وئریلــن باشــلیق حقینــده‌ ســؤز آچیلیــر. بــو 

ــه تصدیقلنیــر.  ــرده ‌ده اولماســی منبع‌لریــن معلومات‌‌‌‌لاری‌ایل ــرده خزرل ــا عصرل عادتیــن اورت
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عنعنــه‌وی آذربایجــان توی‌‌‌‌لاری‌نیــن اورتــا عصرلــرده موســیقی‌نین مشــایعتی ایله کئچدیگــی منبع‌لرین وئردیگــی معلومات‌‌‌لارلا 
کیمــی موســیقی آلت‌لری‌نیــن چالیندیغینــی، شــهر اهلی‌نیــن  تصدیقلنیــر. مثــا، »یوســف مداح«‌یــن تویــدا طبیــل، ناغــارا، نفیــر 
شــادیانالیقلا بســاط قوردوغونــو قیــد ائتمســی مــاراق دوغــورور. بــو دا خلقیمیزیــن تــوی مراســمینه نئجــه اهمیتلــی حادثــه کیمــی 
یاناشــدیغینی بیــر داهــا تصدیقلییــر. »کتــاب دده قورقــود« داســتانیندا دا توی مراســمینده قوپوز چالیندیغی قیــد ائدیلیر. دئملی، 
کیمــی موســیقی آلت‌لــری اوســتونلوک تشــکیل ائتمیشــدیر. مــاراق دوغــوران مســاله  تــوی‌‌لاردا اساســن زورنــا، ســاز، ناغــارا و بــو 
گنجــوی »لیلــی و مجنــون«  کــی، اورتــا عصرلــرده تــوی مجلســی هــم قیــز، هــم ده اوغــان ائوینــده اولورمــوش. نظامــی  بــو دور 
کورکنینــی مجلســین  گلین‌یــن آتاســی‌نین اؤز  کئچیریلدیگینــدن، عــادت اوزره  پوئماســیندا تویــون ایلــک نؤبــه‌ده قیــز ائوینــده 
کــی، تــوی مراســمی  گؤســتریر  یوخــاری باشــیندا، تویــا دعــوت اولونــان جماعت‌لــه بیرلیکــده اوتورتماســیندان بحــث ائدیــر. او 

چالغــی ایلــه کئچیریلیــردی.

کیمــی ســجیلندیریله بیلــر.  گلین‌یــن بئــی ائوینــه کؤچمســی  کیمــی، یعنــی نتیجــه اعتباریلــه  »تــوی مراســمی« ســاده بیــر عــادت 
ــر  ــو عادت‌‌لریــن اجراســیندا هــر بی ــر. ب گتیری ــه  ــری اؤز برابرین ــر ســیرا اجراســی ضــروری اولان عادت‌‌ل ــوی بی ــاراق، ت ــا باخمای بون
خلقیــن یاشــام طرزی‌نیــن، دونیایــا باخیشــی‌نین و ‌دینــی تصور‌لری‌نیــن  ده معیــن رولــو واردیــر. بوتــون بــو دئییلن‌لــردن بئلــه 
کئچیریلــن  کــی، آذربایجــان خلقی‌نیــن عائلــه مناســبت‌‌لرینده ان مهــم یئــری تــوی واسطه‌ســیله حیاتــا  گلمــک او‌لار  نتیجه‌یــه 
کــی مهــم حادثــه اولان تــوی یئنــی عائلــه حیاتی‌نیــن باشــانغیجینی قویــور. آیــری -آیــری عائله‌‌لریــن  نــکاح توتــور. بللی‌دیــر 

عضو‌لــری بیــر عائلــه‌ده بیرلَشــرک یئنــی حیــات قــورور‌لار.

کتابیــن الکتــرون  کتابینــدان خلاصــه اولونوبــدور. بــو  کــی، 2012،  بــو یــازی »اورتــا عصــر آذربایجــان عائله‌ســی«، شــیرین بنیــاداوا، 385 صفحــه، علــم نشــریاتی، با
مومکونــدور. ائندیرمــک  ســایتیندان   www.kitabyurdu.org نسخه‌ســینی 
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اوچ نسل‌دن، اوچ توی
 گولناز  ترجمه‌چی 

تــوی دئدیکــده، عؤمورلــوک بویاســی ســولمایان و هــر زامــان اؤز تراوتینــی بئیین‌لــرده یاشــادان انســان عؤمرونــون  	
اونودولمــاز آن‌لاری خیالینــدا جانلانیــر. او بوتــون خیردالیــق‌لاری ایلــه یاشــاماقدادیر؛ ســن اونــا مراجعتینــده او ســنی عؤمرونــدن 
کئچمیــش  دوشــن حیــات یارپاق‌لارینــی بیــر داهــا توپلاماغــا و بیــر داهــا اونــو جانلاندیرماغــا یؤنلدیــر. ســن اونــو جانلاندیریــب، 
کــی ســن هلــه اونونــا یاخینــدان  ــور  ــه اول ایل‌لرینــی بیــر داهــا یاشاییرســان بوتــون آجــی‌لاری و شــیرینلیک‌لری ایلــه. بعضــا ائل
تانیــش دئییلســن؛ نــه اولدوغونــو، هانســی آنلام‌لــی آن‌لار داشیماســینی بیلمیرســن، آنجــاق اونــو قارشــیلاییب، اونونــا یاشــاماق 
کئچمَســی‌نین نئجــه اولدوغونــو بیــر داهــا  کؤیــرک، اینجــه و ارکؤیــون  ایســته‌دیگیندن لــذت دویورســان؛ عؤمرونــون ان 
جانلاندیرمــاق ایسته‌ییرســن. منســوب اولدوغــون نســلین دیرلرینــی و اینانج‌لارینــی بیــر داهــادا بئینینــده جانلاندیردیغیــن 

احوالاتــدا عکــس ائتدیریرســن... 

1 
گؤرکمینــده اوزون ایل‌لریــن ایستیســی  شــهرین مرکــز ناحیه‌ســینده‌کی قدیمــی بیــر محله‌یــه چاتیــرام. آختاردیغیــم عنــوان، 
کوچه‌نیــن اورتالارینــدا یئرلشــن قدیمــی بیــر ائودیــر. زنگــی باســیرام. 72 یاشــلی  و ســویوغونو عکــس ائتدیــرن داریســقال بیــر 
»ائلیمنــاز« ننه‌نیــن گلینــی قاپینــی اوزومــه آچیــر. حیطــده ائلیمناز ننه‌نین ایســتی تبســمی ایله قارشــیلانیرام. او منــی گؤردوکده، 
گؤندردیگیــم ایســته‌ییمی بیــر داهــا تکــرار ائدیــرم.  گــؤروم آی قیــز! ســن نــه آختاریرســان؟« دئییــر. اؤنجــه‌دن اونــا ســفارش  »گل 
گولوش‌لریلــه »گــور منــی بــو قوجــا واختیمــدا بی‌آبیــر ائلییــه بیلرســن!« دئییــر. آنجــاق بــو ســؤزون چوخــدا جــدی  گولــور و شــیرین 
گونــون یادیندادیــر؟«  گؤزلرینــدن اوخویــورام. ســؤزه باشــاییرام: »ائلیمنــاز ننــه! تــوی  اولمادیغینــی ائلیمنــاز ننه‌نیــن تبســم‌لی 

کیمــی دانیشــماغا باشــاییر: ننــه مســاله‌نین نــه قــدر جــدی و ظارافــات اولدوغونــا دوشــونن 
»72 یاشــیم وار. ائویــن بؤیــوک اوشــاغی‌یام. 12یاشــیمدا تویــوم اولــوب. یاشــیمین آز اولدوغونــا گــؤره اوچ ایل صیغــه قالدیم. 15 
یاشــیندا کبینیــم کســیلدی. کبینیــم 400 تومن‌ایــدی. ائویــن ایلــک اوشــاغی اولدوغونــدان چــوخ شــر ایدیــم. گونلریــن بیــر گونــو 
گؤیلــوم یــوخ ایــدی.  کــی، ســنی قارداشــیم اوغلــو ایســته‌ییر، نــه دئییرســن؟ مــن ده قــاش قاباغیمــی تؤکــدوم. اونــا  دَدم دئــدی 
دَدم چــوخ زهیملی‌ایــدی؛ اؤز ســؤزونون اوســتونده دوران ایــدی. حیرصلنــدی؛ دئــدی آرتیــق اســکیگ دانیشــما. اؤلــدوررم 

ســنی. آخــر راضــی اولــدوم.«
- ائلچی‌لیگین نئجه کئچدی ائلیمناز ننه؟ 

ائلیمناز ننه هیجانلانمیش کیمی گؤرونور. سؤزونو داواملاییر: 
»عمیــم طرفینــدن بئــش آلتــی نفــر گئجــه گلدیلــر بیــزه. اؤزلریلــه یایلیــق، کؤینــک، تومــان، صابــون، گوزگــو، داراق، چــادرا و بئلــه 
شــئیلر گتیرمیشــدیلر. نشــانلادیلار منــی. وئردیلــر عمیــم اوغلونــا. قوهــوم اولدوغوموزا گؤره اوغلانی گؤرمیشــدیم. هله بو یاخشــی 

ایــدی. آیــری قیــزلار هئــچ بیلمزدیلــر کیمــه گئدیرلــر. ائلــه دده- ننــه تصمیــم توتــاردی، وئرردیلر.« 
- توی نئچه گون اولدو ائلیمناز ننه؟

»اوغلان ائوینده بیرهفته توی توتدولار. تار- قاوال‌لی توی. چالیب اویناییردیلار.«
ــری، مــن اؤزوم  گون‌ل کیمــی دئییــر: »تــوی  ــی بیــر شــئی دوشــموش  گولمل ــا  گولومســه‌ییر. یادین ــاز ننــه بیــر آن دایانیــب  ائلیمن
گــؤروب  بیر-بیریمیــزی  اوغلوننــان  عمیــم  واختــدا  چــوخ  باخیردیــم.  تویــا  گیزلینجــه  پنجره‌ســیندن  ائوی‌نیــن  تــوی  ده 

دانیشــیردیق.«
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- خینا یاخدی گئجه‌سی نئجه کئچدی؟ 
گئییندیریــب، اوز- گؤزومــو بزه‌دیلــر؛ ال ایاغیمــا  »آلتــی گئجــه تــوی‌دان ســورا، خینــا یاخــدی ائله‌دیلر.گتیردیک‌لــری پالتــارلاری 
گلیــب منــی آپاردیــار اوغــان ائوینــه. او زامــان  گــون آت آراباســینی بزه‌ییــب، دؤرد بئــش نفــر  خینانــی یاخدیــار و صاباحیســی 
گلینــه آلمــا  کــی  گؤزله‌ییــردی. اوغــان ائوینــه چاتدیــق. رســم ایــدی  گلمیــردی و اؤز حیطلرینــده  گونــو اوغــان  گلیــن چیخــان 
گــؤره حیطده‌کــی آغاجــدان خرمالــو کیمــی بیــر شــئی دریــب، اوچ دنه‌ســینی باشــیما آتــدی عمیــم  آتاردیــار؛ آممــا آلمــا اولمادیغینــا 

اوغلــو. آخشــاماجان چالیــب اوینادیــار. بئله‌لیک‌لــه منیــم تویــوم اولــدو و اینــدی دوز 60 ایلدیــر.« 
ائلیمنــاز ننــه اؤز ســؤزونو معنالــی بیــر آه چکمک‌لــه قورتاریــر. ســونرا تئــز یئنــه ده اؤزونــو الــه آلیــب، »هــه، دای بیــر شــئی قویــدون 
قــالا. هامیســین دئدیــم دا.« ائلیمنــاز ننه‌یــه اوز توتــوب دئییــرم: » آغزیــن آغریماســین ائلیمنــاز ننــه! ســنین بــو دانیشــیق‌لارینی 
ضبــط ائله‌دیــم؛ بیــر تورکــی مجلــه‌ده چــاپ ائده‌جــم.« جــواب وئریر:»اونــدا قــوی ســنه بیــر عکــس‌ده وئریــم. بــو عکــس 

تویومــدان بیــر ایــل ســورادیر.«

2
ایکینجــی مصاحبیم‌لــه دانیشــماق اوچــون، قــرار قویدوغومــوز ســاعاتدا شــهرین گیره‌جگینــده یئرلــش ایکــی مرتبه‌لــی بیــر بینایــا 
ــا  ــه اوچــون اونون گؤروشــوب اؤپوشــندن ســونرا ن ــورام. مصاحبیــم 53 یاشــینی آرخــادا قویمــوش »صنــم خالا«دیــر.  داخــل اول
ــدان،  ــور و دئییــر: »بویــور! مــن حاضــرم.« صنــم خــالادان اؤز تویون گول دانیشــدیغیمی بیــر داهــادا ایضــاح ائدیــرم. صنــم خــالا 

آداخلــی اولماســیندان و ائلچیلیگینــدن دانیشــماغینی خواهــش ائدیــرم. یــواش- یــواش ســؤزه باشــاییر:
 »14یاشــیمدا تویــوم اولــدو. ایلــک دفعــه خــالام طرفینــدن بیلدیــم کــی منــی ایســته‌ین وار. او منــدن نظریمــی سوروشــدو؛ مــن ده 
گؤرمه‌میشــدیم. ســورالار بیلدیــم  کــی اوغلانــی هئــچ  کــی آتامیــن ســؤزو منیــم ســؤزومدی. حــال بــو  خالامیــن جاوابینــدا دئدیــم 
گــؤروب بینمیشــدی. او زامــان‌لار  گتیرنــده منــی  کــی، اوغــان بیــر ایکــی دفعــه یــوک ماشــینی‌یلا بیزیــم حیطیمیــزه تورپــاق 
والدین‌لــره بؤیــوک حؤرمــت وار ایــدی و بؤیوک‌لــر اؤزلــری خئیــر ایش‌لــری یئــر بــه یئــر ائله‌ییردیلــر؛ امــا اینــدی قیــز، اوغــان 

ــر بیلیــر.« دانیشــیب، هــر شــئیی قورتارانــدان ســورا عائله‌ل
- ائلچی‌لیگین نئجه اولدو صنم خالا؟ 
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گله‌لــر.  ایکینجــی  کیشــی‌لرله برابــر  گئجــه ده  کــی  گلدیلــر بیــزه و آنــام‌لا بــو بــاره‌ده دانیشــدیلار و اجــازه آلدیــار  »اول ســری آروادلار 
گئجــه آتــام آنــام هــه جوابــی وئردیلــر. ائلچی‌لــر ده شــیرینی آچیــب آلله مبــارک  گلدیلــر و ائلــه او  کیشــی‌لرله برابــر  ســری ده 

ائله‌ســین دئدیلــر.«
- نه زامان آداخلاندین؟ 

»بیــر هفتــه ائلچیلیکــدن ســورا اوزوک تاخــدی اولــدو و نشــان گتیردیلر. اوچ تومــان، اوچ کؤینک، یایلیق، اوچ بیلرزیک، ســیرغا، 
اوچ اوزوک و بیــر آغ چــادرا گتیرمیشــدیلر.40 میــن کبیــن و 8 مین ده باشــلیق نظــرده آلدیلار.« 

- توی نئجه کئچدی صنم خالا؟
»اوغــان تویــو بئــش گــون اولــدو. بــو بئــش گــون ده زورنــا- بالابان‌لــی تــوی اولدو. اوغــان ائوی‌نیــن تویو آلاچیــق‌دا کئچیردی. 
گتیردیک‌لــری پــال -  گلدیلــر. مــن اوغــان ائوی‌نیــن  گــون ده بیــزده خینــا یاخــدی ائله‌دیلــر و همــان چالقیچــی‌لار بیــزه ده  بیــر 
گلیــب  گــول الینــده بیــزه  گئیینیــب، قیزیل‌لاریمــی سالمیشــدیم. خینــا یاخدی‌نیــن ســحری اوغــان آدام‌لاری و بئــی  پالتــاری 
گــوره بئــی اوچ آلمــا آتــدی مــن طرفــه و بئله‌لیک‌لــه تــوی  کؤچورتدولــر. اوغــان ائوینــده عــادت عنعنه‌یــه  و منــی ماشــیندا 

کئچیــر.« ائله‌دیــک. اینــدی 40 ایل‌دیــر تویومــوزدان 
- صنم خالا، توی ائدندن سونرا مستقل یاشاییردین؟

کؤچــدوم. چــوخ ایل‌لــردن ســورا ائویمیــز اولــدو و ســیز  گلیــن  گلینــی اولدوغــوم اوچــون قاینآتامیــن ائوینــه  »یــوخ. ائویــن ایلــک 
دئمیشــکن مســتقل یاشــادیق.« 

او دئییــر: »تــوی‌دا اوخونــان  بیــر خاطره‌لــی شــئی اولدوغونــو سوروشــورام.  یــا  بیــر عکــس و  اؤز تویونــدان  صنــم خــالادان 
ــا قــولاق آسمیشــام و  ــه اون ــرده دفعه‌لرل ــو ایل‌ل ــوارلار بیــزده قالیــر. ب ــر. اینــدی ده او ن ــوارا ضبــط ائله‌ییبل ماهنــی‌لاری او زامــان ن

خاطرلامیشــام.« گون‌لرینــی  تــوی 

 عکس: ساسان مویدی
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3
کیمــی ائولنمیــش بیــر خانیــم آختاردیقــدا، یادیمــا اینترنــت واسطه‌ســیله  یئنــی نســلین نماینده‌ســی 
و  آختاردیغیمــی  نــه  و  ســاخلادیم  علاقــه  اونونــا  دوشــدو.  »ســحرخانیم«  اولدوغــوم  دوســت 
ــو وورغولادیــم. قبــول ائتدیگینــی بیلدیــردی و  ــه‌ده چــاپ اولدوغون ــو بیــر مجل جواب‌لاری‌نیــن تورک

سوروشــدوم. ســوال‌لاریمی  واسطه‌ســیله  تلفــن  آخشــام  همــن 
»26 یاشیم وار. ایکی ایله یاخیندی کی تویوم اولوب.«

- حیات یولداشینلا نئجه تانیش اولدون سحر!
»حیــات یولداشــیملا تانیــش اولدوغــوم دؤرد ایــل بونــدان اولــه قاییدیــر. بیــر شــهرده اولــوردوق، امــا 
ــدوق. بیــر مــدت فقــط دانیشــیردیق؛  بیــر بیریمیــزی یاخینــدان تانیمیردیــق. اینترنتــده تانیــش اول
ــه  ــان من ــده اوغ ــن بیرین گؤروش‌لریمیزی ــدیم.  ــا دئمیش ــه آنام ــدوک. البت گؤروش ــه اوز ده  ــونرا اوز ب س
ائولی‌لیــک تکلیــف ائتــدی. مــن آنــام‌لا آرایــا قویــدوم، آنجــاق تئــز جــواب وئرمه‌دیــم. خاصیت‌لرینــه 

گــؤردوم و تکلیفینــی قبــول ائله‌دیــم.« ــم‌لا اویغــون  ــدوم؛ اؤز معیارلاری ــد اول بل
- سونرا نه اولدو؟

ــیب و  ــاره‌ده سوراقلاش ــم ب ــی‌ده بیزی ــدی و عائله‌س ــینه دئ ــورا اؤز عائله‌س ــدان س ــاواب آلان ــدن ج »من
نئجــه عائلــه اولدوغومــوزو تحقیــق ائله‌دیلــر. ســورا اوغلانیــن آتاســی منیــم آتــام‌لا دانیشمیشــدی. آتام 
دا بیــر مــدت ســورغو ســوال ائله‌دیکــدن ســورا آنــام‌لا برابــر منیــم نظریمــی سوروشــدو و اوغــان ائوینــه 
ــم  ــم بیزی ــدن، ه ــان طرفین ــم اوغ ــی ه گئجه‌س ــک  ــر. ائلچی‌لی گلدیل ــی  ــردی. ائلچ ــی وئ راضیلیغین
گتیرمیشــدیلر. »هــه«  گــول و شــیرنی، بیــرده اوزوک  طرفــدن یاخیــن قوهــوم‌لار دا اولــدولار. بیــر دســته 
گونــو  کبیــن و عقــد و تــوی  کیشــی مجلســینده ده  جاوابینــی آلانــدان ســورا نشــان اوزوگونــو ســالدیلار. 
بــاره‌ده دانیشــیق اولــدو. کبینیــم 300 ســکه اولــدو و قــرار اولــدو کــی جهیزیــن اوچ بؤیــوک وســایلین ده 

گئجه‌ســی صیغه‌میــز ده اوخونــدو.« اوغــان ائــوی آلســین. ائلــه او نشــان 
- نه قدر نشانلی قالدین؟

» هئچ بیر آی اولمامیش عقدیمیز اولدو. بیر ایل ده نشانلی قالدیم.«
- عقدین، تویون نئجه کئچدی؟

»هیجانــدا ایدیــم کــی عقدیــم نئجــه اولاجــاق. یاخشــی اولماســینی ایســتیردیم. بیــرده ایســتیردیم کــی 
حتمــا تــالاردا اولســون. اودا شــهرین لاپ یاخشــی تالارینــدا. مراســم‌ده رقصیمیــز یاخشــی اولمــاق اوچــون 
ــد  ــم. عق ــری اؤیرندی ــوص رقص‌ل ــا مخص ــده و توی ــم؛ عق ــم. آد یازدیردی ــتادی دا تاپدی ــص اوس ــر رق بی
کیمــی اولــدو. بیــر ایــل نامــزد قالدیقــدان ســورا تویــوم اولــدو. تویومــدا دا عقــدده  گونــو ایســته‌دیگیم 
کئچیرتدیگیــم هیجــان‌لار منــی بوراخمیــردی. بیــر گــون تــالاردا تویــوم اولدو. خینــا یاخدی مراســمی ده 
قیزلاریــن رقصی‌لــه اولــدو. مــن یولداشــیمین الینــه و یولداشــیم دا منیم الیمه خینا یاخدیــق و قیرمیزی 
پارچایــا باغلادیــق. اؤیرندیگیمیــز رقص‌لــری حیات یولداشــیم‌لا برابــر اوینادیق. گلین چیخمــادا، آتام 
ــر دوز، چــؤرک، آینــا، قــرآن قویولمــوش بیــر مجمئیی‌نیــن دؤره‌ســینه  ــام‌لا براب خئیــر- دعــا وئــردی. آت

کؤچــدوم.« دولاندیــق. قونــاق‌لار و قوهــوم- تانیــش‌لار دا دوواغیمــا پــول باغلادیــار. بئله‌لیک‌لــه 
- کؤچندن سونرا هاردا یاشادین؟

گــون اولارا قونــاق اولــدوق؛ ســورا بؤیوک‌لــردن اجــازه  گئتدیــم؛ اوچ  گلیــن  »اول قاینآتامیــن ائوینــه 
ــادیق.«  ــزا باش ــتقل حیاتیمی ــک و مس گلدی ــزه  ــب، اؤز ائویمی آلی
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شفاهی روایت 
تبریزین قدیم توی دب‌لری

 زهرا یاسمن  فولکولور تدقیقچیسی 

1. قیز بینمه 
قدیمکــی قیــزلار کوچــه باجادا چــوخ گؤرونمزدیلــر. ائلچی‌لری 
کــی مرثیــه‌ده، عمومــی  گؤرســدردی یــادا  یــا قوهــوم- قونشــو 
ــر.  ــک ائلردیل ــب، ائلچی‌لی ــؤروب، بیه‌نی گ ــزی  ــاردا قی حامام
معمــولاده تئــز »هــن« جوابــی وئرمزدیلــر. عمــی‌دن، دایــی‌دان 
آدام  یاخشــی  یوخلاردیــار؛  ســوراغلئییب  اوغلانــی  گئدیــب 
اولســایدی مثبــت جــواب وئرردیلــر. ســورا اوغــان ائــوی اجــازه 
گورمگــه آپاراردیــار. قیــز چــای  گــون اوغلانــی قیــز  آلیــب، بیــر 
گتیــرردی؛ اوغــان اونــو گــؤرردی؛ بینســئیدی اؤز امکانــی قدر 

مجمئییــه بیــر قیزیــل قویــاردی. 

2. سؤز دانیشما 
 اوغــان قیــزی بینیــب مثبــت نظــری اولانــدان ســورا ســؤز 
بؤیوک‌لریــن  صاباحــدان  کــی  بئلــه  اولاردی.  دانیشــما 
کبیــن  اجازه‌ســی ایلــه ســاعات خوشــاییب ســؤز دانیشــما و 
ــی  کیم ــی  ــما دا ایندیک ــوز دانیش ــار. س ــراری قویاردی ــمه ق کس
بولــوت  بیــر  گــوره  اؤزونــه  کــس  هــر  اولمــازدی؛  تشــریفات 
شــیرینی-نبات، بیــر بالاجــا بخــت آیناســی، بخــت چرقتــی، 
ســئوینج  ده  محلــه  صاباحــدان  آپــاراردی.  اوزوگــو  نشــان 
کــی محلــه ده تــوی اولاجــاق. کئــف ائلــردی  یارانیــب هامــی 

3. پالتار کسمه
کســمه؛ بیــر  گــون خریــد قــراری قویاردیــار؛ بیرگــون پالتــار  بیــر 
گلینــه هــر نــه آلســئیدیلر  گؤرمــه.  گــون ده یخدان)صاندیــق( 
بیــر جــوت یخــدان ایچینــه قویــوب، آتیــن ســاغ- ســولونا 
اوتــوراردی.  اوشــاغی  اوغــان  بیــر  ده  وســطینده  قویــوب، 
یخدانیــن  یئنمــزدی.  آتــدان  آلمامیــش  خلعــت  اوشــاق 
ایچینــده هــر نــه اولســئیدی دؤشــردیلر یئــره. قوهــوم- قونشــو 
گلــردی؛ قاوالــی چالیــب بئلــه اوخویاردیــار: گؤرمیــه  خریــد 

یخدانی نارینجی‌دی 
قیفیللاری بیر دامجی‌دی

دوشمنین قارنی سانجیدی
تویلار مبارک، مبارک باده!

بازاردان گلیب آیناسی
اوستونده وار نشانه‌سی 

آتا آنا بیر دانه‌سی
تویلار، نه تویلار

تویلاردا عروس اوینار
بونــا بئلــه، قیــز نــه قــدر نشــانلی قالســئیدی اوغــان هفتــه‌ده 
بیــر دفعــه نئچــه ســاعات یــا هفتــه ده بیــر دفعــه شــام یــا ناهــارا 

گلــردی.  قونــاق 

4. حنا یاخدی
اوغــان  گــون  بیــر  اولاردی.  ده  مراســمی  یاخــدی  حنــا 
یاخــدی‌دا  حنــا  ائوینــده.  قیــز  ده  گــون  بیــر  ائوینــده، 
ســاقدوش- ســولدوش الینــده لامپــا یــا شــمعدان اولــوب، بئــی 
گلین‌یــن ســاغ- ســولوندا دوراردیــار. بیــری حامــام پولــون  یــا 
کیمــده شــاباش  قبــول ائلــردی، بیــری ده صبحانه‌ســین. 
وئرمئییــب، مجلســی تــرک ائتســئیدی چالقیچــی‌لار ناراحــات 

اولــوب، اونــا ســؤز قوشــاردیلار.
خانیــم‌لار  یاتمازدیــار.  قــدر  ســحره  گلن‌لــر  یاخدی‌یــا  حنــا 
گئییــب اویــون وئرردیلــر. یانــاری دؤشــگه  کیشــی پالتــاری 

اولاردی. چــوخ  دلخوشــلوق  خرجســیز  ســنجاقلاردیلار. 

5. توی حامامی 
کورکنــی  قوناقــار  آیــری  ســولدوش،  ســاقدوش-  ســحر 
گلیــن حامامــی دا  دؤره‌لئییــب حامامــا طــرف یــولا دوشــردیلر. 
گلیــن و دوســتلاری حامامــا  گلینــی ده جــوان قیــز-  هــا بئلــه. 

قدیــم تــوی دب‌لری‌نیــن اؤزونــه محصــوص حال-هاواســی اولاردی. تبریــزده ده بئلــه ایــدی. بــو دب‌لریــن بعضی‌لرینــی ســیزه 
ســؤیله‌ییرم: 
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جامیــن  حامــام  کیــم،  چــالان  قــاوال  حامامــدا  آپاراردیــار. 
دلخوشــلوق  و  اوخویاردیــار  چالیــب  چــوخ  کیــم!  چــالان 
وئرردیلــر.  انعــام  ایشــچی‌لرینه  حامامیــن  ســورا  ائلردیلــر. 

اولاردی. میــوه  شــیرینی،  معمــولا  انعامــدا 

6. گلین کؤچمه
دهلیــز  بیــر  اتــاق  ایکــی  معمــولا  ائولــری  قدیــم  تبریزیــن 
حیطــی  بؤیــوک  یــا  تنَبیســی  قونشــولارین  بعضــا  اولاردی. 
اولســایدی مضایقــه ائتمزدیلــر؛ محلــه اهلی‌نیــن خئیــری- 
کیمــی چــوخ  شــری اوردا انجــام تاپــاردی. تویــار دا ایندیکــی 
خرجلــی، تجمــات و تشــریفاتلی اولمــازدی؛ آز هزینــه ایلــه 
گئجــه تــوی اولاردی. هــر محله‌نیــن  گــون، یئــددی  یئــددی 
خلقیــن  کــی  اولاردی  خانیمــی  آدینــدا  مشــاطا  اؤزونــون 
گئدیــب دعــوت  خئیــری- شــرینده ایشــلردی؛ قوناقــاری او 
گــون ده ییغیشــیب قــاش آلمــا اولاردی. مشــاطا  ائلــردی. بیــر 
آجــی  تمیزلــردی.  قاشــارین  قیزیــن  ائــوده  گلیــب  خانیــم 
بادامــی ساخســی ســیین‌ده ازیــب، قیزیــن اوزونه چکــردی. او 
زامــان‌لار قیــزلار بــزه-دوزه ائله‌مزدیلــر؛ حتــی حامامــدا اوزونــه 
گــؤره هامی بیر  صابــون دیمــزدی کــی اوزون شــفی گئــدر. اونــا 
بیرینــدن سوروشــاردی: -»قیــز پیچاقــدان نجــور چیخیــب؟« 

بئلــه‌ده اوخویاردیــار:
گتیرمیشوق قند باشینی
آلمیشوق قلم قاشینی 

بئی اوغلانین یولداشینی 
بیر دسته ریحان

گلین اولوبدو جئیران
ــمییه،  کس ــن  کبی ــلی‌لاری  ــر. یاش ــاق‌لاری بؤلردیل ــولا قون معم
گلیــن دالیجــا.  اورتــا یاشــاری شــیرینی ایچمگــه، جاوانــاردا 

ــردی. ــم یئتیش ــاطا خانی ــه مش ــزه- دوزه‌یین ــن ده ب گلین‌ی
گئتمســی  ائوینــه  بخــت  قیزیــن  اولاردی  گــون  او  گــون 
یئتیشــردی. جاهــازلاری دؤشــردیلر یئــره. قوهــوم- قونشــو 
گلنــده، هــره الینــده بیــر دســت اســتکان  جاهــاز تماشاســینا 
گتیرردیلــر.  نعلبکــی‌دن، آفتــاوادان، اوتــودن، هــا بئلــه هدیــه 
گلن‌لــره  گؤروشــه  بیــر  بیــر-  خانیــم  مشــاطا  جاهــازلاری 
گؤرســدیب، اونــو گتیرنیــن آدیــن سســلردی. مثلا دئیــردی: بو 
میســی داییســی آلیــب؛ بــو اوتونــو عمه‌ســی آلیــب؛ لامپــالاری 

گتیریــب. خالاســی 

قدیــم زامــان قیزلاریــن آغیــر جاهــازی اولمــازدی. ائلــه میــس 
قــاب قاشــیق، یورقــان دؤشــک اولاردی، عوضینــده محبــت، 
عاطفــه و دؤزوم‌لــری چــوخ اولاردی؛ برکــده- بوشــدا مؤحکــم 

اراده‌لــری اولاردی.
گئتمــه  دالیســیجا  گلیــن  و  ســالما  یــولا  گلیــن  آخشــام   
عبــارت  قوناقــار  گئــدن  دالیســیجا  گلیــن  باشــاناردی. 
خانیــم‌لار  آداملارینــدان.  اوغــان  و  جوانــاردان  اولاردی 
تئل‌لرینــه بیــر دســته نقــده باغلاردیــار. ســونرالار چیچــک مــد 
اولموشــدی. بزه‌لــی ماشــین قیــز ائوی‌نیــن قاپیســینا دایانــان 

چالینــاردی. هاواســی  بــاد!«  »مبــارک  کیمــی 
او بادامی، بو بادامی

بازاردان آلدوق بادامی
ساغ اولسون اوغلان آدامی
تویلار مبارک، مبارک باده!

الینــده  بیــر  آینــا  الینــده  بیــر  کئچنــده مشــاطا خانیــم  ائــوه 
باخیــب  آینایــا  قوناقــار  ســاخلاردی.  نوغــول  بشــقاب  بیــر 
کئچردیلــر. مشــاطا  نوغولــدان دا آغیزلارینــا قویــوب ایچــری 

اوخویــاردی:  خانیــم 
اوغلان آدامی

سیندیر بادامی
آلیم قاداوی

بویورون یوخاری باشا
گلیــن کؤچنــدن ســورا چالقیچی‌لار مجلســی باشــاردی و توی 

هاوالاریندان چالیــب اوخویاردیلار:
تویو باشلاروخ سازینا

شیرین- شیرین آوازینا
گلین گلیر نازینا

ریحان بیچرم من ای گولی ریحان 	
جاندان کئچرم من عروس تویوندا	

الیمده ناریش قاشلارام
عطری‌نن یاشلارام

تویوزی اوزوم باشلارام
گلین اولوبدو جئیران بیر دسته ریحان	

توی دویوسون آریتمیشوق
دامنان داما داغیتمیشوق
قیز ننه‌سین آغلاتمیشوق
تویوز مبارک، مبارک باده!
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اوغــان  بیــر  اوغــان طرفینــدن  اوینویانــدان ســورا  چالیــب 
اوشــاغی الینــده قیرمیــزی روبــان ایلــه بئلــه دئیــردی:

آل آلماغا گلمیشوق
شال آلماغا گلمیشوق

یار آلماغا گلمیشوق
آنام باجیم قیز گلین 	
الی آیاغی دوز گلین 	

یئددی اوغلان ایسترم 	
سون بئشیگی قیز گلین 	

7. خئیر- دعا
ــرردی:  ــر- دعــا وئ ــری خئی ــا بؤیوک‌ل گلین‌یــن آتاســی ی ســورا 

خئیــر دعــا بئلــه ســؤزلرنن باشــاناردی:
- قیزیــم، ســنی آغ پالتارینــان یــولا ســالیریق، آغ پالتارینــان دا 

او ائــودن چیخاجاقســان
- قیزیم، قیرمیزی بؤرک دئییلسن باشدان باشا قویولاسان

8. واغزالی هاواسی
واغزالــی هاواســی قدیــم توی‌لاریــن یاراشــیغی ایــدی. واغزالــی 
گــؤز یاشــاری اینجــی تــک اوزونــه  گلین‌یــن  کیمــی  چالینــان 
کوچــه‌ده، محلــه‌ده جماعــات  دامــدا،  آنــدا  بــو  تؤکولــوردو. 
ده  محلــه  گــر  ا دوراردیــار.  تماشاســینا  گلینیــن  ییغیشــیب 
اووج  بیــر  الینــه  گلین‌یــن  ار وقتــی یوبانســئیدی  قیزلاریــن 
گئــدردی بلکــه ائــوده  ــر؛ محله‌یــه ســپه- ســپه  دویــو وئرردیل
دالیســیجا  اونــون  و  آچیلســین  بختــی  دا  قیزلاریــن  قــالان 
ــادا  ــنده ی ــونون تنَبیس ــر قونش ــو ایش‌ل ــام ب ــین‌لر. تم گئتس اره 
کــی یــای فصلینــده حیطــی بؤیــوک اولان‌لاریــن حیطینــده 

اولاردی.

9. یئنگه
گلین‌یــن یانینــدا یاخیــن قوهوملارینــدان ایکی خانیــم »یئنگه« 
ــو  ــیجا، اون ــن دالس ــم دا گلین‌ی ــاطا خانی ــر مش ــر نف ــدردی. بی گئ
ــر  ــه داش وئرردیل ــن الین ــار. گلین‌ی ــک آپاراردی ــان ائوینه‌ج اوغ
آتســین یئره. دئیردی: »داش دوشــدو، من دوشــدوم« ساخســی 

ســیین‌ده آیاغی‌نیــن آلتینــا ســو ســپردیلر آیدینلیــق اولســون.
کوره‌کــن نشــان‌لی وقتــی  گلین‌نــن  شــام مراســمیندن ســورا 
بیــر بیرلریــن آز گؤردوک‌لرینــه گــؤره، ال- الــه وئرردیلر. مشــاطا 

ــردی:  ــردی و دئی ــویو تؤک ــت س ــن‌ده محب ــا -لگ ــم آفتاف خانی
ــدوزی باریشدیرســین.« »اول

اول  قولاغینــا  قیزیــن  مرتــب  خانیــم  مشــاطا  و  یئنگه‌لــر 
گلینــی اؤز اوتاقلارینا  گئجه‌نیــن درســینی اؤرگدردیلــر و بئی‌نن 

یــولا ســالاردیلار.
تویــون ســحری گلیــن صبحانه‌ده قئیــن- قودایا چــای توتار، 
ــاطا  ــر. مش ــه وئرردیل ــل هدی ــا قیزی ــؤره اون گ ــا  اوزو آغ اولدوغون
گؤتــوروب  دســتمالی  اولان  نشــانی  کره‌لیــک  با دا  خانیــم 
آلاردی.  خلعــت  آیدینلیغــی  گــؤز  آپاریــب  آناســینا  قیزیــن 
تبریــزده دب‌دیــر قیزین آناســی قویماق پیشــیریب، شــیرینی، 
گونــدرردی.  ــر قیزینــا  میــوه، خلعــت خنــدان؟ و آیــری هدیه‌ل

آخشــاما قــدر شــنلیگین دوامــی اولاردی. 

10. توی ماهنی‌لاری
گلینی قویدوق ماشینا / عطیری سپدوق باشینا

باجی قوربان قارداشینا / تویلار مبارک! 

اوغلان سنی بئی بزرم / اوتاقیوا گول دوزرم
گلین‌نن اتاقیوا گیرنده / باشیوا لئره دوزرم 

تویلار مبارک! 			 

گلین چیخارت  جوراب‌لارین / خوش گلیبدی قوناق‌لارین
گوله بنزیر دوداق‌لارین / تویلار نه تویلار

تویلاردا عروس اوینار! 		

بازاردان آلدوق قارپیزی / او قارپیزی بو قارپیزی
یاشاسین خانیم بالدیزی / تویوز مبارک!

بازاردان آلدوق سینینی 	 / او سینینی بو سینینی
ساغ اولسون قیز آناسینی / تویلار مبارک!

بازاردان آلدوق جاملاری / او جاملاری بو جاملاری
یاشاسین عمه جانلاری	 / اؤلمه‌سین خالاجانلاری

بیر دسته ریحان / عروس اولوبدو جئیران!

عروس دئمه نار داناسی / آتا- آنا بیر داناسی
ائل طایفانین ارکینازی / تویلار نه تویلار

تویلاردا عروس اوینار!
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مرندین قدیم توی دب‌لری
 زکیه ذوالفقاری  ترجمه‌چی 

1 سؤز دانیشما
کبیــن  گــون  ــه بیــر  اوغــان عائله‌ســی‌نین ائلچیلیگینــدن و قیــز ائوی‌نیــن اولوملــو جوابینــدان ســونرا، ایکــی طرفیــن رضایتی‌ل
قــراری قویماغــا و لازمــی ســؤزلری دانیشــماغا وقــت تعییــن اولونــوردو. بونــا »ســؤز دانیشــما« و یــا »هــه بلــی« دئییردیلــر. بــو گئجــه 
ده ایکــی عائله‌نیــن آغ ســاققال‌لاری ییغیشــیب و کبیــن قــراری قویاردیــار. ســؤز دانیشــما گئجه‌ســی، همشــه ده شــادلیق‌لا باشــا 
کبیــن قــراری اوســته آنلاشــما و راضیلاشــما اولماییــب و دلخورلــوق‌لا هــر شــئی بیتــردی، آمــا آنلاشــیلدیغیندا  چاتمــازدی؛ بعضــا 
کلــه قنــدی خــاص مراســم‌له ‌ســیندیریب و قندیــن بــاش طرفیــن، ال-  گتیردیگــی  هامــی تبریــک دئییــب، اوغــان ائــوی 
آیاق‌لــی زرنگ‌لریــن بیــری گؤتــوروب، ســونرا قیزیــن آناســینا وئریــب و اونــدان انعــام آلاردی. قیزیــن آناســی او قنــد باشــین دوواق 
گلینــه ایچیردردیلــر. )قنــد باشــی‌نین دب‌لــرده  گؤنــدرردی و اونــو شــیرین چــای ائدیــب  گونــو خونچایــا قویــوب قیــز ائوینــه  قاپبــا 
خــاص یئــری وار. بیرینــی رســمی دعــوت ائدنــده دعــوت کارتــی‌لا برابــر قنــد باشــی دا یوللاردیــار( بیری دعوتســیز گلیــب و ادعالی 

گلمیــردی دا.«  اولانــدا دئیردیلــر: »قنــد باشــی یوللامیشــدیم میــه؟ 

2 کبین کسمه
»هــه بلــی«دن ســورا کبیــن کســمه‌دی. کبیــن کســمه‌ده ایکــی طرفیــن دانیشــیغی اساســیندا عائله‌لریــن بؤیوک‌لــری قیــز ائوینده 
گلین‌یــن  گلیــن باشــینا نئچــه ســوبای قیــز قنــد اوغاردیــار و بیــر ایکــی قیــز دا ایینــه ســاپ الینــده  ییغیشــاردیلار. باشــقا اوتاقــدا 

باشــینا توتــان آغ پارچانــی، تیکــه- تیکــه بــو ســؤزلری دئیردیلــر: 
بخت تیکیرم، تخت تیکیرم

»قیز«لا »اوغلان«ی بیر بیرینه برک تیکیرم
قیــز و اوغــان یئرینــه، اونلاریــن آدلاریــن دئیردیلــر. قنــد اوغــان قیــزلاردان بیــری ســوراردی: »نــه دارتیســان؟« او بیــری دئیــردی: 

»شــیرینلیق. شــیرین اولالار انشــاللاه.« 
گلیــن خانیمــدان »بلــی« جوابینــی آلاردی. بئلــه دئیــردی: »گلیــن خانــم،  گئدیــب و  مالــا دفتــردارلا بیرگــه خانیــم‌لار اولان اوتاغــا 
کــره ســوراندان ســونرا قیــز  کبینلــه ســنی فلانکســه عقــد ائلیــرم؛ آیــا وکیلــم؟« قیزیــن سســی چیخمامالیــدی، تــا اوچ  مــن بــو مقــدار 
یــاواش سســله: بؤیوکلریــن اذنی‌لــه »بلــی« نــی دئیــردی و دفتــری امضــالاردی. بیــر آز دییشــیک فورمــادا اینــدی ده بــو رســم‌لر 

اجــرا اولونــور. 
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3 پالتار کسمه
پالتــار کســمه و یــا پالتــار بیچمــه ده کبیــن کســمه‌دن ســونرا اولــوردو. بئلــه کــی درزی‌لیــک بیلن بیر خانیــم، بئی‌یــن آداملاریندان 
گئییم‌لــری بیچیــب  گئدیــب و آلینــان پارچــالاردان اونــا چــادرا، دون، شــالوار و باشــقا لازیــم اولان  نئچــه نفرلــه قیــز ائوینــه 
ــاردی. درزی قئیچینــی پارچانیــن اوســتونه قویــوب  ــو رســم‌لر شــن ماهنــی اوخومــاق‌لا و دلخوشــلوق‌لا اجــرا اولون ــر. ب تیکردیل

دایانــاردی، دئیــردی: »کســمیر.« او زامــان اوغلانیــن و قیزیــن یاخیــن‌لاری درزی‌یــه انعــام وئــرردی. 

4  قاش آلما
قاش‌لاریــن  قیزیــن  ایزنیلــه  آناســی‌نین  گئــدردی.  ائوینــه  قیــز  بیرگــه  )مشــاطا(  خانیمــا  آلان  قــاش  ائــوی  اوغــان 
آلاردیلار)تمیزلردیلــر( اوزونــه، ســاچینا باخیــب قیزلیــق شــکیلیندن چیخارداردیــار. یئییــب ایچیــب، شــنله‌نیب دؤنردیلــر. 

5 حنا مراسمی
ــی  ــا مراســمی اولاردی. اوغــان حناســی‌لا قیــز حناســی فرقلنــردی. اوغــان حناســی چــوخ طنطنه‌ل گــون ســونرا حن ــر ایکــی  بی
گئجــه اوغــان ائوینــه ییغیشــیب شــام یئییــب، ســونرا قیــز ائوینــدن  ــوردو. اوغلانیــن قوهــوم‌لاری جــاوان، قوجــا،  گــؤزل اول و 
ــار.  ــایره اولاردی، ائویــن اورتاســینا قویاردی ــالواری و س کــت- ش ــا و بئــی  ــالار، حن ــی آلم کــی شــیرنی، بزک‌ل ــی  ــی خونچان بزک‌ل
گتیرردیلــر. بــو حیــن  گئییندیریــب، الینــه بیــر چیــراغ وئریــب چــالا- چــالا ائــوه  کــت- شــالوارین ســازی‌ایلا ننــه باجیســی  بئی‌یــن 
ده، ســازاندالاردان بیــری قونــاق‌لارا اوز توتــوب »ســاغدوش ســولدوش ایســتیریک« دئیــردی. ســاغدوش ســولدوش اولمــاق 
ایســته‌ین‌لردن هانکیســی چــوخ پــول تکلیــف ائتســه‌یدی او ســاغدوش ســولدوش اولــوب، دوروب چیــراغ آلیــب، بئی‌یــن 
ســاغ- ســولوندا دوراردی‌لار. ســونرا یئنــه دوســتلاردان و یــا قوهــوم‌لاردان باشــقا بیــر شــئی و یــا پــول بویــون آلیــب، چیراغــی ایلــک 
کــی‌لار آلقیــش‌لا، اوجا ســس‌له بئلــه دئیردیلــر: »یئری  ســاغدوش سولدوشــدان آلیــب اونلاریــن یئرینــه کئچردیلــر. بــو حینــده اوردا
هــا- یئــری بینمــدی پولــو یوخــدو دایانمــادی.« و بــو ایــش نئچــه دفعــه تکــرار اولانــدان ســونرا ایکــی نفــر بئی‌یــن دوســتلاری و یــا 

قوهوم‌لارینــدان ثابــت ســاغدوش ســولدوش اولــوب، چیــراغ ال‌لرینــده بئی‌یــن یانینــدا دوراردیــار.

6 بئی‌ین تعریفی
ســاقدوش- ســولدوش تعییــن اولانــدان ســونرا چالقیچــی‌لار بئی‌یــی تعریفله‌مگــه باشــاردی: »ســاغدوش بنؤشــه، ســولدوش 
ریحــان، آرادا یانیــر گولــو بئی‌لــری. لطــف ایلــه وئرســینلر دونــی بئی‌لــری؛« و هامــی چالقیچــی‌لارا انعــام وئرردیلــر. انعــام وئرن‌لــری 
عاشــیق ســازلا آوازلا تعریفلــردی. مثــا: »انعــام وئــردی بئی‌یــن آتاســی. انعــام وئــرن آتــا ســاغ اولســون. ساغدوشــون سولدوشــون 
گــؤروم آی بئــی تویــون مبــارک اولســون.« انعــام ییغیلانــدان ســونرا عاشــیق اؤز ســبکی‌له بئی‌یــن  گؤیلــو خــوش اولســون. 

شــانینده شــعرلری آوازلا اوخویــاردی.

7 »تولا دؤیدو« نمایشی
ــر باشــاردی. چــوخ دب‌ده اولان اویــون‌لاردان  گولملــی نمایش‌ل ــوب، یئییــب ایچینــدن ســونرا اویــون‌لار و  گول هامــی دئییــب 
کیمــی  بیــری ده »تــولا دؤیــدو« ایــدی. تــولا دؤیــدو اویونونــدا بیــری آیاغــا دوروب، بیــر دســتمالی و یــا بؤیــوک بوقچانــی شــاللاق 
بــوروب، آلینــده ســاخلاردی. قابــی )قویونــون دیــز سومویونو=آشــیق( دؤره اوتوران‌لاریــن بیرینه وئــرردی. او قابی یئــره آتاردی. 
قابیــن هــر بیــر طرفی‌نیــن مخصــوص آدی واریــدی. دالیســی اوســته دوشســه‌یدی اوغــرو، اوزو اوســته دوشــنده توپچــی، صــاف 
قیراغــی اوســته اولانــدا وزیــر و دنده‌لــی قیراغــی اوســته اولانــدا بئــی آدلانیــردی. قابــی اوتاغیــن اورتاســینا آتیــب و بئی‌لــه وزیــری 
تعییــن ائدنــدن ســونرا قــاب آتمــاق تکــرار اولــوردو و اوغــرو و یــا توپچــی اولان شــخص‌لره بئــی جــزا قــراری وئریــردی. بعضــا بئــی 
قدرتینــدن اســتفاده ائدیــب، عجیــب و گولملــی امرلــر ائــدردی. مثــا بیــری رقــص ائتســین و یــا ماهنی اوخوســون، حیوان سســی 
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کیمــی اوینانــاردی.  چیخارســین و ســایره. امــری اطاعــت ائتمه‌ین‌لــر ده جزالانیردیــار و شــاللاق یئییردیلــر. بــو اویــون صبحــه 

8 بئی حامامی
گئتمگــه حاضرلانیــردی. بئی‌یــی ســاغدوش ســولدوش چالقیچــی‌لار چــالا- چــالا حامامــا   صبــح اولانــدا هامــی بئــی حامامینــا 
گونــون حامــام  آپاراردیــار. حامامیــن ایچینــده ایشــله‌ینلر بئی‌یــی خــاص تشــریفات‌لا یویونــدورب و یئنــه شــادلیق ائدردیلــر. او 
پول‌لاریــن ســولدوش حســاب ائــدردی و صبحانــه خرجــی ده ساغدوشــون بوینونــا اولاردی. حامامــدا انعــام، خلعــت پایلایانــدان 
ســونرا هامــی یئنــه زورنــا قاوال‌ایلــه ساغدوشــون ائوینــه گلردیلــر. اوردا بــال- قایمــاق، تــازا چؤرک یئییــب، ایچیندن ســونرا هامی 

ائوینــه دؤنــردی. 

9 گلین حامامی 
گلینــی حامامــا آپاراردیــار. قدیــم  گلینیــن یاخیــن آدام‌لاری یئنگــه ا‌یلــه بیرلیکــده  گلیــن حامامــی ایکینتــی واختــی اولاردی. 
گــؤرردی. تولانبارچــی  کــی یاناجاق‌لاریــن ایستیســی‌ایله قیــزاردی. بیــر نفــر تولانبارچــی آدی‌لا بــو ایشــی  حامــام‌لار تولانبــاردا 
گــؤزل رســمده  کورگــی تولانبــاردا قیزدیریــب اونــون آیاغی‌نیــن آلتینــا آتــاردی. بــو  گیرمــه‌دن بئــل و یــا دمیــر  گلیــن حامامــا  بئــی و 
گلیــن حامامینــدا ســازاندا قــاوال چالیــب خانیــم‌لار حامامیــن ایچینــده یوونــوب،  گلیــن آناســی اونــا خلعــت وئرملی‌دیلــر.  بئــی و 

اویناییــب، شــادلیق ائدیــب، شــربت و شــیرنی یئییــب ائولرینــه دؤنردیلــر. 

10 گلین آپارما 
گلینــی مشــاطا بزه‌ییــب دوزویــوب، گلیــن دونــو گئیدیریــب، بئی ائوینــه آپارماغــا حاضرلایاردی. بئی‌یــن آدام‌لاری گلیــن آپارماغا 

گلردیلــر. قیزیــن قاینــی بیــر قیرمیــزی شــال‌ایلا گلینین بئلیــن باغــاردی و بو ســؤزلری دئیردی: 
گلین گلین قیز گلین 

گلین  ال آیاغی دوز 
یئددی اوغول ایسته‌رم 

سون بئشیگی قیز گلین. 
ســونرا قیزیــن آتاســی اونــون قولونــدان توتــوب، ائــوی دولاندیریــب خئیــر- دعــا وئــرردی. بــو ایش‌لــر چــوخ معنــوی و دویغوســال 
اولــوردو و گلیــن و اونــون یاخیــن‌لاری آغلاردیــار. ســونرا گلینــی بئی‌یــه و یــا اونــون یاخینلارینــا تحویــل وئریــب ائــوه قاییداردیــار. 
گلینــه آلمــا آتــاردی.  گئــدردی. اوغــان ائوی‌نیــن اؤنونــده بئــی دامــا چیخیــب،  گلینیــن یانیجــا یئنگــه و ایکــی یاشــلی خانــم 
ســونرا ائــوه کئچنــده بئی‌یــن آناســی آســتانایا بیــر چینــی قــاب قویــاردی. گلیــن آیاغــی‌لا وروب، اونــو ‌ســیندیریب ائــوه کئچــردی. 
گلینــی بئی‌یــه تاپشــیریب و ائولرینــه دؤنردیلــر. یئنگــه خانیــم  بئی‌یــن ائوینــده، چــال- چاغیــر اولاردی و شــام‌دان ســونرا 

ــر آپاریــب و انعــام آلاردی. گلین‌یــن آناســینا خــوش خبرل گئجه‌نــی اوردا قــالاردی و ســحر تئــزدن 

11 دوواق قاپبا 
گلین‌یــن آناســی خــوش خبــری آلدیقــدان ســونرا قویمــاق و قئیقانــاق پیشــریب ناهــاردان ســونرا بیــر نئچــه قوهــوم‌لارلا میــوه، 
گلین‌یــن اوزون بیــر قیرمیــزی شــال ایــا اؤرتــوب اوتورداردیــار. قیزیــن بالاجــا  گئدردیلــر. اوردا  شــیرنی و خلعت‌لــه بئــی ائوینــه 
گلین‌یــن آناســی اونــا هدیــه وئریــب و ســونرا چــال  گؤتــوروب قاچــاردی.  گلین‌یــن باشــیندان  قئینــی بیــر قیســا آغــاج‌لا او دوواغــی 
اویناســین اولاردی. دوواق قاپبــا گونــو قیــز ائــوی چــوخ اوینــاردی، چــون داهــا آغیــر مســئولیت‌لرینی گؤزلجــه یئرینــه یئتیرمیــش 

اولموشــدولار. بئله‌لیک‌لــه مراســم خوشــلوق‌لا بیتــردی. 
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گلین بایاتی‌لاری

 توپلایان: تارلا سلطانوند 

 
گلین وار نس دئیندی، 

گلین وار پیس دئیندی.
گلینیمه قوربان اولوم، 

اوغلومو ایسته‌یندی.
 

یار، گول تاخیم تئلینه، 
الین ووروب بئلینه.

قوی ساغ اولسون قایناتا، 
حؤرمت ائلر گلینه.

آی گلین، سنه قوربان، 
دولان گل دره، قوربان.

قارداش ائوی یاخشی‌دیر،
یئنه ده اره قوربان.

گلین، دیلک‌لی گلین.
جئیران اورک‌لی گلین.

خمیر ائله، چؤرک یاپ، 
آی شیر بیلک‌لی گلین.

آی گلین، گؤزوم گلین.
ایشلرم اؤزوم گلین.

نئیله‌سین قایناناسی، 
تنبل‌دیر بیزیم گلین.

آی گلین، چیچک گلین، 
گؤزلری گؤیچک گلین.
سن منه باخ، من سن، 

بو یولدان کئچک گلین.

گلین بیر آش بیشیردی.
گؤزونده یاش بیشیردی.

بوتون گونو ایشله‌دی، 
ائله بیل داش بیشیردی.

قیزیلدیر دیشین سنین، 
موشکولدور ایشین سنین.

نییه سن تک گؤز‌لی، 
سئومه‌ییر کیشین، گلین؟ 

اوغلوم، الده ساز گتیر، 
عشوه آپار، ناز گتیر.

قیشدا آداخلانمیسان، 
گلینیمی یاز گتیر.

دور آیاغا قیز، گلین، 
تئل‌لرینی دوز، گلین.

تویچولارا گل یاخین، 
دوش اورتایا سوز، گلین.

الینده بایدا گلین، 
دوروبدو چایدا گلین.

آللاه مطلبین وئرسین، 
آچیلان آیدا گلین.

ائلیمدن گلین گئدیب، 
قیز گئدیب، گلین گئدیب.

بو ائودن اوغول، اوشاق، 
اوجاقدان گلین گئدیب.

هارای، سئوملی گلین، 
تمام یئملی گلین. 

خلوتده بیر سؤزوم وار، 
سنه دئملی، گلین! 

عزیزی‌یم، تک گلیب، 
بازار اؤتوب تک گلیب.

گلین اؤز اوجاغینا، 
آللاه، قوناق تک گلیب.

گلین، گلین، قیز گلین، 
اینجی‌لرین دوز، گلین.

یئددی اوغول ایسته‌رم، 
سون بئشیگین قیز، گلین.

 
گمی‌ده وار تلاشا،

آستا سور، دیر داشا.
قوهوم- قارداش ییغیلسین،

گلین گلیر قارداشا.

بولاغین باشی ایله،
دیبی‌نین داشی ایله.

گلین سئیره چیخیبدیر،
قوهوم- قارداشی ایله.

کمر باغلا بئلینه،
شربت وئریم الینه.
سن گلینیم اولاندا،
خینا قویوم تئلینه.
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کــه در ســال  ۱۳۳۱ در  محمدعلــی جدیدالاســام  	 
تبریــز بــه دنیــا آمــده اســت، نــه تنهــا در آذربایجــان بلکــه در 
ایــران بــه عنــوان یــک عــکاس سرشــناس شــناخته می‌شــود. او 
کــرد  در ســال ۱۳۶۲ بــرای اولیــن بــار آتلیــهٔ عکاســی‌اش را دایــر  
کــه رســام نخجوانــی بــرای تصویربــرداری  و چنــدی نگذشــت 
کــرد. عکاســی از برخــی از  از شــهریار، جدیدالاســام را انتخــاب 
مشــاهیر آذربایجــان باعــث شــد تــا بــه توصیــهٔ برادرش عکاســی 
از پرتــرهٔ هنرمنــدان را آغــاز کنــد. جدیدالاســام تاکنــون نزدیــک 

ساقدوش، سولدوش
 از مجموعه شخصی محمدعلی جدیدالاسلام 

کــرده اســت. عــاوه بــر همــه  بــه  ۱۵۰۰ پرتــره از هنرمنــدان ثبــت 
اینهــا، او بــا دارا بــودنِ نزدیــک بــه هــزار نــوع دوربیــن عکاســی 
مختلــف، بزرگتریــن کلکســیونر دوربین‌هــای عکاســی در ایران 
اســت. در ایــن مجموعــه انــواع مختلــف دوربیــن، از دوربین‌هــا 
قطــع بــزرگ فانوســی گرفتــه تــا دوربین‌های کوچک جاسوســی 
بــه چشــم می‌خــورد. عــاوه بــر همــه این‌هــا، جدیدالاســام بــا 
گــردآوری اســناد  همتــی ســتودنی در طــول 4 دهــه گذشــته بــه 
تصویــری آذربایجــان و عکس‌هــای بی‌نظیــر از زندگــی مســتند 

مــردم آذربایجــان پرداختــه اســت. 
شــخصی  مجموعــه  از  بخشــی  می‌بینیــد  ادامــه  در  آنچــه 
در  تبریــز  عروســی‌های  کــه  اســت  جدیدالســام  محمدعلــی 

می‌دهــد. نشــان  را  شمســی   50 و   40 دهه‌هــای 



43ایشیق، سایی 4، یای 1398



ایشیق، سایی 4، یای 1398 44



45ایشیق، سایی 4، یای 1398



ایشیق، سایی 4، یای 1398 46



47ایشیق، سایی 4، یای 1398



ایشیق، سایی 4، یای 1398 48



49ایشیق، سایی 4، یای 1398



ایشیق، سایی 4، یای 1398 50

اورمولو فولکلورچو »محمدرضا اسماعیل‌زاده«ایله دانیشیق
توی، توی اولماز »یاللی«* سیز 

 دانیشغی آپاران: حسین واحدی 

گئــج وئرمکــدن« و یــا »شــاباش‌لا تویــو  گئدنــده توی‌لاریمیــزدا »شــامی چــوخ  اورمیــه شــهرینده تــوی‌دان صؤحبــت  	
هئــچ ائله‌مکــدن« ســؤز گئتســه‌ ده، او قــدر خــوش دب‌‌لری‌‌میــز وار کــی اونــارا داهــا چوخ د‌یر وئریلســه و یئرســیز دب‌‌لریمیــز آرادان 

گؤتورولســه، اورمیــه توی‌لارینــا تــای تــوی اولمــاز. 
گلــن زامــان هلــه ده بیــر چــوخ آرواد-اوشــاق و یاللی‌یــا )اورمیــه‌ده  »بؤیــوک تــوی« )طبــل( ایلــه »زورنــا« سســی هــر بیــر محلــه‌دن 
گونشــین  کیشــی‌‌لری‌‌ او تویــو تاپــار، باخــار و یــا یاللی‌یــا قوشــولارلار.  خلــق رقص‌‌لرینــه یاللــی دئییرلــر( علاقه‌ســی اولان محلــه 
ــری‌‌  گئدن‌‌ل ــی  ــوان‌لار یالل ــالار، ج ــاق‌لار، قوج ــور. آروادلار، اوش ــاراق اول ــا دا باس ــه داه کوچ ــوی اولان  ــا ت ــینه آز قالدیقج کؤچمه‌س
ــی آن‌لارینــی  ــون غملــی - غصه‌ل ــور و آز دا اولســا بوت گول ــر. هامی‌نیــن اوزو  ــه »بؤیــوک تــوی« چالانــی دؤره‌له‌ییرل و زورناچــی ایل
کوره‌کنیــن آتا-آناســی‌نین  اونــودورلار. تویــون سســی اونلاریــن غــم- غصه‌ســینی اؤزویلــه لاپ او اوزاقــارا آپاریــب آزدیریــر. 
اورَیــی  آتا-آنالاری‌نیــن  ایســته‌میر. ســوبای‌لارین  آیریلمــاق  اولســا  اولمــوش  دا  آن  بیــر  گولــوش غنچه‌ســی  دوداقلارینــدان 
قیدی-ویــدی ائدیــر و اورک‌‌لرینــده بخت‌‌لری‌‌‌نیــن آچیلماســینا دعــا ائدیرلــر. اوشــاق‌لار، اوشــاق‌لار مگــر اویناماقــدان دویا بیلیرلر! 
کند‌لریمیــزده داهــا چــوخ مــاراق‌لا قارشــیلانیر و توی‌لاریمیــز داهــا چــوخ صمیمیت‌لــه قورولــور. ســؤزون قیساســی؛  یاللی‌لاریمیــز 

اورمیــه توی‌لارینــی یاللی‌ســیز تصــور ائتمــک اولمــاز.
گنــج خواننده‌‌لریــن عرصه‌یــه چیخماســی توی‌لاریمیــزدا  15-20 ایلیــن ایچینــده اُرگ‌لاریــن تــوی‌لارا یــول تاپماســی و بعضــی 
کیمــی موســیقی آلت‌‌لری‌‌‌نیــن ایتیــب باتماســینا ســبب اولوبــدور. بــو دا یاللــی هاوالاریمیزیــن  چالینــان »بؤیوک‌تــوی« و »زورنــا« 
کــی، هــر بیــر خلقیــن اؤزونــه مخصــوص  دوز چالینماماســینا و بیــر چــوخ اؤزگــه هــاوالارلا قاریشماســینا ســبب اولوبــدور. حــال بــو 

کیمــی، بیز‌لریــن ده اون‌لارجــا یاللــی )جلمــان( هاوامیــز واردیــر.  یاللــی‌‌لاری و خلــق رقص‌‌لــری‌‌ اولدوغــو 
اورمیــه‌ یاللی‌لارینــی یاخشــی‌ تانیمــاق اوچــون اورمولــو فولکلورچــو جنــاب »محمدرضــا اســماعیل‌زاده« ایلــه آپاردیغیــم دانیشــیغی 

تقدیــم ائدیرم:

   »یاللی« نه دئمکدیر؟ 
   اورمیه‌نیــن موســیقی فولکلــورو گئنیــش ژانــر ترکیبینــه، زنگیــن عنعنه‌لــره، ایفاده واســطه‌‌لرینه و ایفاچیلیــق خصوصیت‌‌لرینه 
ــق  ــان خل ــی« آدلان ــه‌ده »یالل ــاخلایان اورمی ــی س ــی و تراوتین ــی، آهنگین ــون ده اؤز ریتمین گ ــو  ــری ب ــرلاردان بی ــو ژان ــر. ب مالک‌دی

رقص‌لری‌‌‌‌دیــر. یاللــی هــم ده بــو شــهرین موســیقی رمزینــه چئوریلیبدیــر. 

   یاللی‌نی نه جور اجرا ائدیرلر؟ 
کــی‌‌لارا دا اولدوقجــا      یاللــی‌دا اَل-اَلــه توتــوب جوشــقونلوق‌لا انســیت‌ده اولان انســانلار اؤز ریتمیــک حرکت‌‌لــری‌‌ ایلــه اطرافدا
خوش تأثیر باغیشــاییرلار. اســکی چاغلاردان، اساســاً توی‌لاردا و ائل شــنلیک‌‌لرینده یاشــلی انســان‌لاردان باشــایاراق اوشــاقلارا 
کی ایله ایفــا اولونور. دســته‌نین باشــیندا  کیمــی هــر کــس دســته قــوروب یاللــی گئدیبلــر. یاللــی بؤیــوک بیــر دســته‌نین بیرگــه اشــترا
کچی‌لار ایســه قول‌لارینــی آچــاراق  گئــدن »یاللــی باشــی« دورور. باشــقا اشــترا اَلینده‌کــی یایلیغــی )دســمالی( یئلله‌یــرک قابــاق‌دا 
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بیــرـ بیر‌ی‌نیــن چیلتیــک بارماغینــدان توتــور، یــا دا ال‌لرینــی بیــرـ بیری‌‌نیــن چیینینــه قویــورلار. یاللی‌نیــن ســونوندا دوران 
گئدرکــن چــوخ واخــت  کــی عمومــا تــوی صاحبــی و یــا اونــون اوشــاق‌لاریندان بیــری اولار.  یاللــی  شــخصه ده »آیاقچــی« دئییرلــر 
یاللی‌باشــی دســمالی بیــر اَلینــده توتــوب ســیلکه‌لیرک هــم سســلندیریر، هــم ده رقصیــن اؤلچوســونو اوینایا-اوینایــا قیــد ائدیــر. 
بونــدان قدیــم اورمیــه‌ده یاللــی باشــی‌نین اَلینــده قیرمیــزی و آیاقچی‌نیــن اَلینــده آغ دســمال اولاردی. »یاللــی« دسته‌ســینه 
کیــن بعضــاً ده،  کچی‌‌لارین ســایی دقیــق معیــن اولونمــور، عادتــاً یاللــی دسته‌ســینه ۱۰-۱۵ نفــر دوزولــور. لا دوزولــن اشــترا
کیشــی‌لردن، هــم ده  کچی‌لارین ســایی 4۰-3۰، حتــی 8۰-70 نفــره چاتیــر. یاللــی رقصــی هــم  تــوی شــنلیک‌لرینده بــو اشــترا
کچی، »یاللــی باشــی«نین ائتدیگــی  قادیــن‌لاردان عبــارت اولا بیلــر. چــوخ زامــان بــو رقــص قاریشــیق ایفــا اولونــور. هــر بیــر اشــترا
کیمــی، اونونــا برابــر عینــی واختــدا تکــرار ائتملی‌‌‌دیرلــر. هــر هانســی بیــر حرکتــی دوزگــون اوینامایــان  بوتــون حرکت‌لــری‌‌ اولدوغــو 
کچی دســته‌دن آیریــار. یاللــی دسته‌ســینه کئچمــک ایســته‌ین یئنــی رقّــاص آیاقچی‌نیــن ســاغیندان یاللی‌یــا داخــل اولار. اشــترا

   یاللی‌لاریمیز نئچه یئره بؤلونور؟
گــؤره دئســک ایکــی یئــره بؤلونــور. بیرینجیســی ماهنــی مشــایعتی ایلــه ایفــا اولونــان یاللــی‌لار؛      یاللــی موســیقی مشــایعتینه 

ایکینجیســی ده موســیقی مشــایعتی ایلــه ایفــا اولونــان یاللــی‌لار. 

   آچیقلایین لطفا!
کچی‌لاری هانســی‌ بیر شــعری، متنی،     ماهنی ایله ایفا اولونان یاللی‌لار بئله دیر کی، رقصی اوینایان دســته‌نین بوتون اشــترا
ماهنــی کیمــی ایفــا ائتمک‌لــه یاللــی گئدیرلــر. بــو زامــان اوینایــان‌لار اوخــودوق‌لاری ماهنی‌نیــن ریتمینی آیــاق حرکت‌لرینه اساســاً 
تعییــن ائدیرلــر. چــوخ ماراقلــی ‌دیــر کــی، هــر بیــر یاللــی اؤز آیــاق حرکت‌لرینــه اویغــون ریتمــه و ریتمیــک قورولوشــارا مالک‌دیــر. بــو 
کــی ماهنی‌لاریــن متنــی،  ســببدن‌دیرکی، بیــر چــوخ یاللــی‌لار »ایکــی آیــاق«، »اوچ آیــاق« و »دؤرد آیــاق« آدلانیــرلار. بــو یاللی‌لاردا

 عکس: جلال شمس آذران
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ــم ائدیــر.  گونده‌لیــک حیــات طرزینــی، جســارتینی، قهر‌مانلیغینــی، سئوگیســینی تر‌ن کندلی‌‌لریــن فعالیتینــی اونلاریــن  اساســا 
گــون ده اؤزونــون خصوصــی بدیعــی- پوئتیــک مزیّت‌‌لــری‌‌ ایلــه  بئلــه ماهنی‌لاریــن ســؤز‌لری‌‌ خلــق طرفینــدن یارانمیــش و بــو 

ســئچیلرک، قوشــما و بایاتــی‌لاردان عبــارت اولموشــدور.
یاللی‌‌نیــن دیگــر نوعــو موســیقی ایفاســی ایلــه مشــایعت اولونــان رقــص- یاللی‌لار‌دیــر. بــو نــوع یاللــی طبــل و زورنــا ایلــه مشــایعت 
کوتلــه‌وی خلــق  کــی،  اولونــور. طبــل و زورنایــا اورمیــه‌ده،  »بؤیــوک تــوی« و »دودوک« دئییلیــر. اونــو قئیــد ائتمه‌‌لی‌ییــک 
کــی،  گوجلــو موســیقی آلت‌‌لــری‌‌ مشــایعت ائتملی‌‌دیــر  رقصــی اولان »یاللــی«لاری آچیــق هــاوادا اویناییــرلار. بــو زامــان اونــاری 
گئدن‌لــر حرکــت زامانــی و ماهنــی اوخویارکــن، رقصیــن موسیقیســینی و ریتمینــی آیدیــن ائشــیده بیلســین‌لر. بــو ســببدن  یاللــی 

ــری‌‌ ایفــا ائتمــک اوچــون بؤیــوک تــوی آلتینــه »دودک« ده عــاوه اولونموشــدور.  ریتم‌ل
گــؤره‌، ایکــی حصــه‌دن عبــارت اولــور. بیرینجــی حصــه‌ده موســیقی مضمونو دَییشــمه‌دن  یاللــی‌لار اؤزونــون موســیقی مضمونونــا 
اوّلجــه آغیــر، بیــر آز چالانــدان ســونرا ســرعت‌لنرک تئز-تئــز ایفــا اولونــور کــی، اورمیــه‌ده اونــا »دولدورمــا« دئییرلــر. رقصــی مشــایعت 
گئدنلــرده اولمالی‌‌دیــر. تویچــو  ائــد‌ن موســیقیچی‌‌لرین، خصوصیلــه ده ضــرب آلتــی ایفاچی‌لاری‌نیــن نظر‌لــری‌‌ هــر زامــان یاللــی 
کــی، یاللی‌نــی اوینایانــار  کئچرکــن ائلــه هــاوالار ســئچملی‌‌دیر  ایســتر رقصــی باشــایارکن، ایسترســه ده اونــون دیگــر حصه‌‌لرینــه 
کنــده یئتیشــنده اول  کنــد محیطینــده، تــوی  حرکت‌لــری‌‌ تلســمه‌دن، دوزگــون قایــدادا، نظــام‌لا یئرینــه یئتیــره بیلســین‌لر. 
»مِهترخانــا« و »کوراوغلــو هــاوالاری« چالینــار و نــه زمــان جماعــات و قوهــوم‌لار یئتیشــنده تویــون قاباغینــدا اوینویــان‌لار اوچــون 
اوینامــاق هاواســی چالینــار، ائلــه کــی قاپــی قاباغینــا یئتشــدی، قاپــی قاباغینــدا یاللــی باشــانار. بیــر قــدر چالینانــدان ســونرا تــوی 
گئــدر اونــون  گلســه، تویچــو ‌بؤیــوک تویــو چــالا ـ چــالا  گــر تــازا بیــر قونــاق  ســاخلانیب و هامــی بیــر چــای ایچرلــر و تــوی چالینانــدا ا
)قوناغیــن( قاباغینــا و گلــن قوناقــدا تویچویــا بیــر مقــدار پــول انعــام وئــرر. بــو انعــام تــوی صاحبینــه و قوناق‌لارین جانینا ســاغلیق 
دئییلیــب وئریلــر. بونــو دا دئمــک لازیمــدی کــی تویچــو قوناغیــن قاباغینــا گئتمــک ایلــه تــوی صاحبینــه بیلیندیریــر کــی تویــا تــزه 

گلدیــن دئســین.‌ تــوی‌دا یاللــی چیــراق‌لار یانینجــا داوام ائــدر. گلیــب و قوناغــا خــوش  گلــن وار، تــا اینکــی تــوی صاحبــی  قونــاق 

 عکس: حسین واحدی
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   اورمیه‌ده یاللی هاوالاریمیز نئچه نوعدور؟
ــه اینــدی  ــار؛ البت ــاوا چالین ــو ییرمــی ‌ســکگیز ه ــوی‌دا ب ــور و هــر ت ــارت اولون ــاوادان عب ــی‌لار، 28 ه ــج اولان یالل ــه‌ده رای     اورمی
جاوان‌لاریــن چوخــو بــو هاوالاریــن هامیســنی باشــارمیرلار و فقــط بیــر نئچــه هاواســینی اوینایــا بیلیرلــر. »مهترخانــا«، »اوینامــاق«، 
»تــک اَیــاق«، »جــوت اَیــاق«، »اوچ اَیــاق«، »ســویوق بــولاق«، »آشــیرما«، »بَنــدی«، »شــیرخانی«، »دؤرد اَیــاق«، »دودی«، 
»رســتم بــازی«، »مامیــر«، »تــوپ چینــار«، »کــور اوغلــو«، »قمبــر یامانــی«، »شــاپ- شــاپا«، »زینگیرتــه«، »رزی زیبــا«، »قوچــری«، 
یاللــی  بئلــه  باســدی« و ...  »یــان  اللــی«، »یارگــؤزل«، »هریللــو«، »پئتــآوا«،  »اَیلنمــز«، »بشــیرخان«، »حکیــم  »چاقیلمــاز«، 

نمونه‌‌لریندن‌‌دیــر.

   اورمیه یاللی‌لاری‌نین کؤکو هارادان گلیر؟
    اورمیــه یاللــی‌لاری بــو دیاریــن تاریخــی مراســم‌لری‌‌، میفولــوژی اینانــج‌لاری، عــادت- عنعنه‌‌لــری‌‌، ایفاچیلیــق مدنیّتــی 
کئچمیشــدیر. یاللــی رقص‌لری‌‌نیــن اورمیه‌نیــن معاصــر  ایلــه ســیخ باغلــی شــکیل‌ده تشــکیل تاپمیــش و تاریخــی تکامــل یولــو 
کــی، بــو ژانــر موســیقی تاریخینــده اســاس یئــر توتــور.  موســیقی حیاتینــدا دا یاشاماســی و ایفــا اولونماســی بیــر داهــا تصدیــق ائدیــر 
کــی یاللــی هــاوالاری قدیــم چالدیــران ساواشــیندا بیــر رمــز ســمبولو  اورمیــه‌ده بیــر قدیــم تویچــولاردان بیــری بئلــه روایــت ائدیــر 
ســاییلیردی کــی تویچــو بیــر اوجــا یئــره چیخیــب و تویــو چالماغــا باشــاردی. بئلــه بیــر رمزلــر ده واریــدی کــی مثــال اوچــون »تــک 
آیــاق« یعنــی دوشــمن بیــر طرفــدن یاخینلاشــیر و »جــوت آیــاق« و »اوچ آیــاق« و »دؤرد آیــاق« یعنــی دوشــمن ترتیــب ایلــه ایکــی و 

کــی تاریخینــه اشــاره ائدیــر. کــی بــو دا یاللی‌نیــن آذربایجــان یوردوندا اوچ و دؤرد طرفــدن یاخینلاشــیر 

* غربی آذربایجاندا »یاللی«یا »جلمان« دا دئییلیر.

 عکس: جلال شمس آذران
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بو عنعنه‌نی گؤرن قیزلار لذتیندن کئچمزلر
خئیر- دعا مجمئییسی

 نیگار نوروزی  موسیقیچی 

کی »آلتامیــرا«  نــه زامــان یارانماســی معلــوم دئییــل. اســپانیادا رســاملیق صنعتی‌نیــن  	
کــی، ایلــک انســان‌لار  گؤرونــور  کــی »لاســکو« ماغارا‌لارینــدا اولان رســم‌لردن  و فرانســانین جنوبوندا
کــی ایســتک‌لرینی ماغارا‌لاریــن داش‌لاری‌نیــن اوزه‌رینــده رســم ائدیــب و اون‌لاریــن حیاتــا  حیاتدا
کئچمســینی ظــن ائدیردیلــر. مثــا، داش‌لار اوزه‌رینــده حیــوان‌لاری اوولامــاق فیگــور‌لاری‌لا رســم 
کــی بــو ایش‌لرلــه حیاتــدا دا اوو اوولاییــب و یئمــک احتیاج‌لارینــی  اثرلــری یارادیــب و اینانیردیــار 
کــت شــکلینده  کــی، اؤز دوشــمان‌لاری‌نین هیکل‌لرینــی چــؤر- چــؤپ ایلــه ما تامیــن ائــده بیلرلــر. یــا دا 
دوزلدیــب و اونــون اوره‌یینــه اوخ و داش‌لار آتیردیــار. بــو ایش‌لــه اونــو اؤلــدوروب، غلبــه چالدیــق‌لاری 
حیاتینــا  انســان‌لارین  ده  قــدر  گونــه  بــو  دوشــونجه  بــو  چاتدیریردیــار.  طبیعتــه  ایســتک‌لرینی 
گؤرونــن  کــی، حیاتــدا ال چاتمــاز  داشــینیبدیر. بــو زامــان دا انســان‌لار بونــا بنــزر عمل‌لرلــه ایســته‌ییرلر 

آرزو‌لارینــی خیــال قورمــاق‌لا و یاخــود آرزو ائتمک‌لــه رئاللاشدیرســینلار.
ــایان  ــه‌ده یاش ــقا اؤلک ــدا باش ــر زامان ــز بی ــتوم تئ ــف دوس ــان صینی ــوم زام ــی اولدوغ ــت اویرنجیس صنع
گــؤزل تانیدیغینــی دئییــردی. دوســتومون  سئوگیلیســی ایلــه ائولنمــک خیالــی قــوروردو؛ اونــو چــوخ 
او  دوشــوردوم.  باشــا  ایــری  بیــرآز  دوز،  بیــرآز  خاصیت‌لرینــی  سئوگیلیســی‌نین  ســؤزلریندن 
گلینلیــک  گؤزله‌ییــب و اونــون‌لا ائولنمگــه حاضرلانیــردی. بیرلیکــده  گلیشــینی  سئوگیلیســی‌نین 

آپارمیــش اولاق. تــوی ایش‌لرینــی قاباغــا  بیــرآز   کــی  ماغازا‌لارینــا باخیردیــق 
گؤروشــدوک‌لرینی سوروشــدوم. اونــون جاوابــی  گلدیگینــی بیلمیــرم؛ امــا نئچــه دفعــه  نــه‌دن عقلیمــه 
منــی تعجبلندیــردی؛ »هئــچ گؤرمه‌میشــم، یالنیــز اینترنــت واسطه‌ســیله دانیشــیب، گؤروشــوروک« - 
گــر ائولنســه‌نیز خئیر-دعــا  دئــدی. یولداشــیمین خیــال شــیرینلیگینه آجــی قاتماییــم دئیــه، دئدیم:»ا
مجمئیی‌نیــز منــدن هدیــه اولســون!« تعجب‌لــه اوزومــه باخیــب دئــدی: »او نــه‌دی؟«. دوســتومون 
کــی، هــر عائلــه ده بیــر  خئیر-دعــا مجمئیی‌ســیندن خبرســیز اولدوغونــا تعجبلندیــم. ائلــه بیلیردیــم 
گــرک خئیر-دعــا مجمئییســی اولســون. خئیر-دعــا مجمئییســی‌نین  قیــز آتــا ائوینــدن کؤچــن زامــان، 

نــه اولدوغونــو اونــا ناغیــل ائله‌دیــم:



55ایشیق، سایی 4، یای 1398

قیــز ائــوی بیــر بؤیــوک مجمئیی‌نیــن اوســتونه قیرمیــزی یایلیــق آتــار؛ ســونرا آتــا ائوینــده اولان شــئی‌لردن اونــون اوســتونو بزرلــر، 
کــی، قیز‌لاری‌نیــن حیاتــی آیدینلیــق اولســون.  کاســا ســو قویــارلار  امــا هــر شــئی ده قویمــاق اولمــاز. مجمئیی‌یــه مطلــق بیــر 
گــول آتــارلار. ســونرا آنانیــن نیت‌لــه آلدیغــی بالاجــا بیــر فانوســو یاندیریــب،  کاســانین ایچینــه قیزیــل  گؤزللیــک اوچــون ده 
کئچمیشــدن قالدیغــی اوچــون زامانــا دا معناســی  ائولری‌نیــن چیراغــی یانیــق اولســون دئیــه، قویــارلار مجمئیی‌یــه. بــو عــادت 
کــی ائولــری همیشــه  دییشــیلمه‌ییبدیر. بیــر نعلبکــی ده بیــر چیمدیــک دوز، بیــر تیکــه ده آتــا سفره‌ســینده‌کی چؤرکــدن قویــارلار 
دوز- چؤرک‌لــی اولســون. بونــاردان عــاوه، آرا‌لاری شــیرین اولســون دئیــه، نئچــه قنــد ده قویاردیــار. ایندیلیکــده او قندلریــن 
یئرینــی شــکلات‌لار توتســادا، معناســی یئنــه ده جوتلوگــون آرا‌لاری‌نیــن شــیرین اولماســی‌دیر. ســونرا دا ســوبای‌‌لارین نیتینــه بــو 

کــس توتــا بیلســه، نؤبتــی تــوی اونــون قســمتی اولماغینــا اینانیــرلار. شــکلات‌لار هاوایــا آتیلیــر. هــر 
ــون  ــزی اوچ ــه قی ــا ایس ــرلار. آت ــدا دولانی ــن اطرافین ــوب، مجمئیی‌نی ــه توتوش ــی ال- ال ــه آتاس گلین‌ل ــور؛  ــا قویول ــی اورتای مجمئی
خئیــر- دعــالار وئریــر: »قوشــا قاریاســیز!«، »اوغوللــو- قیزلــی اولاســیز!«، »جیبــی پوللــو اولاســیز!«، »سوفراســی دوز- چؤرکلــی 
اولاســیز!«، »بیــر یاســتیقدا قوجالاســیز!«، »بیر-بیریــزه اعتبارلــی اولاســیز!«، »عؤمــور بویو محبتلی اولاســیز!«، »قاینآتانــا‌، قاینآنانا 

یارییاســان!« و ...
گــؤروردو. مــن ده ائلــه بیلیردیــم کــی، بیــر  دوســتوم تعجب‌لــه ســؤزلریمین دوغــرو اولدوغونــو سوروشــور و اونــو بیــر تئاتــر بؤلومــو کیمــی 
ــون برکتــی، حیاتی‌نیــن  ــر؛ دوز- چؤرکــی، پولون ــاری قالاجاقدی ــی ی ــون حیات قیزیــن خئیــر- دعــا مجمئییســی اولماســا همیشــه اون
ــری تماملانمایاجــاق و تماملانمــاق ســیررینی تکجــه خئیــر- دعــا مجمئییســی‌نین‌ اطرافینــدا  ــری و محبت‌ل آیدینلیغــی، بیرلیک‌ل

دولانماقــدا بیلیردیــم.
کیمــی، دوســتومون دا خوشــبختلیگینی بیــر  ایلــک انســانین ماغــارالاردا چکدیگــی حیوان‌لاریــن رســمیندن اومدوغــو ایســتک‌لر 
نئچــه ســیمبول‌لاردان دوزولــن مجمئیــی‌ده تماملامــاق ایســته‌ییردیم. تماملانمــاق اوچــون بیــر تصدیقیــم یوخــدور، آنجــاق بــو 

کئچمزلــر. گــؤرن قیــزلار لذتینــدن  عنعنه‌نــی 

 عکس: روشن نوروزی
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قاراداغین کؤهنه قهری پارتلادی
قارا قوماش‌لی چادیرلار

 نرگس هریسی نژاد 

»قــارا زیرنا«نیــن سســی »چــای کندی«نیــن بوتــون کوچه‌لرین  	
ائوینــه  بخــت  گلین‌یــن  تــزه  بیــر  هاواســی  »واغزالــی«  بوروموشــدو. 
کنــد اهالیســینه تانیــش اولان بــو ســس،  یوللانماســیندان خبــر وئریــردی. 
»عاشــیق بهرام«‌یــن زیرناســی‌نین سســی ایــدی؛ آممــا تــام فرقلــی. بــو دؤنــه 
ــه جییرینده‌کــی  گوجــو ایل کیمــی وار  گنجلیــک زامانــی  قوجامــان عاشــیق 
کــی، عاشــیغی  کیــم ایــدی  گلیــن  هاوانــی قــارا زیرنایــا اوفــوروردو. بــو بختــور 

گؤتورموشــدو؟ ــه شــور  بئل
دایانمیشــدی؛  قاپیســیندا  بهرامیــن  اوســتاد  ماشــینی  گلیــن  بزک‌لــی 
گؤزونــون آغــی- قاراســی، تکجــه قیــزی »نرگیز«یــن  ائلــه بیــل بهرامیــن 
تویــا  حؤرمتینــه  بهرامیــن  عاشــیق‌لاری  بوتــون  ماحالیــن  ایــدی.  تویــو 
گلمیشــدیلر. کیمســه بئلــه بیــر نوراق‌لــی توی ایندییــه‌دک گؤرمه‌میشــدی. 
کندیــن دام دووارینــدان دیرماشــیردی؛ خصوصیلــه‌ده اوشــاقلار  ســئوینج 

شــنلیک‌دن باشــقا هئــچ نه‌یــی دویمــوردولار.
اوتــوردو.  ماشــینیندا  گلیــن  »خئیر-دعا«ســی‌له  آتاســی‌نین  »نرگیــز« 
گلیــن ماشــینی‌نین آردینــا دوزولدولــر. کروانــی ســیقنال ویــراراق  ماشــین‌لار 

کندینــده  گؤســتریردی. »باجابــاج«  ایکینــدی باشــی ســاعات دؤرد یاریمــی 
کنــد اوشــاق‌لاری  تــازا بئــی ائوینــه قــدر ییرمــی دقیقه‌لیــک یــول اولاردی. 
ــروان‌  ک کروانی‌نیــن آردینجــا قاچــاراق،  ــاق یالیــن ماشــین  ســئوینجک، آی
چــای کندینــدن آرا آچیــردی. »هریس« ماحالی‌نین دبــی اولاراق، »فرهاد« 
گؤزله‌ییــردی.  گلین‌یــن یولــون  خینالــی ال‌لرینــده بیــر قیزیــل آلمــا ایلــه 
ــا آتاجاغیــدی. فرهــاد آلمــا اولان  کیمــی آلمانــی اون گلیــن ماشــیندان ائنــن 
کؤهنــه قهــری  الینــی قالدیریــب- قالدیرمامیــش٬ ســانکی »قاراداغ«یــن 
پارتــادی؛ تورپاغیــن ایــچ قاتلارینــدان بیــر گورولتو اوزه چیخــدی. نرگیزین 
گوجــو ایلــه فرهــاد! قیشقیرتیســی٬ فرهادیــن نرگیــز! باغیرتیســی یئریــن  وار 
ــؤز قیرپیمینــدا خــرور - خــرور تورپاغیــن  گ قورخونــج نعره‌ســینه قاتیلیــب٬ 

آلتینــدا قویلانــدی. 
اهالــی  بوتــون  دا٬  اولســایدی  اولومســوز  حادثــه  بــو  کنــدی«ده  »چــای 
قومــاش  قــارا  اوســتونه  چادیرلاریــن  آغ  عزاســیندا  »نرگیز«له»فرهادیــن« 
باغلامیشــدیلار. قوجــا عاشــیق بیــر بــه بیــر چادیــرلارا بــاش ووراراق اهالی‌یــه 

وئریــردی.  توختاقلیــق 
۱۳۹۱ ، قاراداغ
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نشان مراسمی
سوبایدیم سلطانیدیم، نشانلاندیم خان اولدوم

 فریبا مرتضایی  شاعر 

کــی زامــان کئچدیکجــه  آذربایجــان توی‌لاری‌نیــن هــر بیــر مرحله‌ســی اؤزونــه مخصــوص آنــام داشــییر. باخمایــاراق  	
گونده‌لیــک  دییشــیلیب و اؤز زامانی‌نیــن خصوصیت‌لرینــی آلیبدیــر، آنجــاق بوتــون آذربایجانلی‌لاریــن ذهنینــده یاشــایان و 

و عنعنه‌لردیلــر. عــادت  گــؤزل  داواملانــان  حیاتینــدا 
کئچمیش‌لــرده بیــر اوغــان اؤز شــکلینی رمکه‌یــه ســالیب ائــوه گتیردیگینــده، عائله‌ســینه ائولنمک ایســته‌دیگینی چاتدیریــردی. 
نییه کی اؤز قصدینی آتا آناســینا دئمگه اوتاناردی. آخی او زامان‌لار بئلنجی ســؤزلر بؤیوک‌لرین حضوروندا دانیشــیلمازدی. قدیم 
گــؤرن و ائولنمــک یاشــیندا اولان اوغــان، قیــزی بَینیرســه، یاخیــن آداملارینــا بونــو خبــر  گــؤره قیــزی ایلــک دفعــه  ائــل عادت‌لرینــه 
وئــرردی. قیزیــن یئرینی-یوردونــو اؤیره‌نیــب خبــر توتاردیــار. عائله‌‌ســی‌‌نین، آتاســی‌نین، آناســی‌نین، باجــی و قارداشــاری‌نین 
کیملیگینــی اؤیره‌نردیلــر. عائله‌ســی‌نین وضعیتــی اوغــان طرفــی راضــی سالاردیســا اوغــان قیــزلا دانیشــماغا و اؤزو حاقینــدا اونــدا 
مثبــت حس‌لــری یاراتماغــا چالیشــاردی. ســونرا قیزیــن والدین‌‌لری‌نیــن فکــری اؤیره‌نیلــردی. بونــون اوچــون قیزیــن یاخیــن 
آداملارینــا - خالاســینا، بیبی‌ســینه، آناســینا خبــر گؤندریلــردی و اونلاریــن فکــری اؤیره‌نیلــردی. عمومیتلــه »آرا دوزلتمــه« ایشــینده 
واســطه‌چی‌لرین بؤیــوک رولــو اولاردی. بــو شــخص‌لر اوغــان و قیــز طرفــه گئنیــش معلومــات‌لار وئــرر، راضیلیغــا گلمــه پروسســینده 

مهــم رول اوینایاردیــار. 
 قدیــم دؤرلــردن کنــد یئر‌لرینــده قیــزلار بــولاق باشــیندا گؤرولــر، بَینیلیردی. شــهرلر ده ایســه، اوغلان آناســی گله‌جک گلینینی هفته 
کثر  حامامینــدا ســئچر، اوغلونــا مصلحــت گــؤرردی. اوغــان دا مثــا تویــدا مصلحــت بیلینــن قیــزی گــؤرر، اؤز فکرینی بیلدیــرردی. ا

حالــاردا اونــون فکــری ایلــه آنا‌نیــن فکــری اوست-اوســته دوشــردی. ســونرا خبــر گؤندرمــه مرحله‌ســی باشــایاردی.
ائلچیلیکــدن بیــر مــدت ســونرا هــر ایکــی طرفیــن تعییــن ائتدیگــی واختــدا قیــز ائوینــه نشــان گلــردی. بونــا اوغــان طــرف چوخــدان 
حاضرلاشــمیش اولاردی. نشــاندا قیــز اوچــون لازم اولان پالتــارلار، بــر- بــزک واســطه‌لری، زینــت اشــیالاری، شــیرنیات و میــوه 
خونچــالاری گتیرردیلــر. نشــان نــوروز بایرامــی عرفه‌ســینده اولانــدا، قیــز ائوینه خصوصــی بزه‌دیلمیش ســمنی ده آپاراردیلار. نشــاندا 
گلنــده  تکجــه آیاق‌قابــی گتیریلمــزدی؛ حســاب ائدیلــردی کــی، آیاق‌قابــی دارلیقدیــر. اونــو دا آرا گونلــرده قایین‌آنــا گلین‌یــن یا‌نینــا 
گتیــرردی. قیــزا نشــاندا آلینــان پالتــارلار عادتــن قیرمیــزی رنگــده اولاردی. قارا رنگده هئچ نه آلینمازدی. نشــاندا قیــز اوچون ظریف 
گتیریلــردی. بوتــون خرجــی چــوخ واخــت اوغــان ائــوی چکــردی. ســوفره اوچــون ســوغاندان باشــقا  ناخیشــلی قیرمیــزی یایلیــق 

گــؤره ده قیــز ائوینــه ســوغان گؤندریلمــزدی.  بوتــون ارزاق گؤندریلــردی. ســوغان آجیلیــق حســاب ائدیلــر، اونــا 
ــار.  ــدا اوتورداردی ــاری باش ــزی یوخ ــار و قی ــوفره ییغی ــونرا س ــدن س ــردن یئدیک ــوش یئمک‌ل ــینه دوزولم ــک سوفره‌س ــاندا یئم نش
قاباغینا گوزگو قویار و شــام یاندیراردیلار. خونچالاری دا دؤره‌ســینه دوزردیلر. بوندان ســونرا اوغلانین قارداشــی آروادی خونچا‌نین 
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اوســتونه شــکلات و نوغول آتاردی. قیزین قارداشــی آروادی دا شــیرینلیک آتار، داها ســونرا اوغ‌لانین باجیســی )باجیســی اولمازســا 
کــی اشــیالاری نمایــش ائتدیرمگــه باشــایاردی. اوتورانــار دا بیــر آغیــزدان »موبارکدیــر«  گتیریلــن خونچالاردا یاخیــن قیــز قوهومــو( 
ســؤیله‌یردیلر. ســونرا نشــان اوزوگو ســالیناردی و نشــانا گتیریلمیش عطیرلردن بیرینی گؤتوروب اوتورانلارا وئرردیلر و هامی اونونلا 

عطیرلنــر. بئله‌لیک‌لــه قیــز ســئودیگی اوغلانــا رســما نشــانلاناردی.
یئری گلمیشکن نشان اوزوگو حاقیندادا مختصر معلومات وئرمگیمیز فایدالی اولار:

نشــان اوزوگــو عنعنه‌ســی بعضــی منبع‌لــره گــؤره مصــرده، دیگــر منبع‌لــره گؤره ایســه قدیــم یوناندا یارانیــب. هر ایکی منبعده نشــان 
اوزوگونــون ســول الده‌کــی دؤردونجــو بارماغــا تاخیلدیغــی گؤســتریلیر. بــو دا اوره‌یــه آپــاران داماریــن محض بو بارماقدان کئچمَســی 

ایلــه علاقه‌لندیریلیر. 
 قدیــم یونانســتاندا ســول الیــن دؤردونجــو بارماغینــدا اولان اوزوک اونــون صاحبی‌نیــن آرتیــق سئوگیلیســی اولدوغونــا، کیچیــک 
بارماقــدا )جوجولــو بارماقــدا( اولان اوزوک صاحبی‌نیــن هلــه مناســبت قورماغــا حاضــر اولمادیغینــا، شــهادت بارماقــدا اولان اوزوک 
کــی اوزوک ایســه صاحبی‌نیــن ســئوگی مســاله‌لرینده تــام تجربه‌ســیز و تــزه  گزدیگینــی، اورتــا بارماقدا صاحبی‌نیــن اؤزونــه یــار 

گؤســتریردی. اولدوغونــو 
کثــر  گزدیریردیلــر. شــرق اؤلکه‌لرینــده بــو عــادت اینــدی ده موجــوددور. آوروپانیــن ا قدیــم مصــرده نشــان اوزوگونــو ســول الــده 
اؤلکه‌لرینده ایســه نشــان اوزوگو اولجه ســول ال، تویدا و تویدان ســونرا ایســه ســاغ اله تاخیلیر. هندوســتاندا نشــان علامتی اولاراق 
بؤیــوک بارمــاق دا داخــل اولمــاق‌لا، بوتــون بارمــاق‌لارا بورجــه اویغــون ســیمبولیک داشــارلا بزه‌دیلمیــش قیزیــل اوزوک‌لــر تاخیلیــر. 
نشــان اوزوگونــون نئجــه اولماســی، باهالیغــی و یــا اوجوزلوغــو، واجــب دئییــل. ســئوگی‌نین قیمتــی باهالــی اوزوک‌لرلــه اؤلچولمــور. 
کــی، اوغــان  گونومــوزده رســم بــودور  کــی اینــدی بــو  کــی، بــو، ســئوگیلی‌لرین ذؤقونــا اویغــون اولســون. دئملی‌یــم  اســاس اودور 
قیــزی بینســه اوزوگــو بیندیگــی قیزیــن ائوینــده بوراخیــر؛ قیــز دا اوغلانــی بینمه‌میــش اولســا، »یــوخ« جاوابینــی اوزوگــو قایتارمــاق‌لا 

اوغلانیــن ائوینــه چاتدیریــر.
قایناق‌لار:  »یئنی قادین« و »ویکی پدیا« اینترنت صحیفه‌لری

 عکس: روشن نوروزی
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چیچکه بورونموش طبیعت تویا حاضرلانمیشدی
گؤی آتلی بالاخان

 حبیب فرشباف 

گــول اوســته اوینایــان تــک، بالابانچی‌نیــن بارمــاق‌لاری  کپنک‌لــر  »ترکمــه« هاواســی بوتــون یایلاغــی بوروموشــدو.  	
گئییم‌لــی قیز-گلیــن یــوخ،  بالابانیــن اوســتونه قونــوب قالخیــردی. تکجــه »شــاه‌یوردو«نون چمنینــه توپلاشــان آل-الــوان 
ــان‌لار دا اؤزلرینــی »ترکمه«نیــن دالغالارینــا تاپشــیریب اویناییردیــار.  ــاران چوب ــام- یاشــیل یاماجــاردا قویون-قــوزو اوت بلکــه ی
ــهردن  ــار. ش ــئوینجک ال چالیردی ــوب، س ــینه دوزول ــن دؤره‌س ــوک چمنی ــنمیش بؤی ــی دؤش ــاق‌لاری خال ــون اوش ــن بوت اوبانی
گلــن قونــاق‌لار یایــاق هاواســیندان سرمســت اولــوب، »ترکمــه« هاواســیندان ذوق آلیردیــار. بــو آرا تکجــه »مؤحتشــم‌خالا«نین 
حالــی اؤزونــده دئییلــدی. او هــر الی‌نیــن جــوت بارماغینــا بیــر یوزلــوک آلیــب سوزه-ســوزه بالابانچــی »عبــاس«ا یاخینلاشســادا، 
یئنــه گؤزلرینــی تپه‌نیــن اوســتوندن »حَتَم‌خان«یــن اوباســینا اوزانیــب گئــدن جیغیــردان آییــرا بیلمیــردی. او، نهایــت الینده‌کــی 
پــول‌لاری بالابانچی‌یــا وئریــب، یئنــه اوینایا-اوینایــا قاییدیــب، قوناق‌لاریــن آراســیندان باییــرا چیخــدی. خــالا ایچــری گیــره‌رک 

گؤندریــب »شــمیل‌خان«ی آلاچیغــا چاغیــردی. ــر اوشــاق  بی
گلیــب چیخمــادی آخــی! -  گئــده، اینــدی مــن باشــیما نــه داش ســالیم. »بالاخــان«  کــی، اوشــاغی قویمــا  - اَشــی، ســنه دئدیــم 
گلیــب، آج اولارلار. ایکــی  ــه: »یاخشی-یاخشــی، ســن شــامین فیکرینــده اول، قوناقــار یولــدان  گوله-گول دئینــده شــمیل‌خان 

گلیــب چیخــارلار،« - دئــدی. گؤندرمیشــم دالینجــا. نییــاران اولمــا، ایندیجــه  پیــادا 
گئتمه‌یینــه اول‌دن راضیلاشــماییب: »اَیــه، بئــش اوغــول  گلیــن قاباغینــا  دوغــرودان دا مؤحتشــم خــالا بئی‌یــن آتلانیــب 

گئدیــب؟« - دئمیشــدی. قاباغینــا  گلین‌یــن  ائولندیرمیشــم، هانســی دوروب 
خالانیــن بــو ایش‌لــه راضیلاشــماماغی‌نین بیرینجــی ســببی حَتَم‌خانیــن ایســته‌یینه بویــون اَیمه‌مــک نیتــی اولســادا، ایکینجــی 
گــؤی آت دجــل بیــر آت اولســادا، اصیــل آتیــن بالاســی‌دی. او هئــچ  گلــن نگرانلیــق اولموشــدو.  علتــی ناطــراز ایش‌لــردن قاباغــا 
کســه مینیــک وئرمه‌ســه ده، بالاخانــا حمیل‌لیــک ائــدردی. آنجــاق ندنســه بــو دؤنــه بالاخــان بئــی پالتارینــی گئیینیــب، آیاغینــی 
ــع  ــا مان ــر اوســتونه قالخماغین ــه قالخیزیــب، بالاخانیــن یَهَ گؤی کیشــنه‌یه ال‌لرینــی  کیشــنه‌یه -  گــؤی آت  ــدا،  ــه قویان اوزنگی‌ی
گــؤی آتیــن اوچ دفعــه بــو عملینــه شــاهد اولان مؤحتشــم خالانیــن اوره‌یینــه آجــی بیــر فکــر دامســادا، او توخــداق -  اولموشــدو. 
توخــداق دایانیــب، هئــچ نــه دئمه‌میشــدی؛ تکجــه بالاخــان بیــردن ســیچراییب، یَهَــر اوســتونه یــولا دوشــرکن، بیــر تــک صبیــر 
گلدی،« - دئمیشــدی.  گئده، صبیر  سســی ائشــیتدیکده داها دؤزنمه‌ییب، یویوروب شــمیل خانا: »اَیَه, یئری اوشــاغی قویما 
گتیرســین! قوچــاق اوغلــودور، قوچــاق،« -  گئدیــب نیگارینــی  شــمیل خــان اونــون جوابینــدا: »آرواد، ایگیــدی لنگیتمــه! قــوی 
گــؤی آت یایــدان چیخمیــش بیــر اوخ  دئیــه، اَلینــی آغ‌آپبــاق توپــا بیغینــا چکمیشــدی. هلــه شــمیل‌خانین ســؤزلری قورتارینجــا 

گــؤزدن ایتمیشــدی... گــؤز قیرپیمینــدا تپه‌نیــن دالینــدا  کیمــی هاوالانیــب، بیــر 
گولــه - چیچکــه بورونمــوش طبیعــت  گل دئییــردی.  گل -  اوجســوز - بوجاقســیز چمن‌لــر ســانکی قول‌لارینــی آچیــب، بالاخانــا 
کیمــی‌دی. بالاخانیــن اوره‌یینــده ســئوگی دالغالانیــردی. اؤزونــو دونیانیــن اَن خوشــبختی  بالاخانیــن تویونــا حاضرلانمیــش 
ــا  ــدا داه ــن پالتارین گلی ــدی. او  ــزه ساتاش ــی نرگی ــری آداخلیس گؤزل ــیندا  ــن آراس ــق بولودلاری ــا پامبی ــا - توپ ــر آن توپ ــانیردی. بی س

گؤرونــوردو.  گــؤزل، داهــا یاراشــیقلی 
گئدیــردی. بالاخــان ســانکی  کیمــی آخیــب  کیمــی، تپه‌لــردن یئــل  گــؤی آت دره‌لــردن ســئل  گــؤی آتــی قامچیلاییــر.  بالاخــان 
کئچیــردی. هــر شــئی اؤز قایداســیندایدی؛ تکجــه نــه زامــان یولــدان چیخدیقلارینــی نــه  چمن‌لریــن اوســتوندن اوچــا - اوچــا 

گــؤی آت هئــچ بیــری بیلمه‌میشــدی. بالاخــان، نــه ده 
ــا ییخیلــدی. او، آتیــن یالینــدان  ــا ایلیشــیب بودره‌ینــده بالاخــان اوزو اوســته آتیــن بوینون گــؤی آتیــن آیاغــی بیــر چالای بیــردن 
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گــؤی آت قدینــی دوزلدیــب ســیچرایاندا، بالاخــان آتیــن آرخاســینا  توتمــاق ایســته‌ینده اَلــی سوروشــوب، بیــر یئــرده بنــد آلمــادی. 
گئــج اولموشــدو. اونــون ســول آیاغــی اوزنگیــه ایلیشــیب،  توللانــدی و آیاق‌لارینــی اوزنگــی‌دن چیخارتمــاق ایســته‌ینده آرتیــق 

کــی ســئوگی ماهنیســی قیریلیــب یاریمچیــق قالــدی... گلــدی. دوداغیندا آرخاســی اوســته یئــره 

مؤحتشم خالا الینی سینه‌سینه چاتدیرینجا، ایلدیریم تک بیر سانجی اوره‌یی‌نین باشیندان چاخیب کئچدی.
گــؤی آت آرخاســینجا نســه ســوروندویونو گؤرنــده اورکــوب، ایــان وورمــوش کیمــی داغا-داشــا توللاندی. بیــر یایلاغین بیربیریندن 
آرالــی دوشــموش ایکــی بؤیــوک چمنینــده، آلاچیــق‌لاری سیرم-ســیرمه دوزولمــوش ایکــی اوبــا یئرلشــیردی. بــو ایکــی اوبانــی 
دالغالانــان چمن‌لریــن آراســیندان بورول-بــورول آغــاران بیــر ائــل یولــو بیر-بیرینــه قووشــدوروردو. بو ائل یولونون ایکی باشــیندا هر 

گــؤی آت اؤز فاجعه‌لــی یولونــا داوام ائدیــردی.  گــؤی آتیــن یولونــا دیکیلســه ده، آنجــاق  اوبــادا بوتــون باخیــش‌لار انتظــارلا 
کیمســه‌نین مؤحتشــم خــالا تــک صبری-قــراری  گؤزلســه‌لرده،  ائــل، ایکــی اوبــا بوتونلوک‌لــه بالاخانــی دؤزومســوز  ایکــی 
آخشــام  اوبالــی‌لار  داغیلــدی.  یواش-یــواش  مجلــس  اوزولــوب،  قوناقــار  انتظــاردان  ســورن  ســاعاتلار  کسیلمه‌میشــدی. 
گیرجــک هره‌ســی بیــر طرفــده اوزانیــب،  گونــون یورغونــو اولان عاشــیق‌لار دسته‌ســی آلاچیغــا  ایش‌لری‌لــه مشــغول اولــدولار. اوچ 

ــر.  گئتدیل ــا  دریــن یوخوی

ایکینجــی دؤنــه »یــا حســین« سســی چاتانــدا، عبــاس یوخــودان دیــک داشــانیب آلاچیقــدان باییــرا چیخــدی. آیاغینــی چمنین 
گــؤردو. عباســین یئرینــده قورویــوب  اوســتونه قویــاراق مؤحتشــم خالانیــن ایکــی اَلــی ایلــه اؤز باشــینا چالیــب یئــره ســریلدیگینی 
گــؤی آتیــن اوســتونده بیــر آیاغــی اوزنگــی‌دن آســیلی، آرخاســی اوســته تورپاغــا ســریلمیش بئی‌یــه  گــؤزو  قالدیغــی حالــدا، بیــردن 

ساتاشــدی. او، باشــینا دؤیه-دؤیــه آلاچیغــا قاییدانــدا بوتــون قونــاق‌لار شاشــقین حالــدا آلاچیقــدان باییــرا آتیلــدی‌لار.
بیــر آنیــن ایچینــده شــیون سســی بوتــون یایلاغــا بورونــدو. هؤنکورتولــر داغیــن - داشــین باغرینــی دلیــردی. بالاخانیــن باشســیز 
گئدیــب یئــره ســریلدیلر. چیغیرتــی  گؤرنــده، قادیــن‌لار اؤزونــدن  کؤینه‌یینــی  بدنینــی، قانلــی تورپاغــا بولاشــمیش آغ آپبــاق 
گــؤی آت جیم-جیــاق تــر ایچینــده مظلــوم- مظلــوم باشــی آشــاغی چمنیــن اورتاســیندا بیــر  سســیندن قــولاق توتولــوردو. 
کیمســه جنازه‌یــه یاخینلاشــماغا جــرات تاپــا بیلمیــردی. بیــردن شــمیل‌خان جماعاتــی  کت دایانمیشــدی.  کیمــی ســا گوناهــکار 
یارا-یــارا آتــا یاخینلاشــدی. او، اوغلــو بالاخانیــن آیاغینــی اوزنگیــدن چیخاریــب، باشســیز بدنینــی یئــره اوزاتدی. بــو آن نئچه نفر 
ده ایره‌لــی یئرییــب جنازه‌نــی بــولاق باشــینا آپاردیــار. بیــر نئچــه اوجــاق قــوروب ســو حاضرلاماغــا مشــغول اولــدولار. قونــاق‌لار اؤز 

آلاچیقلارینــا قاییتدیــار. 
کیمیســی ده دیرناغــی‌لا خالی‌نیــن  کیمیســی دیزلرینــی قوجاقلاییــب اوتورمــوش،  گیرنــده  شــمیل‌خان قوناق‌لاریــن آلاچیغینــا 
گول‌لرینــی ائشــیردی. آنجــاق کیمســه‌دن بیــر جینقیرتی دا چیخماییردی. بیردن شــمیل‌خان اوزونــو قول‌لارینی قوجاقلامیش 
گلینــی خیــردا  گؤتــور چــال بالابانــی!  عباســا توتــوب: »اَیَــه، نییــه دوروبســان؟ مــن قوناق‌لاریمــی تویــا چاغیرمیشــام، یاســا یــوخ. 

کیمســه قولاق‌لارینــا اینانمــادی.  گتیریــرم،« -دئینــده،  اوغلومــا 
عبــاس شاشــغین حالــدا قوناق‌لاریــن اوزونــه باخیــردی. شــمیل‌خانین ایکینجــی دؤنــه غضب‌لــی حؤکمونــدن عباس اختیارســیز 
الینــی قولتــوق جیبینــه اوزادیــب، بالابانــی چیخارتــدی. شــمیل‌خانین اودلــو باخیش‌لاری‌نیــن آلتینــدا تیتــرک ال‌لــری ایلــه 

بالابانــی دوداقلارینــا دایــادی...
گــون باتــان داغلاری‌نیــن زیروه‌ســینده ســیرالانمیش بولــودلار قیپ-قیرمیــزی قــان لکه‌لرینــه بویانمیشــدی. قادین‌لاریــن 

ــدی.  ــا بَلنمیش ــار دا قان ــون باخیش ــق، بوت ــون وارلی ــانکی بوت ــدو. س ــا بورونموش ــان لاختالارین ــاق‌لاری ق یان
بیــردن ماتــم ســکوتونون دنیــزی بالابانیــن ناله‌ســی ایلــه چالخالانــدی. بــو حزیــن ســس لای بــا لای داغ‌لارا یاییلانــدا داغ‌لاریــن 
کمــان  ــده قــالان بیــر قویــون مله‌میــه باشــادی. بالابانیــن سیزیلتیســی بیــر  ــو آن قوزوســو چؤل ــرده تیتــردی. ب کؤلگه‌ســی دره‌ل

ناله‌ســی تــک »بــالا وای!« چاغیــران آنــا سســینه چئوریلــدی...  
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توی‌لاردا اوخونان خئیر-دعا شعری‌نین یارانماسی
خئیر- دعا

 حاجی هریزلی 

آلتمیشــینجی ایل‌لریــن اول‌لــری، انقلابــدان چیخمیــش، محاربــه ایلــه  	
ــه بیــر چــوخ شــئی اؤز یئرینــده دئییلــدی و قایــدا- قانــون  راستلاشــمیش اؤلکــه‌ده، هل
اولدوغــو کیمــی یئرینه دوشمه‌میشــدی. موســیقی و موســیقی آلت‌لری یاســاق، تــوی‌لار 
ایسه موسیقی‌سیز کئچیردی. او گرگین وضعیتده، بیر چوخ شخص‌لر و عائله‌لر مدنی 
ارثیمیــزی وار قوه‌لــری ایلــه قورویــوب، اونــو مختلــف تضییق‌لــردن ســاغلام ســاخلاماغا 
چالیشــیردیلار. بئلــه عائله‌لــردن بیری موســیقیمیزه و مدنیتیمیزین چیچکلنمه‌ســینه 
تمناســیز  خدمــت ائــدن و اونــو انکشــافا دوغــرو یؤنلــدن جنــاب »صدیــق« عائله‌ســی‌دیر؛ 
خصوصیله‌ده عائله‌نین قادینی و بیر آنا کیمی آذربایجان ادبی گنجلیگی‌نین معنوی 
ائولادلیــق حؤرمتینــی قازانــان »زهــرا خانیم«ایــدی. زهــرا خانیمیــن امگــی سایه‌ســینده 
ــعر  ــر، ش ــی گؤروش‌ل ــیقی کلاس‌لاری، ادب ــوده موس ــو ائ ــش ب ــه چئوریلمی ــت ائوین مدنی
گئجه‌لــری و ادبــی- مدنــی تدبیرلــر تشــکیل ائدیلیــردی. چــوخ کئچمــه‌دن دوســت- 
تانیش‌لاریــن موســیقی‌لی تــوی مراســم‌لری ده بــو ائــوه ســالینیردی. بیــر چــوخ حالــاردا 

گلینــه خئیــر- دعــا وئــرن ده ائلــه زهــرا خانیــم اؤزو اولــوردو. 
گونلریــن بیــر گونــو زهــرا خانیــم تــوی خئیر-دعاســینی شــعر دیلــی ایلــه دئمه‌یــی گنــج 
شــاعرلره تکلیــف ائتــدی. مــن ده او گنــج شــاعرلر سیراســیندایدیم. بیــر گونــدن ســونرا 
ــدا  ــم. شــعری اوخودوق ــم ائتدی ــا تقدی ــی شــعریمی زهــرا خانیم ــا« عنوانل ــر- دع »خئی
گؤزلرینــده دوغــان ســئوینج قیغیلجیــم‌لاری هلــه ده خاطریمده‌دیــر.  زهــرا خانیمیــن 
او گونــدن او شــرایطده کئچیریلــن تــوی تدبیرلری‌نیــن خئیــر- دعاســینی زهــرا خانیم 
کیــم اولدوغــو اوزون ایل‌لــر دئییلمــه‌دی.  بــو شــعرله وئریــردی؛ آنجــاق شــاعری‌نین 
ســونرالار »خئیــر- دعــا« شــعرینی تانینمیــش صنعتــکار اوســتاد »علــی فرشــباف« 
ایلــک اولاراق  موغــام شــکلینده تویــاردا سســلندیردی. اوســتاد فرشــباف‌دان ســونرا 
ــوی  ــا ماهنــی بســته‌له‌ییب ت رحمتلیــک حســن‌آقا دمیرچی)حســن آذربایجــان( اون
ماهنیســی کیمی تویلاریمیزین چوخوندا شــاعری بیلنمه‌دن اوخوندو. بو شــعر ایران 
آذربایجانینــدان عــاوه بیــر تــوی ماهنیســی کیمــی تورکیــه و آذربایجــان جمهوریســی 

ــر طرفینــدن سســلندی. تلویزیونلارینــدا دا دفعه‌لرلــه آپاریجــی‌لار و خواننده‌ل
شــعرین دوغومونــدان اوتــوز بئــش ایــل کئچســه ده، هلــه ده تــوی خئیــر- دعاســی 
کیمــی آنالاریمیــز طرفینــدن بیــر چــوخ تویــاردا اوخونــور. اونــدان عــاوه، شــعرین گؤزل 
گلینــه تقدیــم  خط‌لــه یازیلیــب، رمکه‌یــه توتولموشــو، بیــر هدیــه اولاراق تویلاریمیــزدا 
ائدیلیــر. بــودا حؤرمتلــی زهراخانیمیــن زؤقونــدان دوغــان تقدیــره لاییــق بیــر ایش‌دیر. 
بوتــون بونــاری نظــره آلاراق بــو شــعرین حقیقی مولفی ائلــه »زهرا خانیم«‌دیر. عشــق 

اولســون بــو آذربایجــان ادبیــات و مدنیــت خادمینــه! 

خئیر - دعا

سوقات آپارماغا اؤز بخت ائوینه
محبت بزک‌لی اوره‌یین اولسون!

آنالیق یولونا قدم قویان قیز 
بو یولدا محبت کؤمه‌یین اولسون! 

یادیندان چیخارما بیر آن عصمتی،
عصمت‌دیر قیزلارین عؤمور زینتی؛

وطن سعادتی، ائل سعادتی-
هر زامان مقدس دیله‌یین اولسون. 

گئیینیب بزنمه! سؤیله‌میرم من،
باجارسان هم گئیین، هم ده کی بَزن!

آمما ایسته‌سن کی گؤزللشه‌سن 
وفا، عصمت، وقار بزه‌یین اولسون! 

حیاتدا باش ایمه درده، موشگوله! 
کدرلی سؤزلری گتیرمه دیله! 

باغلا طالعینی وطنه، ائله! 
خلقین خوشبختلیگی ایسته‌یین اولسون! 

انسانلیق عشقی‌له یاشا هوس‌له! 
قارانلیق گئجه‌ده گونشی سسله! 

زامانا سس وئرن اوغول، قیز بسله! 
قوی بارلی-بهرلی اَمه‌یین اولسون!

گؤزلری یولدادیر گلن نسیلین؛
بو آنا تورپاغین، بو دوغما ائلین-

گؤزل عنعنه‌سین و گؤزل دیلین -
قورویوب، ساخلاماق گره‌یین اولسون!
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جشن عروسی در قله
 مهران فانی خیاوی  عکاس 

پناهــگاه  از  دوســتان  اتفــاق  بــه  شــهریور 1390  	 
حرکــت  بــه  شــروع  قلــه  قصــد  بــه  ســاوالان  شــرقی  شــمال 
کردیــم. علیرغــم نزدیــک شــدن پاییــز، هــوا خیلــی خــوب بــود. 
کــردم متوجــه شــدم  در ابتــدای صعــود وقتــی بــه بــالا نــگاه 
کمــک یــک فــرد ســیاه  کامــا ســفید بــا  کــه یــک نفــر  بــا لباســی 
پــوش در حــال صعــود بودنــد. خیلــی عجیــب بــود. اولیــن 
ــه  ک ــه شــاید چیــزی  ک ــود  ــه ذهنــم رســید ایــن ب ــه ب ک چیــزی 
می‌بینــم توهــم حاصــل از بــی خوابــی دیشــب باشــد! فاصلــه 
کــه نمــی شــد بــه درســتی تشــخیص داد. هــم انقــدر زیــاد 

آن دو نفــر را بــه دوســتانم نشــان دادم و آنهــا هــم تعجــب 
افزایــش  را  ســرعتمان  تــا  شــد  باعــث  کنجــکاوی  کردنــد. 
کوهنــوردان در حــال  کــه رســیدیم جمعــی از  بدهیــم. بــه قلــه 

چیــدن ســفره عقــد بودنــد. 
کــه در مســیر صعــود دیــده  فهمیــدم آن ســفید و ســیاه‌پوش 
گرفتــه بودنــد  کــه تصمیــم  بودیــم، عــروس و دامــادی بودنــد 
کوهنــوردان در قلــه ســبلان  مراســم عروسی‌شــان را بــا دیگــر 

کننــد.  برگــزار 
کوهســتان  در ســفره عقــد عکســی از بانــوی فرامــوش نشــدنی 
ســفره  دور  داشــت.  قــرار  هــم  اســفندیاری*  لیلــی  مرحــوم 
ســاده،  و  ک  پــا دل‌هایــی  بــا  کــوه  جنــس  از  انســان‌هایی 

بودنــد.  محفــل  آذین‌بخــش 

گاشــربروم ۲  کــوه  کــه در  کوهنــورد ایرانــی بــود  کجــوری راد  * لیــا اســفندیاری 
کــرد و جــان خــود را از دســت داد. ســقوط 
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او اولماسین، بو اولسون
مشدی عباد ائولنیر

 رامیز تای‌نور  شاعر 

»او اولماســین، بــو اولســون« )مشــدی عبــاد(  آدی ایلــه مشــهور اولان دؤرد حصــه‌دن عبــارت اوپئــرا 1910نجــی  	
ــا دا اوزئیــر  کومئدی ایلــده یازیلمیشــدیر. آذربایجانیــن او ایل‌لری‌نیــن اجتماعــی- معیشــت مناســبت‌لرینی عکــس ائتدیــرن بــو 
حاجــی بئیلی‌نیــن دیگــر اثرلــری کیمــی، ملــی کلاســیکامیزین اینجی‌لــری سیراســیندادیر. بــو اوپئــرا ایلــک دفعه 1919نجــی ایلده 
کینــو استودیاســیندا لئنتــه آلینمیشــدیر. »ثابــت رحمان«یــن  کــی  ائکرانلاشدیریلمیشــدیر. ایکینجــی دفعــه 1956نجــی ایلــده با

ــدور.  ــیدزاده« اولموش ــین س ــورو »حس ــن رئژیس ــو فیلمی ــش ب ــیندا چکیلمی ــی اساس سناریس
کیــدا جریــان ائدیــر. مفلــس »رســتم بئی«‌یــن قیزینــی 50 یاشــلی تاجر »مشــدی عباد«  حادثه‌لــر ییرمینجــی عصریــن اول‌لرینــده با
ــؤره  گ ــا  ــق‌دیر. او دؤرون قانونلارین ــه عاش ــر طلبه‌ی ــول بی ــج یوخس گن ــه  ــاز« ایس ــزی »گولن ــن قی ــتم بئی‌یی ــته‌ییر. رس ــاق ایس آلم
قیــز آتاســی‌نین ســؤزوندن چیخــا بیلمــزدی. مســاله‌نی طلبــه اؤز دوســتلاری ایلــه بیرلیکــده حــل ائدیــر. نتیجــه‌ده مشــدی عبــاد 

قوللوقچــو »صنم«لــه ائولنیــر.
کــی، مشــدی عبادیــن آدی، ســؤزو-صؤحبتی، عبرتلــی ضرب‌المثل‌لــری، جانلــی بنزتمه‌لــری، هئــچ  ایلــه یاخیندیــر  یــوز 
کلام‌لاری دیلیمیزیــن ازبری‌دیــر. اوزئیــر بئــی مشــدی عبــادی اویدورماییــب،  گؤرونمه‌یــن  کؤهنلمیــش  واخــت یئرســیز و 
ــه حیاتــدان آلدیغــی مشــدی عبــادی بیــر  ــادر اعجــازی ایل ــادر فیرچاســی، موسیقیســی‌نین ن قوراشــدیرماییب، دوهاســی‌نین ن
شــکیلده، ائلــه بیــر نفســده، ائلــه بیــر الوانلیقــدا حیاتیــن اؤزونــه قایتاریب، قوووشــدوروب کی، بیلمیرســن مشــدی عبــاد حیاتدان 
ــرده آذربایجانیــن اجتماعــی حیاتینــدا  ــرازلاری دا او ایل‌ل ــا؟ اثریــن باشــقا قهرمانلاری‌نیــن اوب ــردن حیات گلیــب، یوخســا اث ــره  اث

ــر. کیمــی عکــس ائتدیری ــا  ــری آین حؤکــم ســورن حادثه‌ل
ــرام وار.  ــر احت ــه بی ــم ده اینج ــوک و ه ــم بؤی ــینا ه ــه، ذوق- صفاس ــادت و عنعنه‌لرین ــون ع ــه، اون ــدا خلق ــون روحون ــن بوت اثری

کادری وورغولاییــرام:   اوخوجــولارا تقدیــم ائده‌جه‌ییــم نمونــه ائپیــزودلاردان، ایکــی 
کــی صنمــه  کیمــی یانیندا گــؤرن  گولنــاز اونــو  گلیــب،  گؤرمه‌یــه  گولنــاز خانیمــی ایلــک دفعــه  کادر: مشــدی عبــاد     بیرینجــی 
کیشــی‌دن قورخــورام.« صنــم آغزینــی بوزمک‌لــه، قاش-گؤزونــو اویناتمــاق‌لا، ایکــی ال‌لــی »کــول باشــینا«  دئییر:-»مــن بــو 

ــور:  ــه ســالیر و هــر ایکیســی اوخوی ــادی ال ــه مشــدی عب دئمک‌ل
کافتار سنه اون بئش یاشی اولان قیز نه گرک،  »قوجا 

 قورخماییرسان، آخیردا گله باشا کلک؟!« 
کئچــردی، منیــم  کــی، حنانیــن واختــی  کــی، بیــردن مشــهور حنــا صؤحبتــی باشــاییر و مشــدی عبــاد دئییــر: »ائلــه   و بــو زامــان 
رحمتلیــک آنامیــن باشــی آغرییــاردی.« »رحمتلیــک آنــام« ســؤزونو ائشــیدن کیمی مشــدی عبادا گولــن خانیم‌لار عــادی، احترام 

کــؤورک بیــر صحنه‌دیــر. علامتــی اولاراق آیاغــا قالخیــب، »آلــاه رحمــت ائله‌ســین« دئییرلــر. بــو چــوخ 
کادر: رســتم بئی‌ییــن ائوینــده، مشــدی عبادیــن شــرفینه ضیافــت تشــکیل ائدیلیــب. دئملــی، مجلســین شــیرین    ایکینجــی 
کنــاردا اَیلشــیب چــای ایچیــر. بیــردن موســیقی دیللَنیــر،  یئری‌دیــر؛ هامــی یئییب-ایچیــر، کئــف اوســتونده‌دیر. مشــدی عبــاد دا 
خواننــده اوخوماغــا باشــاییر. هامــی الینــی ســوفره‌دن چکیــب موســیقی‌یه قــولاق آســیر، خیــالا دالیــر. تکجــه »قوچــو عســگر«ین 
نوچه‌ســی »بال‌اوغــان« اؤز ایشــینده‌دیر، یعنــی قارنی‌نیــن هاییندادیــر. ایــری بیــر تویــوق بودونــو قاپیــب دیشــینه چکــن 
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ــوکله‌ییب  ــو دومس ــر و اون ــب آتی ــدن دارتی ــن الین ــودو بال‌اوغلانی ــرتلیک‌له ب ــر س ــز بی ــور، نصیحت‌آمی ــگر دؤزم ــو عس ــرده قوچ یئ
کــی، موســیقی چالینانــدا تیخمــازلار. موســیقی‌نین احترامیــن ساخلامالیســان. گؤســتریر و سؤزســوز دئییــر  موســیقیچی‌لری 

کیمــی باخیــش و »صنعتــکار«ا،  کادردا آذربایجــان مدنیتینــده »آنا«یــا مقــدس بیــر وارلیــق  گتیردیگیمیــز بــو ایکــی  نمونــه 
کــی، آذربایجــان خلقی‌نیــن معنــوی دونیاســیندا بؤیــوک  گؤرونــور  گؤســتریر.  »موســیقی«یه حؤرمــت آچیــق- آیدیــن اؤزونــو 
گونده‌لیــک داورانیشــاریندان داهــا یوکســک مقامــدا یئرلشــیر؛ و ائلــه  حؤرمت‌لــه دیرلندیریلــن »آنــا« و »صنعتــکار« وارلیــق‌لاری 

ــر. ــو ائدی ــو اوزون عؤمورل ــدیریر و اون ــی زنگینلش ــان معنویاتین ــی، آذربایج ک ــر  ــو دیرلردی ب
گئریچیلیــک علامتــی اولان بعضــی دیرلــری‌ده یاشــاماقدادیر. بــو اونــدان  بونــون‌لا یاناشــی، هلــه مشــدی عبــاد دؤرونــون 
گؤروشــو و حیــات فلسفه‌ســی هلــه ده یاشــاماقدادیر؛ او دؤرون تیپیــک  کــی، مشــدی عبــاد و رســتم بئی‌لریــن دونیــا  گلیــر  ایره‌لــی 
گــون ده او دؤره مخصــوص بیــر چــوخ مســاله‌لرله قارشــی قارشــییا دورموشــوق. هلــه ده  گــون ده شــاهدیک و بــو  نمونه‌لرینــه بــو 
بیــر چــوخ‌لاری یالنیــز اؤز پــول‌لاری و مــال‌لاری اعتبــاری ایلــه ایســتک‌لرینی حیاتــا کئچیرمگــه جــان آتیــرلار؛ هله ده پــول و اونون 
اؤز صاحبینــه بخــش ائتدیگــی قــدرت بیــر دیــر ســاییلیر؛ هلــه ده گنــج قیزلاریــن ائولنمــک و اونلاریــن اؤز اراده‌لــری ایلــه ســئوگیلی 
ســئچیب حیــات قورمــا حــاق‌لاری ســؤز قونوســودور؛ هلــه ده بیــر چــوخ حــال‌لاردا اوشــاقلیق ایل‌لرینــی نورمــال باشــا وورمایــان 
قیــزلار واختینــدان تئــز و اوشــاق ایکــن ائولنمــک مجبوریتینــده‌ قالیــرلار؛ هلــه ده فاناتیزمــه دایاناراق رســتم بئی‌یــن »قیز منیمدیر 

کســیلیبدیر. کــم  اؤزوم بیلــرم قوجایــا وئــرم یــا جاوانــا« ســؤزو بیــر چوخلاری‌نیــن دوشونجه‌ســینه حا
دوشونورم، گؤره‌سن نه واخت »سرور« و »گولناز« حیاتی بوتون گنج‌لرین سئوگی دونیاسینی تام معنادا بزه‌یه‌جکدیر!  

قایناقلار:
Məşədi İbad mənfi surətdirmi!?
Məşədi İbadın dilimizə düşən məsəlləri
 http://modern.az
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راز به جا آوردن فرهنگ و آداب و رسوم کهن
ما قشقایی‌ها

 فاطمه ذوالفقاری  فیلمساز 

کــوچ خیلــی وســیعی داشــته‌ایم و داریــم و هــر خانــواده‌ای در شــهری  یکجانشــین  کــه محــدوده  بــرای مــا قشــقایی‌ها  	
شــده و روی آداب و رســوم منطقــه تاثیــر گذاشــته و تاثیــر هــم گرفتــه، شــاید مهمتریــن نمــود فرهنــگ قشــقایی کــه هنــوز همــه جــا 

مانــده، عروســی قشــقایی باشــد.
گــر عروســی محلــی نباشــد  کــه وقتــی دعــوت بــه عروســی می‌‌شــوی ‌ایــن اســت: »عروســی محلــی اســت یــا نــه؟« ا اولیــن ســوالی 
کــه زن و مــرد هــم جداســت بنشــینیم، لبــاس محلــی معمــولا  کــه تکلیــف معلــوم اســت؛ قــرار اســت چنــد ســاعتی تــوی یــک تــالار 
پوشــیده نمی‌شــود، آدم‌هــا ســرگردان هســتند بیــن ‌اینکــه محلــی باشــند یــا نــه، عــده‌ای لبــاس شــب می‌پوشــند، معمــولا 
کــردی و فارســی عــده‌ای را پــای رقــص می‌کشــاند، امــا بــاز وقتــی ســاز  مســن‌تر‌ها یــا ســنتی‌تر‌ها لبــاس محلــی، آهنــگ بنــدری و 
کســی  گــر پارچــه و تــور مخصــوص و معمــول رقــص محلــی قشــقایی نباشــد هــر  و نقــاره می‌گذارنــد همــه بــه صحنــه می‌آینــد؛ ا
گاهــی دایــره بار‌هــا شکســته می‌شــود، نظــم ســالن بهــم می‌ریــزد  کاغــذی ســفیدی بــر مــی‌دارد و می‌پیونــدد بــه دایــره؛  دســتمال 
کیــف  کــه ‌اینجــا یــک دایــره درســت شــود و یــک رقــص محلــی اجــرا بشــود. تــازه ملــت ســر  چــون قــرار صاحبیــن تــالار ‌ایــن نبــوده 

کــه وقــت تــالار تمــام اســت و بایــد بــروی. آمده‌انــد و مردهــا هــم یکــی یکــی وارد می‌شــوند 
کننــد؛ ‌ایــن می‌شــود  کامــا رهایــش  کــه حتــی نســل‌های جدیــد هــم نمی‌تواننــد  یــک چیــزی هســت تــوی هویــت ‌ایلیاتــی بــودن 
گــر قــرار  کــه عروســی‌ها آمیختــه می‌شــود بــه ســنت‌های قدیمــی ‌و مدل‌هــای جدیدتــر زندگــی شهرنشــینی، امــا در همیــن شــهر ا
کــه چنــد روز درگیــر عروســی هســتی، از انتخــاب  کامــا قشــقایی بگیــری مناســبات عــوض می‌شــود. می‌دانــی  باشــد عروســی را 
کــه از قبــل قابــل پیــش بینی‌انــد و  پارچــه در بــازار وکیــل شــیراز و دوختــن لبــاس و انتخــاب تــور و دســتمال همــه مراحلــی دارنــد 
برنامه‌ریــزی می‌شــود برایــش. حنابنــدان و عروســی خیلــی ویژه‌تــر اســت و آمیختــه بــه رســم و رســوم‌ها. معمــولا تــالار و باغــی 
کــه فضــای مناســب رقــص محلــی را داشــته باشــد. صاحــب مجلــس از قبــل تورهــای مخصــوص رقــص را  انتخــاب می‌شــود 
خریــده و ســه گــوش کــرده و آمــاده اســت. جــای اوســتا )نوازنــده ســاز و نقــاره و دســتیارهایش( از قبل مشــخص اســت. مــادر داماد 
کهــن دارد  کــه ریشــه‌های خیلــی  کنــد  گــردن ســاز می‌بنــدد و عروســی شــروع می‌شــود. اوســتا از ریتم‌هــای  دســتمال زیبایــی را بــه 
کــم مدعویــن را دعــوت بــه پیوســتن بــه دایــره رقــص می‌کنــد. همیشــه وقتــی بــه ‌ایــن منظــره نــگاه می‌کنــم  کــم  شــروع می‌کنــد و 
گاهــی بــا هــم و آن وســط  گاهــی جــدا و  کــه شــاهد یــک مراســم‌ آیینــی هســتی. دایــره زن‌هــا‌ و مردهــا  حســی عجیــب دارم، انــگار 
گرمــا. ریتــم رقــص اصــا تنــد نیســت، اســلوب خــودش را  کــه هــم نــور می‌پاشــد بــه صــورت رقصنــدگان و هــم  یــک آتــش بــزرگ 
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کــه بــا جدیــت می‌رقصنــد. رقــص محلــی قشــقایی  کان زنــان و مــردان را می‌بینــی  کمــا دارد ذره ذره ریتــم تنــد می‌شــود، ولــی تــو 
بایــد نــرم و در عیــن حــال محکــم و جــدی برگــزار شــود. 

همیشــه برایــم ســوال اســت کــه بــرای نســل‌های جدیدتــر شــاید مثــل خــودم کــه هفــت ســال پیــش عروســی کــرده‌ام، چــه چیــزی 
کــه انجامــش بدهیــم ؟  کــه بــا وجــود هجــوم همــه‌ی خــرده فرهنگ‌هــا بــاز تمایــل داریــم  در برپایــی عروســی محلــی اســت 

کجاســت ؟  هرچقــدر بــه ‌ایــن ســوال فکــر می‌کنــم بــه یــک جــواب اصلــی می‌رســم: طــراوت ! امــا ریشــه ‌ایــن طــراوت 
ــودش را دارد؛  ــاص خ ــی خ ــت؛ رهای ــف نیس ــل توصی ــه قاب ک ــد  ــی می‌ده ــم غنای ــه روح و جس ــن ب که ــنت‌های  ــه س ــت ب بازگش
کــه محصــور شــده‌ای در فرهنگ‌هــای مختلــف،  گــروه و همبســتگی را بــه همــراه مــی‌آورد و تــو می‌توانــی خــودت را  مفهــوم 

کنــی و بــه جــا بیــاوری.  بازنمایــی 
کــوچ نشــینی هنــوز  کــه بــه مــردم کوچنــده تحمیــل شــده، زندگــی  بــا وجــود تصرف‌ایــل راه‌هــا و مشــقت‌های فــراوان کوچ‌نشــینی 
کنــار مردمی‌کــه  گفتــم را در ییــاق ببینیــد؛ عروســی در دامــان طبیعــت در  کــه برایتــان  کنیــد همــه ‌این‌هــا  رواج دارد. حــالا تصــور 
طبیعی‌تریــن و همســازترین زندگــی را بــا طبیعــت دارنــد. چادرهــا حــول یــک دایــره بــزرگ افراشــته می‌شــود؛ آتش بزرگی آن وســط 
و دایــره بزرگــی کــه همــه فرزنــدان ‌ایــل از هــر نســلی را در آغــوش می‌گیــرد و در خــود جــای می‌دهــد. فرقــی نمی‌کنــد کارمنــد شــرکت 
مخابــرات باشــی و یــا از کشــوری اروپایــی فقــط بــه قصــد عروســی بــه ‌ایــران آمــده باشــی؛ فرقــی نمی‌کنــد از نســل دهــه ســی باشــی 
کــه شــور زندگــی را بــه جریــان می‌انــدازد و بــه  یــا دهــه هفتــاد؛ ‌ایــن دایــره بــرای همــه جــا دارد و ‌اینهــا همــان حــس طــراوت اســت 

زندگــی رنگــی عمیــق و پایــدار می‌دهــد. 
کنــار  کــه بتوانیــم در  کــرد  ج‌هــا را خواهــم  کــه بــاز کمتریــن خر گــر برگــردم بــه گذشــته و بخواهــم دوبــاره عروســی بگیــرم، می‌دانــم  ا
عروســی شــهری یــک عروســی محلــی هــم داشــته باشــیم. هنــوز کــه هنــوز اســت تمــام دوســتان غیرقشــقایی‌ام از عروســی مــن بــه 
کــه  کهــن چــه چیــزی اســت  عنــوان یکــی از شــیرین‌ترین خاطراتشــان یــاد می‌کننــد. در بــه جــا آوردن فرهنــگ و آداب و رســوم 

آدم‌هــای دیگــر را نیــز ‌اینچنیــن بــه خــود جــذب می‌کنــد؟ جواب‌ایــن ســوال بــا شــما! 

 عکس: سجاد آورند
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اورمو شهرینده اولان توی دب‌لری
»اورمو«نون توی سسی

 حسین واحدی  یازیچی و ژورنالیست 

گــؤزل  دب‌لــر، عادت-عنعنه‌لــر اؤلکه‌لــر، شــهرلر ایلــه کندلــر آراســیندا فرقلــی و چئشــیدلی‌دیر. آذربایجــان دیاری‌نیــن  	
شــهرلریندن بیــری اولان »اورمــو« ایســه اؤزونــه گــؤره مخصــوص دب‌لــری واردیــر. مختلــف شــهرلر ایلــه کندلــرده تــوی آدینــدا بیــر 
گؤزللیگــی اونلاریــن مختلــف قایــدالار ایلــه دب‌لــرده توتولماســی‌دیر. بــو یازیــدا  شــنلیک تؤر‌نــی قورولــور. آنجــاق بــو توی‌لاریــن 
چالیشمیشــام ســیز عزیزلــری اورمــو شــهرینده اولان تــوی دب‌لری‌نیــن بعضیســینی تانیتدیــرام. اولا بیلــر بــو دب‌لــر آذربایجــان 

بؤلگه‌ســی‌نین باشــقا شــهرلرینده اولان تــوی دب‌لرینــه ده اوخشاســین.

تانیشلیق
اؤلکه‌میزیــن باشــقا شــهرلرینه تــای اورمــودادا قیــز ایلــه اوغــان اســامی ‌قایــدالاری قورویــاراق بیر-بیرینــی ســئویب، موضوعنــو 
کولتــور ایلــه دوشــونجه یاخینلیغــی چــوخ اولورســا، بــو  ــو آرادا  ــر. ب گلیرل گئتمــک قرارینــا  ــا قویــوب، ائلچــی  آتا-آنــالاری ایلــه آرای

ایلقاریــن باغلانماســی داهــا باشــاریلی اولاجاقدیــر.

ائلچی‌لیک
قیــز عائله‌ســی طرفینــدن ائلچــی گئتمــک اجازه‌ســی، اوغــان عائله‌ســینه وئریلنــدن ســونرا، اوغــان آدامی)اوغــان قوهوملارینــا 
گئدیرلــر. اوغــان عائله‌ســی  ایلــه بیرلیکــده، قیــز ائوینــه  دئییلیــر( ائل-طایفاســی‌نین آغ ســاققال‌لاری‌نین بیــر نئچه‌ســی 
یانلاریجــا شــیرینلیق ایلــه گــول ده آپــارارلار. بــو مراســم‌ده ایکــی عائلــه آنلاشــاندان ســونرا، قیز ایله اوغــان بیر آز صؤحبــت ائدیب، 

یاشــام بویــو بیرلیکــده یاشــایاجاقلاری اوچــون دانیشــیرلار.
بهداشــت  اوچــون،  وئرمــک  آزمایشــی  قــان  ســونرا  بیرگــون  یوخســا  صاباحیســی  ســونرا،  اولانــدان  باشــاریلی  ائلچی‌لیــک 
ــور  ــاردان اورادا حض ــن قوهوم ــر یاخی ــی-اوچ نف ــا ایک ــن یانیج ــه اوغلانی ــز ایل ــر. قی گئدیرل ــه  ــعبه‌لری‌نین بیرین ــی‌نین ش اداره‌س
ــاق  ــا قون ــر، شــیرینلیک یئمه‌یــی اوچــون بئــی اوغلان گئدنل تاپیــر. قــان آزمایشــی‌نین نتیجه‌ســی مســاعد اولانــدان ســونرا، اورا 

اولــورلار.

کبین کسمه
ــه‌نین  کس ــن  کبی ــا  ــم ی ــو مراس ــمی‌قورولار. ب ــمه مراس کس ــن  کبی ــده،  گون ــر  ــان بی ــی اولون ــدن بلل ــی ‌طرفین ــان آدام ــه اوغ ــز ایل قی
ــو مراســم‌دن ســونرا شــام اوچــون، بئــی اوغــان  کســدیریلیر. ب ــا قیــز ائوینــده چاغیریلمیــش قوناق‌لاریــن یانینــدا  دفترینــده و ی

عائله‌ســی، قیــز عائله‌ســینه قونــاق اولار.
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قند سیندیرما
گونــدن ســونرا قیــز ائوینــده قنــد ســیندیرما مراســمی‌کئچیریلیر. چاغیریلمیــش  ــا نئچــه  کســمه مراســمی‌نین یانینــدا و ی کبیــن 
کلــه قنــدی ســیندیریب، قندیــن  گتیریلمیــش بزک‌لــی  گئدیــب، بئــی اوغــان عائله‌ســی طرفینــدن  قونــاق‌لار، قیــز ائوینــه 
گنج‌لــری قنــد ســیندیرانی  گؤتورنــه پــای وئریلــر. بــو مراســم‌ده عاشــیق‌لارین دا حضــورو اولار. مجلس‌یــن  باشــینی تئــز یئــردن 
ــو انســانی اولــوب، قیــز  گؤتــورن مجلس‌یــن ان غرورل دؤره‌له‌ییــب، قنــد ســیندیران قنــدی ســیندیران چاغــدا قندیــن باشــین 

عائله‌ســی طرفینــدن ایســه انعامیــن آلار.

آداخلی‌لیق )نشانلی‌لیق(
گون‌لــر آلتــی آیــدان بیــر ایلــه قــدر زامانــی  گــؤزل  نشــان‌لی قالمــاق، ایکــی ســئوگیلی‌نین ان خاطره‌لــی دؤره‌لرینــدن ســاییلیر. بــو 
واردیــر. بعضــی عائله‌لــر ایســه نشــان‌لی قالماغــی هئــچ ســئومه‌ییب، کبین کســدیریلندن بیر-ایکی هفته ســونرا توی مراســمین 

گلیــن خانیمــا نشــان اوزوگــو آلارلار. توتــارلار. بــو دؤره اوچــون قیــز عائله‌ســی بئــی اوغلانــا و اوغــان عائله‌ســی 
گون‌لــردن؛  گوندریلــر. بــو اؤزل  گونلــرده، بئــی اوغــان عائله‌ســی طرفینــدن قیــز ائوینــه پــای  نشــانلی‌لیق دؤره‌ســینده اؤزل 
گئجه‌ســینی، آخیــر چرشــنبه‌نی، ایــل بایرامینــی و… آد چکمــک اولار. بــو  قوربــان بایرامینــی، اوروجلــوق بایرامینــی، چیللــه 
گون‌لریــن ایچینــده آخیــر چرشــنبه پایــی، چــوخ مهــم ســاییلیر. ایلیــن آخیــر چرشنبه‌ســینده، دب اولاراق آخشــاما یاخیــن،  عزیــز 
گلیــن خانیمــا دون، اتک‌لیــک، لئچــک،  اوغــان عائله‌ســی مختلــف پــای‌لار حاضرلاییــب، قیــز ائوینــه آپــارارلار. پــای: قیزیــل، 
ــای  ــز عائله‌ســی ایســه پ ــور. قی کؤینــک، شــیرینلیق و… اول ــادا  ــر جــوت جــوراب ی گلیــن خانیمیــن عائله‌ســینه هئــچ اولماســا بی

ــرر. ــره انعــام وئ گتیرن‌ل

بازارلیق
گــون قــالان، قیــز ایلــه اوغــان عائله‌ســی تــوی بازارلیــق‌لاری ایلــه مشــغول اولارلار. بللــی  گونونــه تقریبــا بیــر هفتــه، اون  تــوی 
گلیــن دونــو )یــا آلینــار  گلین‌لیــک احتیاج‌لارینــی او جملــه‌دن؛  گلیــن خانیمــی ‌بــازارا آپاریــب،  گونــده، بئــی اوغــان،  اولونــان بیــر 
کوره‌کنــی بازارلیغــا آپــارارلار.  گلیــن عائله‌ســی  گــون ســونرا دا  یــادا اجــاره توتــولار(، قیزیــل، ســاعات، چانتــا، باشــماق و… آلار. بیــر 
کؤینــک و… آلینــار. بازارلیقــدا، ایکــی عائله‌نیــن یانیجــا بعضــا ایکــی-اوچ  کت-شــالوار، باشــماق، چانتــا،  گــون بئــی اوغلانــا،  بــو 

گئدرلــر. نفــر یاخیــن قوهومــاردان دا 

تویا قوناق چاغیرماق
کارتــی تاپشــیریغی اوچــون بــازارا  گونــو بللــی اولــوب، قوناق‌لاریــن ســایی لیســته اولانــدان ســونرا، قیــز ایلــه اوغــان تــوی  تــوی 
کارت‌لار حاضــر اولانــدان  کارت‌لاریــن چوخــو تورکجــه یازیلیــر.  گئتدیکجــه  کارتینــی بَینیــب، تاپشــیریق وئریرلــر.  گئدیــب، تــوی 

کارتینــی یایــار. ســونرا، هــر ایکــی عائلــه اؤز قوناقلاری‌نیــن 

پارچا بیچمه
گــون یاخیــن  گــون قــالان، اوغــان عائله‌ســی قیــز عائله‌ســینه پالتــار تیکدیرمــک اوچــون پارچــا آلیــب آپــارار. بــو  تویــا بیر-ایکــی 

قوهــوم‌لار دا دعــوت اولارلار. مراســم بیــر بالاجــا شــنلیک ایلــه ســونا چاتــار.

حنا گئجه‌سی
کارت‌لارینــدا  گئجه‌نیــن زامانــی، قونــاق‌لارا وئریلــن تــوی  گئجــه‌« آدی ایلــه دئییلیــر. حنــا  گونــو »حنــا  تــوی مراســمی‌نین ایلــک 
گئجــه باشلانمامیشــدان 2-3 ســاعات قابــاق، اوغــان ائوی‌نیــن قاباغینــدا »بؤیــوک  گــون اورتــادان ســونرا حنــا  بللــی اولونــار. 
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گئدیلــر. »بؤیــوک تــوی«، اورمــو توی‌لارینــدا مخصــوص بیــر یئــره  تــوی« چالینیــب، اورمــو یاللــی‌لاری 
گئدرلــر. گتیریــب، »یاللــی«  صاحب‌دیــر. اینــدی ده چوخــاری بؤیــوک تــوی 

کارت‌لارینــدا 19 دان 24 قــدر یازیلســا دا، اورمــو توی‌لارینــا چاغیریلانــار  گئجه‌نیــن چاغــی، تــوی  حنــا 
گئجــه معمــولا ســاعات 10 دان باشــانیب،  گؤزلرینــدن آتمالی‌دیــرلار. حنــا  گئجه‌نیــن یوخوســونو  او 
گئجــه آغاســی )تــوی‌دا بئــی دئییلــر( ایلــه  گئجــه یاریســینا قــدر واخــت آپــارار. بــو مراســمی ‌بیــر نفــر حنــا 
بیــر نفــر ائــل آغاســی اداره ائــدر. بــو مراســم چــوخ واخــت‌لار تــالارلاردا قــورولار. بوتــون قونــاق‌لار بــو گئجه 
گئجــه یارادیــرلار. بــو مراســم‌ین ان دویغوســال چاغــی،  شــنلیک ائدیــب، بئــی اوغلانــا اونودولمــاز بیــر 
ائوینــدن خونچــا  قیــز  یاریلارینــدا،  ائتمگی‌دیــر. مراســم‌ین  آتا-آناســیندان تشــکر  اوغلانیــن  بئــی 
گتیریلــر. بــو خونچــالاردا )تقریبــا 4-5 خونچــا اولار( بئــی اوغلانــا آلینــان حنــا، پالتــار، باشــماق، چانتــا، 
گتیرنلــردن تشــکر ائدیــب اونلاریــن پای‌لاریــن وئررلــر. حنــا  آینا-شــمعدان و… قویــولار. ســونرا خونچــا 
گتیریــب، اونــاردان حلال‌لیــق آلیــب، یاشــام بویــو  گئجه‌نیــن ســونلاریندا بئــی آتا-آناســینی مجلســه 
ــا  کوره‌کنــه وئریــب، اووجون گتیریلــن حنــادان  ــردن تشــکر ائــدر. بــو آرادا، خونچــادا  اونــا چکــن امک‌ل
یاخــار. مجلــس‌ده اولان ســوبای‌لار دا بــو حنــادان آووجلارینــا، یوخســا چیلتیــک بارماقلارینــا یاخــارلار. 

البتــه بــودا بختلری‌نیــن آچیلمالارینــا ســیمگه‌دیر.
بــو مراســم‌ده بئــی اوغــان اوچــون بیــر نفــر ســاغدوش بیــر نفــر ایســه ســولدوش ســئچیلر. ســاغدوش-
ســولدوش خونچــالار گلنــدن ســونرا ســئچیلر. بئــی اوغلانیــن گنــج ایلــه اورتا یــاش یاخین دوســتلاری و 
قوهــوم‌لاری ال-قولونــدان یاپیشــیب، تــوی بئیــی دئینــده ســئچیلمک اوچــون گتیریلرلر. شــیرینلیق 
گئجــه‌ده بئــی  وئرمک‌لــه ســئچیلمه‌ین‌لری یــولا ســالیب، ساغدوش-ســولدوش بللــی اولار. حنــا 
گتیرنلــر ده اونــو بللــی اولان ســوروملویا وئررلــر. مراســم‌ین ســونوندا ایســه شــام وئریلیــب  اوغلانــا پــای 
قونــاق‌لار ایلــه ساغوللاشــارلار. صاباحیســی گــون ســحر تئــزدن )ســاعات 6 دان( کؤنوللــو اولان‌لار، بئــی 
کلــه- گئدیــب، ســونرا بیرلیکــده  اوغــان ایلــه ساغدوش-ســولدوش‌لا بیرگــه حامامــا )ســنتی حامامــا( 
پاچــا یئمه‌یــی یئیرلــر. یئمکــدن ســونرا بئــی اوغلانــی ائوینــه قایتــارارلار. ائویــن قاباغینــدا عائلــه ایلــه 

گــؤروش ائدرلــر. اورادا اولان قوهــوم‌لار بؤیــوک تــوی ایلــه 

گلین چیخما گونو
گــون  ایکــی عائله‌نیــن قونــاق‌لاری  ایلــه دئییلیــر.  گونــو  گلیــن چیخــان  گونــو  تویــون ایکینجــی 
گلینــی بخــت  اورتــادان ســونرا ســاعات 15 دن 19-ا قــدر تــالاردا حاضــر اولــوب، شــنلیک ائدیــب، 
ائوینــه گؤندررلــر. بــو مراســم‌ده، گلیــن خانیمــا آلینــان قیزیــل‌لار، اونــا وئریلــر. اوغلانیــن قارداشــی ایســه 
گلیــن خانیمیــن بئلینــه قیرمیــزی بئــل باغــی باغلایــار. مراســم قورتارانــدان ســونرا گلیــن خانیمــی‌ قرآن 

ــر. گؤندریرل کئچیردیــب، بئــی اوغــان ایلــه بیرگــه یئنــی بیــر یاشاییشــین باشلانیشــینا  آلتینــدان 

آیاق آچما
تــوی‌دان اوچ گــون گئــدن، گلیــن ایلــه بئــی، قیزیــن عائله‌ســی ائوینــه قونــاق گئدرلــر. بــو ایلــک قوناق 
گلیــن عائله‌ســی طرفینــدن اونــارا پــای وئریلــر. او  گئتمه‌نیــن آدی، »آیــاق آچما«دیــر. بــو قوناقلیقــدا 

گئدرلــر. گونــدن ســونرا ایکــی ســئوگیلی، یاخیــن قوهوم‌لاریــن ائوینــه ده آیــاق آچماغــا 

دب‌لری سؤیله‌ین‌لر:
3- یوسف واحدی 75 یاشیندا- اورمیه‌لی 2- حمیده امیری، 51 یاشیندا-اورمیه‌لی	 1- اسماعیل واحدی، 55 یاشیندا- اورمیه‌لی	
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کارگردانی صمد صباحی / از آرشیو معراج قنبری  پوستر تئاتر »عروس مغان« به 
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گوجو گوجو، سئل  ائل 
 عکس: ابوالفضل نسائی 

کتــی تاثیرینــده  گئنیــش ســاحه‌ده داشــقین و تورپــاق سوروشــمه فلا یئنــی ایلیــن باشلانیشــیندا اؤلکه‌نیــن بیــر چــوخ اســتان‌لاری 
کتــه اوغــرادی و اون‌لارجــا وطنداشــاریمیز جانلارینــی الــدن وئردیلــر. مین‌لــر انســانین  کندلــر، فلا قالــدی. بیــر چــوخ شــهرلر، 

گئنیــش مقیاســدا تخریبــه و تضییقــه اوغــرادی. ــر  مسکونلاشــدیغی بؤلگه‌ل
گلــن انســان‌لار، داشــقین‌ین  گؤرمــوش و یاردیمــا  کــی »گوموش‌تپــه« شــهرینده ضــرر  بــو شــکیلده تورکمــن صحــرا بؤلگه‌ســینده 

ــر. ایره‌لمه‌ســی‌نین قارشیســینی آلماغــا جهــد ائدیرل
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ع  عکس: محمدرضا مدیرزار
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آبیده‌لریمیز
»باغچه‌جوق« سارایی

 مسعود داوران  مرمت متخصصی 

گئــدن یولــون غــرب طرفینــدن ایکــی  کیلومتــر »بــازرگان« شــهرینه  کــی( شــهریندن ۶  کو«)ما غربــی آذربایجانیــن »ما 	
گونئــی دوغوســوندا داغلاریــن اتگینده‌کــی یاشــیل  کندیــن  کنــدی یئرلشــیر. همــن  کیلومتــر آرالــی، »باغچه‌جوق«)باخچاجیــق( 
کــی ســرداری‌نین  کئچمیــش ما گــؤز اوخشــایان بــو ســارای  گــؤزل و  باغلاریــن قوجاغینــدا »باخچاجیــق ســارایی« یئرلشــیبدیر. 
کئچــن تاریخــی حادثه‌لریــن  کمیتینــدن مشــروطه دؤرونــه قــدر بــو بؤلگه‌نیــن باشــیندان  حؤکومــت ائــوی و مظفرالدیــن شــاه حا

شــاهدی اولموشــدور.
کیمــی »پاشــا خان«یــن امــری ایلــه باشــانیب، داوامــی ایســه اونــون  کــی حا بنانیــن تیکینتــی ایش‌لــری 130 ایــل بونــدان اول ما
اوغلــو »مرتضی‌قلی‌خــان اقبال‌الســلطنه«نین تشــبثی ایلــه تکمیللشــدیریلیبدیر. بنــا 11هکتارلیــق بیــر بــاغ- باغاتلــی ســاحه‌ده 
2500 مترمربــع مقیاســیندا تیکیلیــب، اونــون یالنیــز یئــددی ســالونوندا ایشــله‌نیلن بزک‌لــره 30 ایــل زامــان صــرف ائدیلمیشــدیر. 
گــؤره  گؤزللیگــی و اینجه‌صنعــت اؤزللیک‌لرینــه  کــی ســرداری‌نین یاشــاییش و حؤکومــت یئــری اولان بــو ســارای معمارلیــق  ما
کیمــی هــر ایــل مین‌لــر داخلــی و خارجــی  آذربایجانیــن ان جاذبه‌لــی توریســم مکانلارینــدان ســاییلیر و بیــر تاریخــی موزئــی 

توریســت‌لری قبــول ائدیــر.
کــی ســرداری‌نین عائله‌ســی یاشــاییرمیش، ســونرا بــو عمــارت دولــت طرفینــدن  باخچاجیــق ســاراییندا 1353نجــی ایلــه‌دک ما
آلینیــب و اونــدا تعمیــرات و برپاچیلیــق ایش‌لــری آپاریلیــب،  ۱۳۵۸نجــی ایلــدن ســارایین قاپــی‌لاری توریســت‌لر و یئرلــی 
گردشــگری« تشــکیلاتی واسطه‌ســیله اداره ائدیلیــر و  گؤروشــچولر اوزونــه آچیلمیشــدیر. 1366نجــی ایلــدن »میــراث فرهنگــی و 

۱۳۷۵نجــی ایــل ۱۷۳۹ نومــره ایلــه »ایرانیــن ملــی اثرلــری« سیاهه‌ســینه داخــل ائدیلیبدیــر.
کئچمیــش یــوز  کیمی‌دیــر و  باخچاجیــق ســارای- موزه‌یــی، قاجــار دؤرونــون معمارلیــق نمونه‌لــری آراســیندا بیــر شــاه اثــر 
ــو  ــری ایچینــده حقیقــی معنــادا تایســیز بیــر اثردیــر. »ســردار ســارایی«دا دئییلــن ب گلــن معمارلیــق نمونه‌ل ایل‌لیکــده عرصه‌یــه 
گــؤزل شــکیل‌لر و تراشــانمیش گچ‌لرلــه بزنمیــش دووارلاری و نفــت و  کرپیج‌لــه تیکیلمیــش، آغــاج تاغبندلــی،  عمــارت پالچیــق 

ــر. ــه ائدی ــانی وال ــه انس ــی آویزه‌لری‌ایل ــمع یاناجاقل ش
ســارایین پلانــی عینــی شــکیلده ســالدیریلمیش، یاریســی ایرانــی و یاریســی دا فرنــگ معمارلیغــی اوســلوبوندا برپــا ائدیلمیشــدیر. 
گــول بوتاســی، حیــوان‌لار،  ایرانــی حصه‌ســی قاجــار معمارلیغــی اوســلوبو ایلــه ایرانلــی بیــر معمــار الی‌لــه دوزلمیــش و بیــر چــوخ 
گؤرونتولــری ایلــه بزنمیشــدیر. فرنگــی حصه‌ســی ایســه بیــر روس معماری‌نیــن تشــبثی ایلــه، روس و  قاجــار  میوه‌لــر و طبیعــت 
معمارلیغی‌نیــن بیرلشمه‌ســی اساســیندا  پلانلاشمیشــدیر. بنانیــن دیــوارلاری روس ائولرینــده ایشــلَنیلن 19نجــی عصــره عایــد 
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  عکس: احسان باقرزاده

ــؤزو قاماشــدیریر. خارجــی نماســیندا ایســه، قاپــی  گ ــه  ــش، اؤز جاذبه‌لیگــی ایل ــاذلاری‌لا بزنمی کاغ ــوار  ــی دی آوروپانیــن بر-بزکل
گچــدن دوزلمیــش هئیکل‌لــر بزه‌ییبدیــر. بنانیــن باشــقا معمارلیــق اینجه‌لیک‌لرینــدن، اونــون ایکــی قات‌لــی و  باشــارینی 
گــؤزل شــومینه‌لرینی و تــوی- دویــون مراســم‌لرینه مخصــوص آینابنــد  گــول بوتالــی  رنگ‌لــی پنجــره شوشــه‌لرینی، قیراغــی 
گول‌لریــن  تالارینــی آد آپارمــاق اولار. ایکینجــی قاتیــن دیــوارلاری اوســتونده شوشــه قابــاردا ســاخلانیلان قورودولمــوش طبیعــی 
ــه  گول‌لریــن عؤمــرو ســارایین عؤمــرو ایلــه  برابردیــر. بنانیــن هــر اوتاغــی او اوتاغیــن رنگی‌ل گؤرونوشــو واردیــر. بــو  گــؤزل  چــوخ 

آدلانیبدیــر. مثــال اوچــون: »آغ اوتــاق« عمومــی تــالار ایمیــش و »یاشــیل اوتــاق« یئمــک اوتاغــی.
بنانــی احاطــه ائــدن باغیــن بیــر حصه‌ســی منظــم طرحــده حاصارلانمیــش، چــدن ماتریال‌لــی بارماقلیقــارلا باغیــن ســایر 
گــؤزه چارپیــر. باغــدا بؤیــوک  حصه‌لرینــدن آیریلیبدیــر. غــرب طرفینــده بیــر حــوض و بعضــی یئرلرینــده ایســه داشــدان دؤشَــمه‌لر 

ــر یارادیــر. خ آیریلیــب، باغیــن باشــقا یئرلرینــه آخیــر و ســئحیرلی منظره‌ل کــی، اونــدان بیــر آر گؤلــده وار  بیــر 
هدیــه  ســردارینا  کــی  ما پادشــاهلاری‌نین  فرانســیز  و  لهســتان  اتریــش،  عثمانلــی،  روســیا،  اشــیاءلارینی  چوخلــی  عمارتیــن 
ائتدیک‌لــری اشــیالار تشــکیل ائدیــر. آوروپانیــن مختلــف اؤلکه‌لرینــده دوزلینمیــش مختلــف مبــل‌لار، لوکــس صندل‌لــر، منبــت 
اولمــوش قــارا اســتیل و قیزیــل ســویو ایلــه ســوواریلمیش داش قابلــی آینــالار، مختلــف رنگ‌لــرده ســاتن، یــون و زرلــی پرده‌لــر، 
کمــدی، بورونــج  گیــردکان آغاجینــدان دوزلمیــش منبــت اولمــوش ســاتن اؤرتوکلــی پالتــار  گوللــو اســتیل اشــیالار،  قیزیــل بویالــی 

گؤزللیک‌لریندن‌دیــر. گؤرونــوش  آویزه‌لــر و بیــر چــوخ دیگــر آنتیــک اشــیالار بنانیــن 
گؤرملــی تاریخــی آبیده‌لــره،  گوشه‌ســی، یوزلرجــه دیگــر  »باغچه‌جــوق« ســارایینی اؤزونــده یئرلشــدیرن آذربایجانیــن بــو جنــت 
کــی بؤلگه‌ســینی ایســتر یئرلــی و ایسترســه خارجــی توریســت‌لره ســئودیرن  گؤزللیک‌لرینــه مالک‌دیــر. ما کوتوریســم و طبیعــت  ا
کلاه فرنگــی عمارتینــی، قدیمــی ائولــری، فرهــاد داش دخمه‌ســینی،  کــی شــهرینی،  و ماراقلاندیــران جاذبه‌لــی اثرلــردن: داش‌ما
گؤل‌لــری، آغ‌گــؤل قــوروق  کؤرپولــری،  کندلــری، بــاغ دره‌ســینی، قلعه‌جــوق شلاله‌ســینی، تاریخــی  کلیســه‌لری، بــاغ- باغاتلــی 

کــی شــهرینده‌کی »آزاد تجــارت منطقه‌ســینی« خصوصــی آد آپارمــاق اولار. گؤلمچه‌لــری و ما آلانینــی، بــورالان 
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زبان ابزاری برای ایجاد ارتباط و تحقق اندیشه‌ی بشری

 زبان رسمی‌ و معضل زبان‌های غیررسمی ‌در ایران

 رقیه کبیری  نویسنده 

گفتــار و نوشــتار تحقــق مــادی  کــه بــه واســطه‌ی  زبــان، نظامــی ‌انتزاعــی، ذهنــی و جمعــی اســت. نظامــی‌از نشــانه‌ها  	
گفتــار  می‌یابــد. هــر جمعیّــت زبانــی، قواعــدی بــرای ایــن نشــانه‌ها دارد. از هم‌نشــینی و جانشــینی واج‌هــا و واژه‌هــا زنجیــره‌ی 
کــه ابــزاری بــرای ایجــاد ارتبــاط وتحقــق اندیشــه‌ی بشــری اســت از قــوّه  کاربردهایــش را  پدیــد می‌آیــد و زبــان، دســت‌کم یکــی از 

بــه فعــل درمــی‌آورد.
بــر اســاس زبان‌شناســی نویــن، بویــژه دیــدگاه ســاختارگرای آن، نمی‌تــوان بیــن زبان‌هــا قائــل بــه‌ برتــری شــد. تمامی‌زبان‌هــای 
کــه صرفــاً  غ از این‌کــه صاحــب رســم‌الخط شــناخته شــده و ادبیــات غنــی و فرهنــگ والا باشــند، یــا زبانــی قبیلــه‌ای،  دنیــا، فــار
کارکــرد بــر اســاس محــور جانشــینی و  کارکــردی برابــر دارنــد. ایــن  کلــی  از عهــده‌ی رفــع نیازهــای روزمــره برآینــد، در یــک نــگاه 
کــه توضیــح مفصــل آن طبعــاً در  ح می‌کنــد  هم‌نشــینی شــکل می‌گیــرد. مکتــب پاریــس آن را در قالــب تجزیــه‌ی دوگانــه مطــر
کــه بــه آن زبــان  کســانی اســت  کاربــرد هــر زبــان از ســوی  ایــن مجمــل نمی‌گنجــد. آنچــه تفــاوت میــان زبان‌هــا را ســبب می‌شــود 
کــه رو بــه انکشــاف و پویایــی نداشــته و تغییــر و تحــولات را به‌خــود نپذیــرد، اندیشــه و ادبیــات نیافرینــد  ســخن می‌گوینــد. زبانــی 
کید نداشــته باشــد کــه امروزه  و فاقــد ارتبــاط کلامی‌بیــن گویشــگرانش باشــد، آن را بواقــع زبانــی مــرده بایــد شــمرد. شــاید نیاز به تأ
کــز قــدرت  کاربــردی بالایــی بــر خوردارنــد، بــه نوعــی بــا مرا کــه از قــدرت  زبــان وســیله‌ی ارتباطــی بی‌طرفــی نیســت و زبان‌هایــی 

در رابطــه‌ای تنگاتنگ‌انــد.
ح  کثیرالاقــوام‌ و موزائیــک‌واری چــون ایــران مطــر کشــور، یــک زبــان« در ســرزمین  بــا آغــاز حکومــت پهلــوی اول، ایــده‌ی »یــک 
کن در ایــران جــاری و ســاری شــد. ایــن ایــده بــه طــور مســتقیم و صرفــاً از  و بــه ‌ضــرب قانــون بــر تمــام جمعیّت‌هــای زبانــی ســا
ذهــن تمامیت‌اندیــش بنیانگــذار دودمــان پهلــوی نتراویــده بــود. بلکــه او توانســته بود با اســتمداد از روشــنفکران وقــت، از جمله 
محمدعلــی فروغــی )ذکاءالمُلــک( نخســتین بنیانگــذار فرهنگســتان زبــان فارســی، بــه ایــن ایــده جامــه‌ی قانونــی و فرهنگــی 
کــه در ایــن زمینــه بــه تازه‌گــی در اروپــا  بپوشــاند. آبشــخور فکــری فروغــی و روشــنفکرانی نظیــر او بواقــع تغییــر و تحولاتــی بــود 

گرفتــه بــود. شــکل 
کشــورهای اروپایــی  بــا آغــاز عصــر روشــنگری ایــده‌ی »یــک زبــان، یــک ملــت« بــه دغدغه‌هــای فرهنگــی - سیاســی بســیاری از 
کمیــت مــردم را می‌تــوان صرفــاً در آئینــه‌ی  کــه حا تبدیــل شــده بــود. بــرای مثــال، پــس از انقــاب فرانســه بــا اتــکا بــر ایــن اصــل 
ــه‌ی  ــیِ هم ــوق زبان ــه حق ــت بی‌آنک ــروری اس ــری ض ــت، ام کمی ــردم و حا ــان م ــازی زب ــن‌رو یکسان‌س ــد و از ای ــت دی ــت- مل دول
کن در  گویــش خــاص، بــه زبــان رســمی‌تمام ملیّت‌هــای ســا گرفتــه شــود، صرفــاً یــک  ل در نظــر 

ُ
گ کن ســرزمین  گویشــگران ســا

کشــورهای  ــاد در برخــی از  جغرافیــای فرانســه تبدیــل شــد. آن زمــان پــروژه‌ی »یــک زبــان، یــک ملــت« موجــب تنش‌هــای زی
کســازی نــژادی در لهســتان را می‌تــوان یکــی از پیامدهــای آن دانســت. عــاوه بــر ایــن نمونــه‌ی برجســته،  کــه پا گردیــد  اروپایــی 
کشــور بــه ابــزاری فراتــر از ارتبــاط بین‌الاذهانــی، یعنــی بــه ابــزار اســتعمار  زبان‌هــای فرانســه و انگلیســی در مســتملکات ایــن دو 
کــه در قــرن نوزدهــم میــادی پدیــده‌ی »یــک زبــان، یــک ملــت« در اروپــا، بــه ابــزاری  گونــه بــود  گشــت. بدیــن  و اســتثمار بــدل 

بــرای ســتم ملــی تبدیــل شــد.
کن در آن  ــا ــدد س ــای متع ــه ملیّت‌ه ــل توج ــار قاب ــی و آم ــوع زبان ــه تن ــه ب ــز بی‌آنک ــا نی ــور م کش ــش، در  ــرن پی ــک ق ــه ی ــک ب نزدی
توجهــی شــود، زبــان فارســی بــه عنــوان زبــان واحــد و رســمی‌در بندهــای قانــون گنجانــده شــد. ایــن سیاســت فرهنگــی- زبانی در 
گــرد آورد و  کــه تمــام جمعیّت‌هــای زبانــی به‌اصطــاح غیررســمی ‌را در دایــره‌ی محــدود تــک زبانــی و تــک فرهنگــی  پــی آن بــود 
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مع‌الاســف هنــوز هــم بــه حیــات خــود ادامــه می‌دهــد.
کــه از ذهــن خــاق انســان  کــه واج‌گونــه و واژه‌گونــه از آســمان بچکــد. نشــانه‌هایی اســت  زبــان، قطــره‌ی تقطیــر شــده‌ای نیســت 
کــه واژه‌هــا و واج‌هایــش همدیگــر را برنتابنــد. آن‌هــا بــه نرمی‌کنــار هــم می‌نشــینید،  می‌تــراود. زبــان بــه قــدرت ماننــده نیســت 
گویشــگرانش رفاقتــی دیرینــه بــا یکدیگــر  گفتــار را پدیــد می‌آورنــد. زبان‌هــا برخــاف  جانشــین همدیگــر می‌شــوند و زنجیــره‌ی 

دارنــد، همیشــه در حــال داد و ســتد بــوده‌ و هســتند.
زبــان عــاوه بــر تحقــق اندیشــه‌ی بشــری یــک واقعیــت اجتماعــی و زنــده اســت. تمــام مناســبات اجتماعــی موجــود، از جملــه 
کثیرالملــل، زبانــی واحــد بــه طــور قانونــی  مناســبات قــدرت نیــز بــه واســطه‌ی زبــان بیــان می‌شــود. وقتــی در یــک جغرافیــای 
کــه آن را در رأس تمــام زبان‌هــا و  کانــون قــدرت ارزشــی ســمبولیک داده می‌شــود  رســمیت می‌یابــد، بــه ایــن زبــان از طــرف 
گرفتــن آمــار جمعیتی‌شــان بــه مقــام و درجــه‌ی  فرهنگ‌هــای دیگــر می‌نشــاند. زبــان و فرهنــگ ســایر ملیّت‌هــا بــدون در نظــر 
ــن  ــد. ای ــروی می‌کنن ــذاری پی ــن ارزش‌گ ــز از همی ــی نی ــی و اجتماع ــی، فرهنگ ــبات سیاس ــر مناس ــود و دیگ ــده می‌ش ــر ران پایین‌ت
گاهانــه برتــری نــژادی یک جمعیّت  گاهانــه یــا ناآ ارزش‌گــذاری اســاس فلســفه‌ و کارکــرد زبــان را زیــر ســوال می‌بــرد. و بدینگونــه، آ
زبانــی در جامعــه نهادینــه می‌شــود. رده‌بندی‌هــای اجتماعــی، سیاســی و فرهنگــی بــا اولویــت دادن بــه زبــان صــورت می‌گیــرد. 
کــم اجــازه‌ی فعالیــت  در کشــوری ماننــد ایــران بــا این‌همــه تنــوع زبانــی و گویشــی تنهــا یــک فرهنگســتان، فرهنگســتان زبــان حا
ــر آن‌هــا را در تمــام عرصه‌هــا  می‌یابــد. هیچ‌انــگاری و بــه رســمیت نشــناختن زبان‌هــای به‌اصطــاح غیررســمی، جایــگاه نابراب

بــه وضــوح آشــکار می‌ســازد.
کــه عــاوه بــر زبان‌هــای غیررســمی‌حتی لهجه‌هــای متفــاوت همــان زبــان واحــد  ــا بدانجــا پیــش می‌رانــد  ایــن ارزش‌گــذاری ت
ــر تنــزل می‌دهــد. بــرای نمونــه می‌تــوان بــه ارزش‌گــذاری در عرصــه‌ی ادبیــات اشــاره  و رسمی‌شــده را هــم بــه درجــات پایین‌ت
گــذرا تفــاوت جایــگاه ادیبــان و نویســندگان و ناشــران زبان‌هــای  کلان. نگاهــی  کــه نمونــه‌ای اســت خُــرد از یــک سیاســت  کــرد 

ــا زبــان رسمی‌آشــکارا نمایــان می‌کنــد. غیررســمی ‌را ب
کانــون قــدرت بــرای ارزش‌گــذاری ســایر زبان‌هــا از نخبــگان و  کــه  گرفــت ایــن اســت  مســاله‌ی مهمی‌کــه نمی‌تــوان نادیــده 
کــه فرهیختــگان ایــن جمعیّــت زبانــی ارزش والاتــری  فرهیختــگان جمعیّت‌هــای زبانــیِ غیررســمی ‌بهــره می‌بــرد. بدین‌گونــه 
کننــد تــا پربهــا بــودن زبــان  بــه زبــان رســمی ‌و مســلط می‌دهنــد و تــاش دارنــد خیــل عظیــم ســایر جمعیّت‌هــای زبانــی را وادار 
ــان  ــار زب ــه انحص ــی ب ــدات فرهنگ ــتی تولی ــن سیاس ــرد چنی ــا پیش‌ب ــد. ب ــمی‌را بپذیرن ــای غیررس ــودن زبان‌ه ــا ب کم‌به ــمی‌ و  رس
رســمی‌در‌می‌آید. در نتیجــه، فرهنــگ و ادبیــات زبان‌هــای غیررسمی‌ســیر قهقرایــی می‌پیماینــد و فرصــت رشــد برابــر بــا زبــان و 
فرهنــگ رســمی ‌را از دســت می‌دهنــد و بســتر مناســبی فراهــم می‌آیــد بــرای ظهــور تفکــرات نژادپرســتانه از ســوی جمعیّت‌هــای 
زبانــی رســمی ‌و غیررســمی. انحصــار یــک زبــان و رســمیت بخشــیدن بــه آن ســبب می‌شــود کــه ادبیــات سیاســی یــک کشــور چنــد 
گــره بزنــد. اســتفاده‌ی  زبانــه از زبــان بــه عنــوان عنصــری ایدئولوژیــک بهــره جســته و مســاله‌ی زبــان را بــه مســاله‌ی سیاســت 
کــم زبــان را دســت‌مایه‌ی تفکــرات  کــم و غیرحا ایدئولوژیــک از زبــان فرصــت مناســبی فراهــم مــی‌آورد تــا جناح‌هــای سیاســی حا
ــی در عرصه‌هــای اجتماعــی، سیاســی و فرهنگــی پیــش ببرنــد.  جناحــی قــرار داده و سیاســت‌های خــود را جــدای از منافــع ملّ
گــواه ظهــور و رشــد انــواع تفکــرات انحصارطلبانــه از نــوع پان‌فارسیســم، پان‌ایرانیســم،  حــوادث ســال‌های اخیــر به‌روشــنی 
ــور و  کش ــی  ــات سیاس ــا در ادبی ــه تنه ــان ن ــدن زب ــی ش ــک و سیاس ــرداری ایدئولوژی ــت. بهره‌ب ــم و… اس ــم، پان‌عربیس پان‌ترکیس
ــان  ــه در می ــرد، بلک ــرز می‌ب ــی والا ه ــدات فرهنگ ــای تولی ــود را به‌ج ــرژی موج ــد و ان ــاد می‌کن ــکاف ایج ــه ش ــگان جامع فرهیخت
کژراهــه افتــاده و منــش سیاســی و ایدئولوژیــک به‌خــود می‌گیــرد. دم  کارکــرد مثبــت خــود بــه  اقشــار عــادی جامعــه نیــز زبــان از 
کتورســازی اســت. هم‌اینــک مع‌الاســف  دســت‌ترین نمونــه، هــواداری بخــش قابــل ملاحظــه‌ای از مــردم آذربایجــان از تیــم ترا
گذشــته چنانکــه در  در ایــران هــواداری از »تراختــور« بــه امــری نمادیــن در حــوزه‌ی ورزش تبدیــل شــده اســت. طوری‌کــه ســال 
کشــور فراهــم آورد تــا  آخریــن بــازی لیــگ برتــر شــاهد بودیــم، ایــن امــر نمادیــن دســت‌مایه‌ی مناســبی بــرای جناح‌هــای سیاســی 

گر بــه آن تقلــب بــزرگ دســت بزننــد. در مقابــل چشــم هــزاران تماشــا
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کاربــردی چنــد دهــه‌ی اخیــر، زبــان را بیت‌المــال معنــوی تمــام آحــاد جامعــه  می‌تــوان از نگاهــی دیگــر بــا ارجــاع بــه واژه‌هــای 
دانســت. در جغرافیایــی بــه نــام ایــران تمــام جمعیت‌هــای زبانــی بایــد ســهم برابــری از ایــن بیت‌المــال معنــوی داشــته باشــند.
ــه‌درازای  ــا ســابقه‌ی طولانــی‌ای ب کشــور موزائیــک‌واری چــون ایــران همزیســتی زبان‌هــا و فرهنگ‌هــای متعــدد و متنــوع ب در 
تاریــخ در جــوار یکدیگــر، ایــده‌ی جامعــه‌ی زبانــی یکدســت و یک‌شــکل بــه خیــال می‌مانــد. نمی‌تــوان بــه چنیــن جامعــه‌ای در 

عالــم واقــع جامــه‌ی عمــل پوشــاند.
کــه بیــان شــود، ظرفیــت و  کــه بــه واســطه‌ی زبــان تولیــد می‌شــود. ایــن فــرآورده‌ی هنــری بــه هــر زبــان  ادبیــات، هنــری اســت 
کــه بــه زبــان غیررســمی‌تولید می‌شــود مشــخصه‌های نحــوی،  اســتعداد هنــری آن زبــان را از قــوّه بــه فعــل درمــی‌آورد. ادبیاتــی 
کل نظــام نشانه‌شــناختی آن زبــان را در قالــب  کلام  کاربــرد واژه‌گانــی، هم‌نشــینی و جانشــینی واحد‌هــای زبانــی، و در یــک 
یــک متــن نوشــتاری بــه نمایــش می‌گــذارد. چنانچــه امــکان آمــوزش زبان‌هــای ملیّت‌هــای ایرانــی در مــدارس فراهــم نشــود، و 
کتــاب‌ و نشــریه در ایــن عرصــه، ایــن  فرهنگســتان‌ زبان‌هــای ســایر ملیّت‌هــا امــکان فعالیــت نیابنــد، بــا توجــه بــه انتشــار پاییــن 
ــه  ــه روز ب گچــی عضله‌ها‌‌شــان روز ب ــای  ــه در قالب‌ه ک ــد  ــه اســتخوان‌های شکســته‌ای می‌مانن ــوّه، ب ــی بالق ــای زبان گنجینه‌ه

تحلیــل مــی‌رود.
گویــش بســیاری از مــردم اروپــا و آســیا بــا لهجه‌هــای مختلــف را  گفتــه شــد زبــان ترکــی عــاوه بــر اینکــه  در راســتای آنچــه در بــالا 
کــه در حــال  گویــش بخــش عظیمــی ‌از مــردم ایــران بــا لهجه‌هــای مختلــف اســت. دریغــا  تشــکیل می‌دهــد، شــاخه‌ای از آن، 
کــه  کــه در تاریــخ معاصــر ایــران نزدیــک بــه یــک صــده اســت  کشــور بــه شــمار مــی‌رود  حاضــر یــک زبــان‌ غیررســمی ‌و مهجــور در 
ــای  ــه زبان‌ه ک ــده  ــبب ش ــگ رسمی‌س ــان و فرهن ــای زب کدگذاری‌ه ــت.  ــده اس ــغ ش ــی از آن دری ــد و بالندگ ــکان رش ــه ام گون ــر  ه
غیررســمی‌در زمــره‌ی زبان‌هــای فروتــر قلمــداد شــوند. ایــن شــیوه‌ی فرهنگــی غیردموکراتیــک بــه سیاســت روزمــره تبدیــل شــده 
کــه ملیّت‌هــا و زبان‌هــای  گاهانــه در جامعــه منتشــر می‌شــوند ســبب می‌شــود  گاهانــه یــا ناآ کــه آ اســت. لطیفه‌هــا و جوک‌هایــی 
کلامــیِ مذمــوم و تفرقه‌ســاز، شــرطی ‌شــوند. رد پــای ایــن تمامیت‌خواهــی را می‌تــوان  گــون توســط ایــن هنجارهــای  گونا
کار‌ اجتماعــی در عرصــه‌ی ســینما و ســریا‌‌ل‌های  کــه شــاهد تقســیم  به‌روشــنی در عرصــه‌ی هنــر دیــد. ســالیان مدیــدی اســت 
کــه به‌لحــاظ ارزش‌گذاری‌هــای ایفایــی هنجاریــن، فرودســت شــمرده می‌شــوند بــه  تلویزیونــی هســتیم. تمــام نقش‌هایــی 
شــخصیت‌هایی از جمعیّت‌هــای زبانــی غیررســمی‌محول می‌شــود. برنامــه‌ی تلویزیونــی »فیتیلــه« را می‌تــوان تــا اینجــا آخریــن 
نمونــه دانســت. ایــن برنامــه بــرای کودکانــی بــه اجــرا درآمــد کــه معــادلات فرهنگــی- زبانــی و معضــات سیاســت‌های تــک زبانــی 

بــرای آنــان طبعــاً امــری غیرقابــل درک و فهــم اســت.
تمایزگــذاری میــان زبــان و فرهنگ‌هــای غیررســمی ‌الگوهــای هویتــی تمــام جمعیّت‌هــای زبانــی را زیــر ســوآل می‌بــرد و بــه تبــع 

آن بــه مناســبات نابرابــر اجتماعــی در تمــام عرصه‌هــا دامــن می‌زنــد.
امــروز جهــان بــر پاشــنه‌ی دیگــری می‌چرخــد. بــا وجــود پیشــرفت‌های برق‌آســای تکنولوژیــک و دسترســی آســان بــه تمــام نقــاط 
کشــوری بــا تنــوع زبانــی- فرهنگــی، راهــکار مناســبی بــرای وحــدت و یگانگــی  جهــان، بــه رســمیت شــناختن تنهــا یــک زبــان در 
کــه می‌توانــد مانــع بــروز تفکــرات نژادپرســتانه‌ی زبانــی- فرهنگــی  کــردن حقــوق شــهروندی برابــر اســت  نیســت. تنهــا قانونمنــد 

شود.
بــرای ترمیــم هویــت آســیب دیــده‌ی جمعیّت‌هــای زبانــی غیررسمی‌مناســب‌ترین راه حل،آمــوزش ایــن زبان‌هــا بــه طــور رســمی‌و 
کن در ایــران و داشــتن  قانونــی در مــدارس از ســطوح ابتدایــی تــا ســطح دانشــگاه، ایجــاد فرهنگســتان‌ زبان‌هــای ملیّت‌هــای ســا
غ از ملیّــت و زبــان و جنســیّت، راهــکاری اســت کــه می‌توانــد ارزش‌هــای انســانی را بــه یــک جامعه‌ی  حقــوق شــهروندی برابــر فــار
کــرده و فرهنــگ  کــه نقــش اجتماعــی رســانه‌ها تغییــر  کثیرالملــل برگردانــد. به‌بــاور صاحــب ایــن قلــم تنهــا در ایــن صــورت اســت 
کــه رشــد و بالندگــی تمــام فرهنگ‌هــا و زبان‌هــا یگانــه راهــکار  و زبــان‌ ســایر ملیّت‌هــا فرصــت رشــد و بالندگــی خواهــد یافــت. زیــرا 

دموکراتیک اســت.
۹۴/۰۹/۱۸
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 تجربه‌ی‌ نشست‌های فرهنگی زنان خانه‌دار
 حرمت رضوی  کارشناس ارشد مطالعات زنان 

گــون در پــی بدســت آوردن حقــوق خــود راه‌هــای  گونا کــه زنــان جامعــه‌ی مــا بــه انحــای  بیــش از صــد ســال اســت  	
کرده‌انــد، امــا  کســب هویــت انســانی - اجتماعــی خــود درک  ــزوم حضــور اجتماعــی خــود را بــرای  کرده‌انــد و ل مختلفــی را طــی 
کــه ‌گاه دچــار نشــیب و فرازهایــی نیــز بــوده، بــه موفقیــت چنــدان موثــری دســت نیافته‌انــد. زندگــی پــر تلاطــم و  در ایــن مســیر 
گرفتاری‌هــای بی‌شــمار، ترکیــب تقســیم کار و معیشــت، ]برخــی ،  بیشــتر[ - زنــان را بــا خانــه‌داری و کدبانوگــری تعریــف می‌کننــد 
کــه باشــند بــر زمینــه‌ی ارزش‌هــای فرهنــگ ســنتی، بــا مســئولیت خانــه‌داری و وفــاداری بــه  و زنــان، در هــر مقــام و جایگاهــی 
کثــر مواقــع غافــل از همــه‌ی علائــق و  چهارچــوب هــای خانــواده، از ســوی جامعــه ســنجیده می‌شــوند. ایــن نــگاه، آنــان را در ا
کــه بطــور طبیعــی بــا میانســالی و بازنشســتگی شــغلی  توانایی‌هــای خــود، غــرق در خانــه‌داری و فرزندپــروری می‌کنــد و زمانی‌کــه 
گرانبهایــی را بــرای تامیــن دیگــر علائــق معنــوی و توانمندســازی  کــه فرصت‌هــای  روبــرو می‌شــوند، تــازه احســاس می‌کننــد 
کــه علیرغــم روزافزونــی تعــداد زنــان تحصیلکــرده، بیــش از دوازده میلیــون زن  اجتماعــی خــود از دســت داده‌انــد. در جامعــه‌ای 
خانــه‌دار دارد، آســیب‌هایی همچــون افســردگی مزمــن بــر زمینه‌هــای عــدم امنیــت مالــی، احســاس تنهایــی از رفتــن فرزنــدان، 
عــدم تفاهــم و نقطــه نظــرات مشــترک بــا همســر و فرزنــدان، بیشــتر زنــان خانــه‌دار را در موقعیــت احساســی »باختــن ســال‌های 
جوانــی« و »آرزوهــا و آمــال بــر بــاد رفتــه« قــرار داده و اعضــای خانــواده را در چرخــه‌ی افســردگی - ناتوانــی و پریشــانی آســیب‌پذیر 

کــرده اســت. 
کــه همــواره زنــان را مــورد هــدف قــرار داده و مــدام  گســتردگی مدیــا و صنعــت تبلیغــات و مــد  امــا در ایــن وانفســای پــر بــا و 
گاهــی، راه حلــی بــرای مشــکلات  آدرس‌هــای غلــط بــرای رهایــی آنــان از روزمرگــی زندگــی داده اســت، عــده‌ای بــا شــناخت و آ
کــه از  ‌اندیشــه می‌کننــد و از فرصت‌هــا بــرای پیشــرفت و اعتــای روحــی و ســامت روان اســتفاده می‌کننــد؛ ازجملــه‌ی ایــن راه‌هــا 
گــروه همــکار بــه شــکل ادواری و ‌یــا جمــع شــدن‌های دوســتان همســال  قدیم‌الایــام نیــز مرســوم بــوده مهمانی‌هــای خانوادگــی ‌یــا 
کوهنــوردی ‌یــا بازدیــد از نمایشــگاه‌ها و موزه‌هــا‌ یــا رفتــن بــه ســفر بــا هــدف معلومــی ماننــد بازدیــد مکان‌هــای تاریخــی ‌یــا  بــرای 

رفتــن بــه تئاتــر و ســینما بــه منظــور تحــول و تغییــر در روزمرگــی انجــام می‌شــده اســت. 
ــا  ــه‌دار و ‌ی ــرده‌ی خان ــان تحصیلک ــن زن ــکونی بی ــات مس ــی در مجتمع کتابخوان ــت‌های  ــز نشس ــرا نی ــینه‌ای اخی ــن پیش ــا چنی ب
بازنشســتگانی کــه عمدتــا فرهنگــی هســتند رایــج شــده اســت. ایــن جلســات بطــور منظــم در وقــت و زمــان معینــی برگــزار می‌شــود 
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کتــاب مشــارکت می‌کننــد.  کادمیــک هــم در ایــن جمع‌هــا حضــور می‌یابنــد و مثــا" در خوانــدن و بررســی  کــه البتــه افــراد غیــر آ
کارشناســانی  کــه قبــا آن را خوانــده و احیانــا آنــرا مفیــد می‌دانــد صــورت می‌گیــرد. امــا اغلــب،  گاهــاً از ســوی فــردی  کتــاب  معرفــی 
ــوای  ــه و محت ــه مطالع ک ــد  ــور می‌یابن ــت‌ها حض ــن نشس ح در ای ــر ــای مط ــی، رمان‌ه ــر، روانشناس ــات، هن ــه‌ی ادبی ــز در زمین نی
گاهــا" خــود نویســندگان نیــز دعــوت می‌شــوند و آثــار آنهــا در  نشســت‌ها را جهــت‌دار و هدفمنــد می‌کننــد. در ایــن جلســات 
گفتگــو و بحــث قــرار می‌گیــرد. بحث‌هــا عمدتــا بــه انگیــزه‌ی مولــف و نیــت او از نوشــتن اثــر می‌پــردازد و ایــن  حضورشــان مــورد 
ــر بازگــو می‌کننــد. بعنــوان مثــال، ‌یــک مجموعــه داســتانی در حضــور  کــه مطالعه‌کننــدگان دریافت‌هــای شــخصی خــود را از اث
ح  کتــاب برایشــان نامفهــوم اســت مطــر گــر ســوالی دارنــد و ‌یــا قســمت‌هایی از  نویســنده‌ی آن مــورد بررســی قــرار می‌گیــرد. اعضــا ا
می‌کننــد و نویســنده هــم پاســخ می‌دهــد. همچنیــن ســبک نوشــتاریش را بیــان می‌کنــد و در خصــوص آن توضیحــات دقیــق و 

کــه البتــه، همــه ایــن توضیحــات درک عمیق‌تــر از اثــر را بــرای اعضــای نشســت میســر می‌کنــد.   مجمــل می‌دهــد 
کــه علاقه‌منــد  کــه توســط بانویــی  ح  روز و جهانــی دارد  یــک بخــش دیگــر ایــن نشســت‌ها اختصــاص بــه دیــدن فیلم‌هــای مطــر
بــه ایــن نــوع از فیلم‌هاســت و بــه شــکل تخصصــی آنــرا پیگیــری می‌کنــد بطــور ماهیانــه‌ یکبــار صــورت می‌گیــرد. ایشــان در ابتــدا 
کیفیــت اســتقبال عمومــی و  کمیــت و  ــر و ســال تولیــد آن و همینطــور  کیســت و ژان ــر از  ــه ایــن اث ک توضیحــات لازم ماننــد ایــن 
ــی و از منظــر  ــه رشــته‌ی تحصیل ــا توجــه ب ــم - ب ــا خــاص از آن را بیــان می‌کنــد و ســپس اعضــای نشســت، پــس از دیــدن فیل ‌ی
علاقه‌مندی‌هایشــان از دیدگاه‌هــای متفــاوت، فیلــم را بررســی می‌کننــد و نکتــه نظــرات خــود را بیــان می‌دارنــد. بعنــوان نمونــه 
و بقــول ‌یکــی از دوســتان بازنشســته، در‌یکــی از جلســات و نشســت‌های همــکاران بازنشســته‌ی معلــم، بعــد از تماشــای فیلــم 
کارگردانــی لیســا لانگســت، فیلــم بــه لحــاظ اســتفاده از نمــاد، مفاهیــم روانشــناختی و جامعه‌شــناختی مــورد  »سرخوشــی« بــه 
ــعت  ــر وس ــی اث ــه ارزیاب ــع، ب ح در آن جم ــر ــون مط گ گونا ــرات  ــه نظ ک ــوده  ــن ب کار در ای ــن  ــی ای ــت. زیبای ــه اس گرفت ــرار  ــی ق بررس
کــس  کمــک می‌کــرده اســت.‌ یعنــی هــر  مــی‌داده و بــه درک بهتــر و دقــت نظــر بیشــتر نســبت بــه حتــی جزئی‌تریــن مســائل فیلــم 
می‌توانســته بــه فراخــور مهمتریــن دریافت‌هــای خــود از آن اثــر، بــه تشــریح و بازگویــی ظریف‌تریــن لحظــات ادارک خویــش از 

آن بپــردازد. 
گروهــی، تعامــل و ســهیم شــدن در دانــش و  گذاشــتن تجربه‌هــای زیســتی خــود و مطالعــه‌ی  بــه ایــن ترتیــب، زنــان بــا در میــان 
کاهــش می‌دهنــد و مامنــی می‌یابنــد  کمــی از فشــارهای ناخواســته را  کتابخــوان،  گاهــی، همدلــی و راهنمایــی از طریــق جمــع  آ
کمتریــن دســتاورد  کــه  تــا ســاعاتی بــه دور از تمــام نقش‌هــا و تکالیــف زندگــی، بــرای خــود دلمشــغولی‌های ســالمی ایجــاد ‌کننــد 
کاری بــدون ضــرر  کــه پــس از ایــن جلســات بــه خانــه می‌برنــد و آن را بــه اهالــی خانــه تســری می‌بخشــند؛  آن حــال خوبــی اســت 
گاه و خیلــی  کتــاب و مفیــد واقــع شــدن بــه دســت می‌آورنــد و ناخــودآ کــه در پرتــو خوانــدن  و بــا فایــده‌ی بســیار و احســاس خوبــی 
کــه مقابلــه بــا غیــر منتظره‌هــای زندگــی و بحران‌هــای آن را برایشــان آســان می‌کنــد و آرام - آرام  بطئــی دانشــی را کســب می‌کننــد 

کــرداری و در نهایــت ذائقــه‌ی آنــان را نســبت بــه زندگــی تحــت تاثیــر قــرار می‌دهــد.   گفتــاری و  ســایق 
در ایــن نشســت‌های فرهنگــی، گاهــا" زنانــی کــه هنرمنــد هســتند و‌یــا صاحــب ذوق و ابتــکار نیز - هنرهای دســتی خــود را معرفی 
کــه بســیار هــم مــورد اســتقبال  ــا ارائــه‌ی محصــول دستی‌شــان، محلــی بــرای معرفــی، عرضــه و فــروش می‌یابنــد  می‌کننــد و ب

واقــع می‌شــود.
کارهــای  کــه در جمــع ایــن نــوع از نشســت‌های فرهنگــی، فرصــت هــای خوبــی بــرای انجــام  گفــت  از منظــری هــم، مــی تــوان 
گره‌گشاســت و زنــان  گرچــه ‌انــدک و در حــد تــوان مالــی اعضــای آن جمع‌هــا می‌باشــد، ولــی در کل  کــه  عام‌المنفعــه پیــش می‌آیــد 

کــرده و زنــده و پویــا نگــه می‌دارنــد.  گاهانــه، پیونــد خــود را بــا اجتمــاع و جامعــه محکــم  بــه ایــن طریــق و بــا همدلــی آ
گونــه اجتماعــات ســاده و بــه دور از هرگونــه ادعائــی، فرصت‌هــای مناســبی را بــرای زنــان خانــه‌دار در غلبــه بــر آســیب‌های  ایــن 
روحــی و رهایــی از افســردگی‌های مزمــن و ورود بــا اعتمــاد بــه نفــس بــه مناســبات اجتماعــی، فراهــم مــی‌ ســازد و می‌توانــد آغازگــر 

گاهــی و دانــش، زندگــی بهتــر و پــر بارتــری را بــرای خــود رقــم بزنــد. کــه از ایــن طریــق بــا آ راهــی باشــد بــرای نســل جدیــد 
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 بین‌الخالق صنعتکار

رسّام؛ عظیم‌عظیم‌زاده )1880-1943(
ــو عظیــم‌زاده 1880نجــی ایلیــن مــای آیینــدا آذربایجــان جمهوریســی‌نین  عظیــم اصــان اوغل
کندینده آنادان اولموش؛ ابتدایی تحصیلینی روس-تاتار مکتبینده کئچیرمیشدیر.  نووخانی 
یارادیجیلیغــی بویــو عصرلــردن بــری فورمالاشــان تبریــز آذربایجــان مینیاتــور مکتبی‌نیــن و 
روس رســام‌لیق مکتبی‌نیــن عنعنــه لرینــدن بهرلنمیشــدیر. رســاملیغا، مشــهور »ملانصرالدیــن« 
ژورنالینــدا اؤز اثرلرینــی درج ائتدیرمک‌لــه باشلامیشــدیر. 1906نجــی ایلــدن »ملانصرالدیــن«، 
کاریکاتورالارینــی  گرافیــک  »زنبــور"«، »طوطــی« و ســایر ژورنال‌لاریــن صحیفه‌لرینــده ســاتیریک 

گرافیکاســی‌نین اساســینی قویموشــدور. ــه آذربایجــان ســاتیریک  نشــر ائتدیرمک‌ل
عظیم‌زاده‌نین اثرلری‌نین اســاس موضوعســونو اجتماعی تضادلار، عاد‌ت‌لر و خلقین معیشــتی 
ــر،  ــیس تاجرل ــری - خس ــی عنصرل ــن منف ــف طبقه‌لری‌نی ــن مختل ــردی. جمعیتی ــکیل ائدی تش
فیریلداقچــی‌لار، شــارلاتان‌لار اونــون ســاتیریک قلمی‌نیــن هدفینــده اولــوردولار. او، اؤز اثرلرینــده 
منفــی صورت‌لــری گاه کســرلی یومور، گاه یومشــاق کنایه ایله کســکین ســاتیرا آتشــینه توتــوردو.

کبــر صابریــن »هــوپ- هــوپ نامه«ســینه  عظیــم عظیــم‌زاده ســاتیریک شــاعر میــرزه علی‌ا
گرافیکاســی صنعتی‌نیــن ده اساســینی  کتــاب  چکدیگــی رســم‌لر اوچــون )1914( آذربایجــان 
قویموشــدور. ایلــک فــردی سرگیســی باکــی‌دا 1940نجــی ایلــده تشــکیل اولونمــوش و 1200دن 

چــوخ اثرلــری تماشــایا قویولموشــدور. 
عظیم عظیم‌زاده 1943نجی ایلین مای آیی‌نین 15ده باکی‌دا وفات ائتمیشدیر.
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  ایت‌لرین دؤیوشو - 1938

  خوروز دؤیوشدورمه - 1915
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کاریکاتور - 1906   ملانصرالدین ژورنالیندان 
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  چرشنبه آلووندان آتیلما - 1937

  قوربانلیق - 1936
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کوسا-کوسا مراسمی - 1930   

  قدیم آروادلا تزه آرواد- 1935



87ایشیق، سایی 4، یای 1398

  یوخسول ائوینده اروجلوق - 1938
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تئاتر رئژیسورو و اویونچوسو »نازیلا ایرانزاد بنام«لا دانیشیق

 تئاترین اؤز دیلی وار
 نیگار نوروزی  موسیقیچی 

»نازیــا ایرانــزاد بنــام« 1356نجــی گونــش ایلینــده تبریــز شــهرینده آنــادان اولــوب. اوشــاقلیق چاغلارینــدان عنعنوی  	
نمایش‌لــر، خصوصیلــه ده تئاتــرلا ماراقلانیــب و اونــا علاقــه گؤســتریبدیر. نازیلانیــن ذهنینــده و روحونــدا مثبــت تاثیرلــر بوراخــان 
بــو عنعنــوی نمایش‌لــر یاشــا دولدوقجــا اونــو بــو صنعتــه داهــادا علاقه‌لندیریــر. مکتــب ایل‌لرینــده صینیــف یولــداش‌لاری ایلــه 
ــر ســالونوندا مکتــب اوشــاق‌لاری اوچــون  ــر مشــق‌لرینه باشــاییر و مکتبیــن آمفــی تئات ــاراداراق، ایلــک تئات ــو ی گروپ ــر  کُ ــر و  تئات
گروپــو  کیچیــک بیــر تئاتــر  نمایش‌لــر اجــرا ائدیــر. اورتــا صینیفــده »الزهــرا« مدرسه‌ســینده اولارکــن، دوســت‌لاری ایلــه برابــر 

ــر.  ــر  و بیرینجــی یئــری  قازانی ک ائدی ــری فســتیوالی«ندا اشــترا ــر اؤیرنجی‌ل ــر و »تئات چرچیوه‌ســینده نمایــش حاضرلایی
1371نجــی ایلــدن تبریــز شــهرینده اویونجولــوق صنعتی‌لــه تئاتــر عرصه‌ســینه داخــل اولــور و 1373نجــی ایلــدن »کانــون 
دانش‌آمــوزی فجــر« آدلــی درنــک‌ده، ســونرالار آذربایجانیــن آدلیــم و دیرلــی تئاتــر اوســتالاریندان ســاییلان صنعتکارلاریــن نظــری 
آلتینــدا تئاتــر صنعتینــی رســما اؤیرنمه‌یــه و ایلــک تجربه‌لرینی الــده ائتمه‌یه باشــاییر. 1374نجی ایل اورتا مکتبی باشــا ووروب 
و »فــارس دیلــی و ادبیاتــی« رشته‌ســینده دانشــگاها داخــل اولــور؛ بــو رشــته‌نی باشــا ووردوقــدان ســونرا، داهــا آرتیــق ماراقلاندیغــی 
تئاتــر اویونجولوغــو و رئژیســورلوغو صنعتینــی مکمــل اؤیرنمه‌یــه باشــاییر. ایلــک تئاتــر رئژیســورلوق فعالیتینــی 1379نجــی ایــل     
ــرده  ــدا یاشــادیغی ایل‌ل ج شــهرینده باشــاییر. ســونرالار تهران کــر کلاغ« نمایشنامه‌ســی‌ایله  »محمــد رمضانی«نیــن »مترســک و 
ــی ایکــی نمایشنامه‌ســینی رئژیســورلوق  اوزئیــر حاجی‌بئیلــی‌دن ایکــی اپــرات و اؤزونــون یازدیغــی »ســوته دلان« و »بیشــه« آدل
ائدیــر و بیــر نئچــه نمایشــده ده اویونجــو اولــور. 1385نجــی ایــل تئاتــر دانشکده‌ســینه داخــل اولــور و ایکــی ایــل تحصیــل 

آلدیقــدان ســونرا 1387نجــی ایــل اؤز آنــا یوردونــا دؤنــوب و تبریــز شــهرینده تئاتــر فعالیتینــه داوام ائدیــر. 
گــون آذربایجانیــن تئاتــر صنعتــی محیطینــده حؤرمتلــه آدی چکیلــن تانینمیــش صنعتــکار نازیــا خانیــم، رئژیســورلوق  بــو 
کبــر شــریعت«ین آذربایجــان دیلینــده یازدیغــی پاشــا سناریاســی  ائتدیگــی »پاشــا« نمایشــی ایلــه داهــادا شــؤهرت قازانمیشــدیر. »ا
معاصــر آذربایجــان تاریخینــده شــجاعت و قهرمانلیــق تمثالــی اولان »زینــب پاشــا« و اونــون یاشــادیغی دؤرون حادثه‌لرینــی 

گئنیــش تماشــاچی رغبتینــی قازانیــر. کیمــی  اؤزونــده عکــس ائتدیــرن بیــر اثــر 
»نازیلا ایرانزاد بنام«ین تئاتر صنعتی ساحه‌سینده مختلف یارادیجیلیق نمونه‌لری اولوبدور. او جمله‌دن:    

   یازدیغی سناریولار: »سوته دل )79(«، »بیشه )81(«، »آیین اویون )88(«، ‌»اپرای شهر من )92(« و ... ‌‌ 
کلاغ )79(«، »او اولماســین، بو اولســون )79(«، »ســوته     رئژیســورلوق ائتدیگی نمایش‌لر:‏ ‏»خواب رویا )74(«، »مترســک و 
دل )79(«، »بیشــه )83(« ، »آرشــین مال آلان )83(«، »شــیطان در تابســتان )89(«، »ســرنخ )90(«، »شــب ســیزدهم )91(«، 
‌‌»اپــرای شــهر مــن )92(«، »خانــوم )92(«، »زیرزمیــن )93(«، ‌‌»در مــه بخــوان )94(«، ‌»خــروس )94(«، »پنچری )95(«، »پاشــا 

کــول )79(«، و ... )96(«، »آجــی و 
   اوینادیغــی نمایش‌لــر: »طوقــی )73 و 74(«، »خــواب رویــا )74(«، »او اولماســین، بــو اولســون )79(«، »ســوته دل )79(«،  
کچــل  کلاغ )79«، »آرشــین مــال آلان )83(«، »بیشــه )84(«، »پــوف )85(«، »همــه پســران مــن )87(«، »حســن  »مترســک و 
)89(«، »بیــداری خانــه نســوان )89(«، »مــردان بیــوه )89(«، »توقــف در ایســتگاه چهــار )90(«، »آوا )90(«، »شــب ســیزدهم 

)90(«، »مــارش پیــروزی )91(«، »ملاقــات بانــوی ســالخورده )96(«، »پاشــا )96(«، »آمیــز قلمــدان )97(«، و ... 
حؤرمتلی صنعتکار »نازیلا ایرانزاد بنام«لا آپاردیغیمیز دانیشیغی ایشیق اوخوجولارینا تقدیم ائدیریک.
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گؤره ســیز فارس دیلی و ادبیاتی رشته‌ســینده تحصیل آلیب، ســونرا تئاتر دانشکده‌ســینه داخل اولوبســونوز.     بیلدیگیمه 
اول‌لــر نمایشــنامه‌ یازیــب، ســونرا رئژیســورلوق عالمینــه گلیــب و اونونــا برابــر تئاتــر اویونجوســو اولوبســونوز. بو آختاریشــارین 

ســببی نــه اولوبدور؟
ــر  ــدان ســونرا اؤز تحصیلیمــی تئات ــو رشــته‌نی قورتاران ــر نئچــه ایــل ب ــی اوخــودوم. بی ــارس ادبیات ــی، مــن ایلــک اؤنجــه ف    بل
ــن  ــم. م ــه ائتدی ــی تجرب ــنامه یازماغ ــه نمایش ــر نئچ ــونرا بی ــدان س ــم. بون ــه وئردی ــدر ادام ــینه ق ــانس سویه‌س ــینده لیس رشته‌س
کیمــی ده  تئاتــری اویونجولــوق‌لا باشــادیم و اونــدان ســونرا رئژیســورلوق ائتدیــم و بونــاردان ســونرا دا رســما تئاتــر سناریســتی 

ــم. ــه دوام وئردی فعالیتیم

   ســیز بیــر نئچــه نمایشــی آذربایجــان دیلینــده صحنه‌لشدیریبســیز؛ او جملــه‌دن: »آرشــین مــال آلان«، »او اولماســین بــو 
ــره مراجعــت ائتمه‌گینیزیــن ســبب‌لری نــه اولمــوش؟ ــو نمایش‌ل اولســون«، »پاشــا«، »کــول و آجــی«. ب

   »او اولماسین بو اولسون« و »آرشین مال آلان« نمایشی تهران شهرینده صحنه‌لشدی. بو اثرلرین صحنه‌لشدیریلمه‌سینده 
ــر نمایــش  ــدان قاباقکــی بی ــدو. اون نمایشــین دیلینــدن باشــقا، اؤز زامانی‌نیــن ایجــاب ائتدیگــی عاملیــن ده تاثیــری چــوخ اول
کــی، عائله‌نیــن تکلیفــی ایلــه تانیمادیغــی  ایشــینده خانیــم همکاریمیــن بیرینــه بــو موضوعیــا اوخشــار بیــر اتفــاق دوشــدو. بئلــه 
و یــاش فاصله‌ســی ده چــوخ اولان ثروتلــی بیــر نفرلــه ائولنمــک مجبوریتینــده قالمیشــدی. عائله‌نیــن نطرینجــه حــال ثــروت 
گؤرونــن اوزو منــی بــو نمایش‌لــری صحنه‌لشــدیرمیه  کــی بــو موضوعنــون  هــر بیــر موشــگولون حلــی ســاییلیردی. باخمایــاراق 
ســوق وئــرن ماراقــار ایــدی، آنجــاق ســئچیمیمین اســاس ســببی ال- ایاغــا دولاشــان و بعضــا ده اؤزونــه ضــد اولان عنعنعه‌لریــن 
ــایان  ــو اوخش ــم روحوم ــدن و منی ــا دیلین ــیندا آن ــن یارانماس ــن اثری ــی یازیچی‌نی ــارلا یاناش ــدی. بون ــی‌ ای ــان حس ــه عصی علیهین
آذربایجــان موسیقیســیندن فایدالانماســی بــو ایکــی اثریــن صحنه‌لشدیریلمه‌ســینده چــوخ مهــم رول اوینایــان عامل‌لــردن 
ــدو. مــن »در مــه بخــوان« نمایشــینده جنــاب  کــول« نمایشــلری‌نین فکــری تبریــزده دوغول ایــدی. آنجــاق »پاشــا« و »آجــی و 

  عکس: مهسا جمالی
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کبــر شــریعت«له امکداشــلیغیمدا اونــون فرقلــی باخیــش و دوشــونجه‌لری ایلــه تانیــش اولموشــدوم.  »ا
گــؤزل اخلاقلــی اویونجــولارلا برابــر چیخیــش  مــن فخرلــه اونــون صحنــه اثرینــده باشــقا باجاریقلــی و 
ائتمیشــدیم. بــو اجــرادان چــوخ کئچمــه‌دن جنــاب »شــریعت«له بئله قــرارا گلدیک کــی اؤز دیلیمیزده 
کترلــردن ایــدی کــی، هلــه اونــا  ده بیــر نمایــش صحنه‌لشــدیرک. »زینب‌پاشــا« تاریخیمیــزده اولان کارا
کی تماشــاچیلار آراســیندا دا بئله بیر تاریخی  مراجعت ائدن اولمامیشــدی. جســارتله بونو دئیه بیلرم 
شــخصیتی تانیمایــان‌لارا راســت گلمــک اولــوردو. بئله‌لیکله »زینب پاشــا«نین نمایشنامه‌ســی »پاشــا« 
آدی ایلــه »شــریعت« جنابلاری‌نیــن قلمینــدن یارانــدی. بــو اثــر متــن فورمــو اعتباریلــه داهــا آرتیــق 
اوپئرایــا و اونــون ســجیه‌لرینه یاخیندیــر. »پاشــا«نی متــن اعتباریلــه ســاغلام و هــر حاشــیه‌دن اوزاق بیر 

کیمــی دیرلندیرمــک اولار. اوپئــرا اثــری 
منیــم اوچــون بــو یازیچــی ایلــه امکداشــلیق ائتمــک چــوخ جاذبه‌لــی ایــدی و یئنــی تجربه‌لــر الــده 
اثــر حاقینــدا  تواضعکارلیــق‌لا  و چــوخ  پایلاشــیردی  تمناســیز  منیملــه  اؤز فکرلرینــی  او  ائدیردیــم. 
ســؤیله‌دیگیم  فکرلریمــی دیرلندیریــردی. بــو امکداشــلیق ایکینجــی اثریــن یارانماســینا ســبب اولــدو. 
»آجــی و کــول«ون متنــی بشــریتین معاصــر فلسفه‌ســینه یئنی تراژیک بیــر باخیش ایــدی. باخمایاراق 
کــی بــو ایکــی نمایشــنامه‌نین هــر ایکیســینده معاصــر دونیامیزیــن چرچیوه‌ســینه اویغــون تــراژدی و 
کــی  کــول« نمایشــینده تــراژدی او قــدر دریــن ایــدی  کمــدی بیــر بیرینــی تماملاییــردی، آنجاق»آجــی و 
کمیــک ائتمیشــدی. بئلــه بیــر موضوعــارا مراجعــت ائتمکــدن ده اســاس هــدف او ایــدی  موضوعنــو 
کــی بــو موضــوع هــم مضمــون، هــم ده فــورم اعتباریلــه گونومــوزده اوز وئــرن حادثه‌لــردن ایــدی. ارزاق 
ــو ایشــین علیهینــه اولان هــر  ــره ســاتماق و ب ــاری یوخــاری قیمت‌ل ــارلارا ییغیــب، اون مال‌لارینــی آنب
بیــر اعتــراض و عصیانــی ســرکوب ائتمــک، هئــچ بیــر حرکــت ائتمــه‌دن معاصــر قهرمانلارین)معاصــر 

  عکس: مهسا جمالی

یچی‌نین و  یاز
ون دئمک  یسور رئژ
و  ایسته‌دیگی سؤز
ان یاخشی شکیلده 
تماشاچی‌یا چاتدیران 
ژانر منیم سئودیگیم و 
ماراقلاندیغیم ژانردیر
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دونیــادا هــر بیــر انســان قهرماندیرســا( بوش-بوشــونا انتظــار چکمه‌ســی و هــر بیــر ترپنیش‌لرینــده 
گؤســتریردی. یئنــی‌دن ســرکوب اولمــالاری، »پاشــا«دا اؤزونــو 

کمــدی موزیــکال، هــم ده تاریخــی ژانــرلارا مراجعــت ائدیبســیز؟     ســیز تئاتــر اثرلرینیــزده هــم 
هانســی ژانــردا رئژیســورلوق ائتمــک داهــا آرتیــق ســیزی ماراقلاندیریــر؟

   یازیچی‌نین و رئژیســورون دئمک ایســته‌دیگی ســؤزو ان یاخشــی شــکیلده تماشــاچی‌یا چاتدیران 
ژانــر منیــم ســئودیگیم و ماراقلاندیغیــم ژانردیــر. دوزدو، کمــدی ژانــری همیشــه منــی ماراقلاندیریــب، 
ماراقلی‌دیــر.  داهــا  اوچــون  منیــم  البتده‌کــی  کمــدی  چاتدیریــان  نئجــه  تماشــاچی‌یا  آنجــاق 
کیچیــک بیــر اعتــراض‌لا دا تنقیــد ائتمــک منیــم اوچــون اؤنملی‌دیــر؛ بــو او دئمــک  چاتیشــمامازلیغی 
گولمک‌دیــر. باخمایــاراق  کــی بیزیــم ســئچدیگیمیز ژانــردا هدفیمیــز تکجــه موجــود وضعیتــه  دئییــل 
کمیــک پایــی اونــون تراژیــک پایینــا اوســتونلوک ائدیــر، آنجــاق  کــی، بشــرین بوگونکــو وضعیتی‌نیــن 
بونــو نئجــه و هانکــی شــیوه ایلــه تماشــاچی‌یا چاتدیرمــاق موضوعســو حاقینــدا ســاعاتلارجا دانیشــماق 

اولار.  

رئژیســور هانســی چتینلیک‌لرلــه  اثرلرینــی صحنه‌لشــدیرمکده،  تئاتــر  آذربایجــان دیلینــده     
نئجــه؟ اویونجولوقــدا  راستلاشــیر؟ 

   مــن هــر بیــر ملــت و نــژاددان‌ کنــار، تئاتریــن اؤز دیلــی اولدوغونــا اینانیــرام. آنجــاق دیالــوگا گلدیکــده 
مخاطب‌لــر اؤزللشــیر و بیــر آز دا محدودلاشــیر و بئله‌لیک‌لــه اثریــن بیــر قیســم معنــا یوکــو بــو دیــل 
واسطه‌ســی ایلــه مخاطبــه چاتدیریلیــر. نمایشــنامه‌نین دیلــی نــه قــدر مخاطبــه و تماشــاچی‌یا یاخیــن 
و تانیش‌دیرســا، بیــر او قــدر ده اونلاریــن تقدیــم ائدیلمیــش اثرلــه علاقه‌ســی آسانلاشــیر. آنــا دیل‌لــی 
نمایش‌لــر ایســتر اوخونــوش پروسســینده، ایســتر متنیــن تحلیلــی و درک ائدیلمه‌ســینده، ایســتر ســه 
کــی،  اویونجونــو یؤنلدیرمکــده اؤز مثبــت تاثیرینــی گؤســتریبدیر. ایشــین چتیــن طرفــی اوراســیندادیر 
کــی، بیــر ســؤز اصیلنــده نــه ایــدی و  آذربایجــان دیلینــه دایــر تعصب‌لــی باخیشــار اورتایــا چیخیــر. بــو 
نــه طــرزده ایشــه آلینمالی‌دیــر، بیزیــم ایشــیمیزله علاقه‌ســی یوخــدور. ســؤزون نئجــه ایشلنیلمســی او 
کتــر بیــر بیرلرینــی تماملایــا  بیلســین. تاســفله  زامــان بیزیــم اوچــون اهمیتلی‌دیــر کــی ســؤز، تاریــخ و کارا
کیمــی باخیش‌لاریــن تورونــا دوشــموش و اؤز  تئاتــر صنعتــی همیشــه »فاخــر آذری« و یــا »فاخــر تــورک« 
کــی اثریــن  مخاطب‌لری‌نیــن چوخونــو الــدن وئرمیشــدیر. تماشــاچی او زامــان اثرلــه علاقــه قــورا بیلیــر 
دیلــی اؤز دیلی‌نیــن جنســیندن اولســون. منجــه یازیچــی بــو اثرلریــن هــر ایکیســینده بــو پرنســیپ‌لره 
علمینــی  دیلچی‌لیــک  و  اولمــادان  دیلچــی  مخاطب‌لــر  ده  اوچــون  بونــون  و  قالمیشــدیر  صــادق 
گلدیکــده، رئژیســورلوق  بیلمــه‌دن، اثرلــه چــوخ یاخشــی علاقــه قــورا بیلمیشــدیلر. آنجــاق، اویونجویــا 
کــی،  حقینــده دئدیک‌لریمــی ائلــه اویونجــو بــاره‌ده ده عمومیلشــدیرمک اولار. مشــکل بوراســیندادیر 
اثریــن دیلــی اویونجونــون اؤزونونکــی و آنــا دیلیــن ســؤزلری اونــون بئینینــده حاضــر اولدوغــو اوچــون، 
دیالــوگ‌لاردا یوفیمیــزم )ســؤز دییشــدیرمه( تهلکه‌ســی احتمــال ائدیلیــر. البتــه آییــق یازیچــی‌لار 
مشــق‌لرده،  ایســتر  تــورو  یوفمیــزم  ائدیرلــر.  و  ائدیــب  رعایــت  یازیلارینــدا  اؤز  همیشــه  یوفمیزمــی 
ایسترســه ده ایفــادا اصلــی ســؤزو اوخشــار ســؤزله دییشــدیرن اویونجــولارا قورولــور. البته بئله حــال‌لاردا 

یازیچــی و رئژیســور طرفینــدن بــو موضــوع اویونجــولارا خاطرلادیلیــر.

نمایشنامه‌نین دیلی 
نه قدر مخاطبه و 

تماشاچی‌یا یاخین 
و تانیش‌دیرسا، بیر 
ین  او قدر ده اونلار

تقدیم ائدیلمیش 
اثرله علاقه‌سی 

آسانلاشیر. آنا 
دیل‌لی نمایش‌لر 
ایستر اوخونوش 

وسسینده، ایستر  پر
متنین تحلیلی و درک 

ائدیلمه‌سینده، 
ایستر سه اویونجونو 

یؤنلدیرمکده اؤز 
ینی  مثبت تاثیر

یبدیر گؤستر



ایشیق، سایی 4، یای 1398 92

   آذربایجان دیلینده رئژیســورلوق ائتدیگینیز تئاتر اثرلرینی داها آرتیق آذربایجان مخاطب‌لری 
کنار مخاطب‌لر ده آختاریرســینیز؟ اوچون حاضرلاییرســیز؟ یوخســا ملی و یا اؤلکه‌دن 

آنجــاق  گؤستریلمســی‌دیر،  سویه‌ســینده  دونیــا  اثرلری‌نیــن  ایســتگی،  رئژیســورلارین  بوتــون     
ــر. بیزیــم  ایلــک نؤبــه‌ده اثریــن دیلــی ایلــه تانیــش و اونونــا دیلــداش اولانــار یاخشــی مخاطب‌لردیل
تئاتــر اثریمیزیــن دیلــی بیــر نئچــه قونشــو اؤلکه‌لــرده چــوخ یاخشــی آلینیــر و اونــار طرفینــدن باشــا 
کنــار اؤلکه‌لریــن مخاطب‌لــری ایلــه علاقــه ســاخلاماق،  کــی، ســرحدلردن  گلیــر  دوشــولونور. منــه بئلــه 
ــاز.  ــرحدلندیرمک اولم ــی س ــه، صنعت ــر. عمومیتل ــوخ فایدالی‌دی ــون چ ــاق اوچ ــی آپارم ــر مبادله‌س فک
ــی‌نین  ــتان اؤلکه‌س ــز انگلس ــی یالنی ــث« اثرین ــپیرین »Macbeth مکب ــا شکس ــی مث ک ــر  ــه اولا بیل نئج

کیمــی دوشونه‌ســن! صنعــت اثــری 

   ســیز رئژیســورلوق ائتدیگینیــز تئاتــر اثرلرینــده عینــی اویونچــولاردان فایدالانیرســیز. بــو تکــرار، 
ــیلانیر؟ ــه قارش ــدن نئج ــر طرفین مخاطب‌ل

گروپــون عضولرینــه یاخشــی اولــور،  گروپونــون ثابــت اویونجــولارلا چالیشماســی بوتــون     بیــر تئاتــر 
کترلرلــه صحنه‌یــه چیخمامــاق شــرطی ایلــه. شــخصا چالیشــیرام  کارا امــا اویونجولاریــن تکرارلاشــان 
کترلــردن فرقلــی  کارا کئچمیــش  کترلــری ایفــا ائتمکــدن اوزاق ســاخلایام و  کارا اویونجولاریمــی تکــرار 
کــی،  گؤرونســونلر. اویونجولاریــن ثابــت اولمالاری‌نیــن یاخشــیلیغی اوندادیــر  کتــرده  کارا و یئنــی بیــر 
گوجلــو و ضعیــف طرف‌لــری ایلــه تانیــش اولدوغــو اوچــون اونــاری آرادان  هامــی بیربیرلری‌نیــن 
کتریــن اویونجــو  قالدیرماغــا چالیشــیرلار. مخاطــب ایســه بــو فرقلی‌‌لیگــی باشــا دوشــدوکده و یئنــی کارا

گؤردوکــده اثریــن تماشاســیندان لــذت آپاریــر.   طرفینــدن یاخشــی تقدیــم ائدیلمه‌ســینی 

ــن  ــو اثرلری ــور. ب ــکارلار اول ــادا صنعت ــری ی ــر اؤیرنجی‌ل ــق تئات ــا آرتی ــر داه گلن‌ل ــالونلارینا  ــر س    تئات
یــول‌لارلا  نــه  ســئودیرمک  جمعیتــه  عــادی  اونــاری  و  عمومی‌لشــدیرمک  مخاطب‌لرینــی 

مومکونــدور؟ 
ــم  ــار دا بیزی ــر اؤیرنجیســی اولمایان ــر و تئات کادمیــک شــکیلده بیلمه‌ین‌ل ــر صنعتینــی آ ــه تئات    البت
اثر‌لریــن مخاطب‌لــری سیراســیندادیرلار؛ بیــز تئاتــری  ائلــه بــو تیپ‌لــر اوچــون حاضرلاییریــق. بیزیــم 
اونلاریــن  اصلاحینــی،  دوشــونجه‌لرین  قیســمی  بیــر  تئاتریــن  اولمایــاراق  آســیلی  ایســتگیمیزدن 
کــی  گؤتوروبــدور. آنجــاق بــو او دئمــک دئییــل  گرگینلشمســینی اؤز عهده‌ســینه  یومشالماســینی و یــا 
تئاتــر مخاطبلری‌نیــن تربیه‌ســی و بئجریلمســی یالنیــز تئاتــر گروه‌لاری‌نیــن بوینونا دوشــن وظیفه‌دیر. 
بــو ایشــین اؤز ایش‌بیلن‌لــری و مســئول‌لاری واردیــر. تاســفله بــو مهــم مســاله بیزیــم اؤلکــه‌ده نظــره 
آلینمیــر. جماعــات تئاتــر اوچــون خرجلمــک‌دن چکینیــر و خرجلدیگــی مختصــر پولــودا یالنیــز اونــاری 
کــی، اجراســی باشــا چاتمــاق‌لا تماشــاچی‌نین دا  گولــدورن نمایش‌لــره خرجله‌ییــر. نئجــه اولا بیلــر 

ــو موضــوع مباحثه‌لی‌دیــر. ــر آدی وئرمــک؟! ب ــان نمایشــه تئات ذهنیــده باشــا چات
تئاتــر ایفــالاری پایتختــده ده یاخشــی قارشــیلانمیر. منیم دوغما یوردومدا ایســه، مثــا رادیو تلویزیون 
صحنــه ده اولان نمایش‌لریــن خبرینــی جماعاتــا چاتدیرماقــدا و یایماقــدا نــه ایش‌لــر گؤروبــدور؟ ایســتر 
کــم اولان بــو سیاســت‌لرله تئاتــر صنعتــی اوچــون هئــچ بیــر اتفــاق  رادیویــا، ایسترســه تلویزیونــا حا
ــو  ــدو. رادی ــدی ســا، اودا دوغولمــادان بوغولوب ــر ایشــیلتی وار ای دوشــمه‌ییب و دوشــمیه‌جک ده. بی
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گؤرمورلــر. بــو ایــش او زامــان یئریــن آلا بیلــر  کــی هئــچ بیــر ایــش  تلویزیونــدان باشــقا بیــر چــوخ باشــقا مدنــی تشــکیلات‌لار واردیــر 
کــی، بیزیــم مســئول‌لاریمیز قونــاق کیمــی یــوخ، اؤزلــری و عائله‌لــری اوچــون بلیــط آلیــب و بــو نمایش‌لــری تماشــا ائتمگــه فرصت 
کــی بــو مســئول‌لارین بیــر  کــی هئــچ تئاتــر ســالونلاری‌نین عنوانینــی دا بیلمیــر. باخمایــاراق  یــارادالار. تاســفله مســئول تانییــرام 
نئچــه نفــری بعضــا ایفــا اولونــان تئاتــرلارا بــاش وورور. تئاتــر ایشــچیلری‌نین بوینونــا دوشــن وظیفــه حرفــه‌ای تماشــاچی تربیــه 

ائتمــک یــوخ، یاخشــی و ســامبال‌لی اثرلــر حاضرلاماقدیــر. 

   بیر رئژیسور کیمی ایران آذربایجانیندا تئاترین آنا دیلینده صحنه‌لشمسینی نئجه دیرلندیریرسینیز؟
    آنا دیلینده ایشــلمک منیم اوچون همیشــه ذوق وئریجی اولوبدور؛ باخمایاراق کی اؤزومو یالنیز اوندا محدودلاشــدیرمیرام. 
کبــر شــریعت ده آنــا دیلینــده بیــر نمایــش  ایندیلیکــده فــارس دیلینــده بیــر تئاتــر ایشــینی باشلامیشــام. اونونــا بیــر زامانــدا جنــاب ا
حاضرلاماقدادیــر. دئمــک اولمــاز یالنیــز و یالنیــز بیــر دیلــده اثــر یارانمالی‌دیــر، آنجــاق مخاطب‌لریــن یاشــادیغی جغرافیــا مؤقعینــی 
و اورادا دانیشــیلان دیلــی نظــره آلاراق، ان دوغــرو ســئچیم آنــا دیلینــدن فایدالنماقدیــر. بــو موضــوع ایلــه هلــه ده بیزیــم 
مخاطب‌لریمیــز آلیشــماییبدیر، آنجــاق بیــر یئــردن باشــامالی‌ییق. نتیجــه آلمــاق اوچــون هلــه زامانــا احتیاجیمیــز واردی. بــو 

یالنیــز آذربایجــان اوچــون یــوخ، اؤلکه‌نیــن باشــقا غیــر فــارس اتنیــک دیل‌لــری اوچــون ده ضروری‌دیــر.‌

   سون سوال اولاراق، ایشیق اوخوجولارینا سؤزونوز؟
   داهــا آرتیــق اونــارلا یاخینــدان دانیشــماق و ســؤزلرینه قــولاق وئرمــک ایســتردیم. بوتــون صنعــت ژانــرلاری، هئــچ بیــر اســتثنا 
قائــل اولمــادان اؤز مخاطب‌لــری ایلــه یوکســلیر و انکشــاف ائدیــر. صنعتــی دونیالیــق ائــدن اونــون مخاطب‌لری‌دیــر. اؤز 
گونــون آرزوســویلا،  اؤلکه‌میزیــن بوتــون صنعــت ژانرلاری‌نیــن یوکسلمســی و انکشــاف ائتمســی اوغرونــدا چالیشــمالی‌ییق. بــو 

ــونلار. ــامت اولس ــاغ و س ــرم. س ــی‌لاری آرزو ائدی ــا ان یاخش ــا و اوخوجولارین ــی‌نین امکداش‌لارین ــیق« درگیس ــی »ایش دیرل

  عکس: مهسا جمالی



ایشیق، سایی 4، یای 1398 94



95ایشیق، سایی 4، یای 1398

گرفتــم، هرگــز چنیــن روز ســعادت بــاری را  پنجــاه و چنــد ســال قبــل، وقتــی بــرای اولیــن بــار دوربینــی را بــه دســت  	
نمی‌کــردم. تصــور 

کــه دنیــا دوربیــن  کــه تاریــخ خــود را می‌ســازد.« مــن حــالا بــر ایــن امــر  ک روســو می‌نویســد: »انســان تنهــا موجــودی اســت  ژان ژا
گاهانــه برمی‌دارد،  گاهانه و ناآ مخفــی دارد اعتقــاد راســخی دارم و خــود شــاهد آنــم کــه انســان هــر قدمــی را کــه در طول حیاتــش آ

در کارنامــه‌اش ثبــت خواهــد شــد. 
و  زحمتکــش  خانــواده‌ای  پرورش‌یافتــه‌ی  هــم  مــن  اســت.  خــودش  اجتماعــی  و  اقتصــادی  شــرایط  حاصــل  انســانی  هــر 
وقتــی در دبیرســتان درس  تفکــرش می‌چربیــد. در دهــه 30  بــر  بــار احساســات عاطفــی‌اش  کــه  بــودم  جامعــه‌ای ســنتی 
کــه  کــه هرچــه می‌کشــیم از بی‌ســوادی می‌کشــیم. از همــان دوران بــود  می‌خواندیــم، تکیــه‌کلام معلم‌هایمــان ایــن بــود 
بــه انســان‌های زحمتکــش در ســال  بــا عشــقی سرشــار  بــرای همیــن  بــروم.  بــه روســتا‌ها  گرفتــم معلــم بشــوم و  تصمیــم 
ــور آمــال و آرزوهایــم هســتند. ــام زندگــی‌ام و تبل  1342 عــازم روســتاهای آذربایجــان شــدم و ایــن عکس‌هــا حاصــل بهتریــن ای
در  یعنــی  اســت«.  ســخن  فرزنــد  عمــل،  و  تفکــر  بــذر  واژه،  اســت؛  هســتی  خانــه‌ی  »زبــان  می‌گویــد:  عشــایری  دکتــر 
می‌رســد.  عمــل  و  تصمیم‌گیــری  مرحلــه‌ی  بــه  ســپس  و  داوری  رتبــه‌ی  بــه  انســان  ابتــدا  شــناخت،  و  دانایــی  پروســه‌ی 
گام نهــادم و در ایــن مســیر، تنهــا عشــقی هســتی‌مدار، راهنمــا و  متاســفانه مــن بــدون پشــتوانه تئوریــک بــه مرحلــه عمــل 
کشــورمان و اهالــی زحمتکــش آن بــود.  راهگشــایم بــود و عمده‌تریــن هدفــم از ثبــت ایــن عکس‌هــا معرفــی ایــن منطقــه از 
ــل و  ــت و تعام ــب صمیمی ــر موج ــان‌ها از یکدیگ ــناخت انس ــه ش ک ــردم  ــر می‌ک ــن فک ــت و م ــناخت اس ــدم ش ــول ع ــرس، محص ت
نزدیکــی آن‌هــا خواهــد بــود. چــون همــه‌ی انســان‌ها بــا تمایــزات و تفاوت‌هایشــان دارای اهــداف، آرزوهــا و مشــکلات مشــترکی 

گامــی در راســتای رفــع اختلافــات و برقــراری صلــح و دوســتی بیــن آن‌هــا باشــد. هســتند و شــناخت ایــن مشــترکات می‌توانــد 
گانــه هســتند، ولــی مــن هــم در نوشــته‌ها و هــم درعکس‌هایــم هدفــی جــز از خدمــت بــه  هرچنــد عکــس و نوشــتار دو قلمــرو جدا
انســان‌های زحمتکــش نداشــتم. مــا بــه راحتــی دل می‌بســتیم، امــا بــه راحتــی دل نمی‌کندیــم و همــه این‌هــا را مدیــون همــان 

عشــق نخســتین هستم.
خوشــحال خواهــم بــود چنانچــه عکس‌هایــم تاثیــری هرچنــد بســیار ناچیــز در شناســاندن وطنــم آذربایجــان و میهنــم ایــران بــه 

دیگــر اقــوام ایرانــی و ســایر مــردم جهــان داشــته باشــد.
از هنرمنــدان گرانقــدر کشــورم خانــم پریســا هاجــری و آقایــان پیمــان هوشــمندزاده، چنگیــز مهدی‌پــور، کســری زاهدی، مســعود 
کــه در برپایــی ایــن نمایشــگاه یــار و یــاورم بودنــد  کیــارش اقبالــی و روشــن نــوروزی  حاج‌جعفــری‌زاده، مجیــد پرســت‌تاش، 

سپاســگزارم. بــدون همراهــی و روشــنایی این‌هــا، شــاید هرگــز ایــن عکس‌هــا شــاهد روزی بــه ایــن روشــنی نمی‌شــدند.

 حبیب فرشباف
خرداد 1398
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آموزگار چشم‌های ما 

کرانه‌های ارس  تماشای صداقت در 
 رضا معطریان  عکاس 

کــه مرجــع تحقیــق و  انســان در طــول حیــات خــود از ابتــدا بــا الهــام از طبیعــت اطــراف، دســت بــه آفرینش‌هایــی زده  	
پژوهش‌هــای امــروزی هســتند. انســان‌های نخســتین اصــا نمی‌دانســتند کــه بــا حکاکــی بــر دیــوار غارهــا چــه کار بزرگــی را در تاریخ 
بشــر انجــام می‌دهنــد و چقــدر گذشــت زمــان ارزش و اهمیــت ایــن نقش‌هــای ســاده را صدچنــدان می‌کنــد. ایــن نقش‌هــا بخشــی 
از هویــت بشــر را تشــکیل می‌دهنــد؛ نقش‌هایــی کــه مــا را بــا گذشــته پیونــد می‌د‌هنــد. ایــن نقش‌هــا یــادگاری هســتند از گذشــته کــه 

امــروز مــا بــر روی آن ســاخته شــده اســت. 
عکاســی، ارتبــاط مــا بــا گذشــته را آســان‌تر از قبــل از پیدایــش عکاســی کــرده اســت و هــر چقــدر این زمان طولانی‌تر می‌شــود، گذشــته 
کمتــر از دو قــرن دارد و بــا فاصلــه‌ای انــدک نســبت بــه زادگاه خــود  مــا بیشــتر به‌خاطــر آورده می‌شــود. در ایــران، عکاســی ســابقه‌ای 
غــرب وارد ایــران شــد. ایــن ســابقه تاریخــی باعــث شــده اطلاعــات مــا از دربــار قاجــار، پهلــوی اول و پهلــوی دوم بســیار دقیق‌تــر از 
دوره‌هــای قبــل از آن‌هــا باشــد. عکس‌هــای دوران قاجــار ایــران گنجینــه‌ای کم‌نظیــر هســتند کــه در آرشــیو‌های ایــران و جهــان جــا 
خــوش کرده‌انــد و هــر چنــد وقــت یــک بــار در قالــب کتــاب یــا نمایشــگاه، دریچه‌هــای تــازه‌ای از گذشــته ایــران را روی علاقه‌منــدان 
کثــر ایــن  ایــران و ایران‌زمیــن می‌گشــایند. ایــن عکس‌هــا، علاقه‌منــدان بــه تاریــخ ایــران و هنــر عکاســی را شــگفت‌زده می‌کننــد. ا
عکس‌هــا توســط مستشــاران، بازرگانــان و فرســتادگان دولت‌هــای غربــی بــه ایــران گرفتــه شــده‌اند و روایتــی غربی-شــرقی از ایــران 
گرفتــه شــده‌اند، مــزه و بــوی ایرانــی بــه خــود  کــه توســط اولیــن عکاســان ایرانــی  کــه برخــی عکس‌هــا  به‌دســت می‌دهنــد؛ در حالــی 
گرفته‌انــد و کامــا از نمونه‌هــای غربــی قابــل تشــخیص هســتند. عکاســی ایــران، سرنوشــت پرفــراز و نشــیبی را طــی کــرده اســت و بــا 

تغییــر حکومت‌هــا، دســتخوش تغییــر و تحــولات فــراوان شــده اســت. 
کــه چهــره‌ای مــدرن از ایــران بــه جهانیــان بشناســاند؛ در  کــه تجردخــواه بــود، ســعی بــر آن داشــت  در دوره پهلــوی اول، رضاشــاه 
همیــن راســتا دســتور داد شیشــه‌های آنتــوان خــوان توقیــف شــود چــرا کــه او معتقد بود عکس‌هــای آنتوان خــوان چهره‌ای زشــت از 
ایــران را روایــت می‌کننــد. ایــن رویکــرد در پهلــوی دوم هــم تکــرار شــد و محمدرضاشــاه هــم همچــون پــدر در پی نشــان دادن تصویر 
کثــر جمعیــت ایران روســتایی بودند و جمعیت شهرنشــین‌ بــه مراتب کمتر از امــروز بود.  مترقــی از ایــران بــود. در زمــان پهلــوی دوم ا
ســپاه دانــش در زمــان محمدرضاشــاه پهلــوی و در دوره نخســت‌وزیری اســدالله علــم جهــت آموزش روســتاییان ایران تشــکیل شــد 

و عهــده‌دار آمــوزش روســتاییان ایــران شــد. ایــن ســپاه اوایــل دهــه چهــل شمســی کار خــود را آغــاز کــرد. 
کــه به‌عنــوان آمــوزگار عــازم روســتا‌های قــره داغ آذربایجــان  »حبیــب فرشــباف« در ســال 1342 یکــی از اعضــای ســپاه دانــش بــود 
گرفتــن از خــود روســتاییان بــا ابتدایی‌تریــن امکانــات در روســتا‌های تحــت  کمــک  شــد. ایــن معلــم زحمتکــش بــا سخت‌کوشــی و 
کــودکان  مســئولیتش مدرســه ســاخت و بــا امکاناتــی ابتدایــی بــدون داشــتن حتــی میــز و نیمکــت و تختــه ســیاه، درس دادن بــه 
روســتایی را آغــاز کــرد. حضــور مســتمر او و عشــقی کــه بــرای آمــوزش بــه هم‌زبانــان خــود داشــت، او را بــه چهره‌ای فرهنگــی در خطه 

کــه مــورد احتــرام بســیاری از آذربایجانی‌هــا قــرار دارد.  کــرده اســت  آذربایجــان تبدیــل 
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کار معلمی که امر بســیار محترم و درســتی بوده و هســت، از روی ذوق و ســرگرمی  کنار  حبیب فرشــباف 
ــر از   ــر و مهم‌ت کــه امــروز بــرای بســیاری از علاقه‌منــدان هنــر عکاســی بســیار عزیزت کاری زده  دســت بــه 
کــه  کــرده  درس دادن اســت. او بــی آنکــه بدانــد یــا بخواهــد تاریــخ ایــران را در دوران پهلــوی عکاســی 
از اهمیــت بســزایی برخــوردار اســت. او بــا دوربیــن قطــع متوســط خــود روایتــی بکــر از زندگــی روســتاییان 
ایــران در اوایــل دهــه چهــل را راویــت کــرده کــه کمتــر عکســی از آن به‌جــا مانــده اســت. عکس‌های ســیاه 
و ســفید و بــا قابــی مربــع، چهــره بســیار بی‌غــل و غشــی از مردمــان و زندگــی روســتایی را روایــت می‌کننــد. 
وقتــی بــه عکس‌هــا نــگاه می‌کنیــد، گویــی بــه آلبــوم خانوادگــی یــک روســتا دســت پیــدا کرده‌ایــد. اهالــی 
کنــار هــم جمــع شــده‌اند تــا توســط آقــا معلــم عکاســی شــوند، همــه در عکس‌هــا راحــت هســتند و انــگار 
گــرد هــم آمده‌انــد تــا عکاســی شــوند. هیــچ کــس لبــاس نــو و تــازه بــر تــن  بــرای یــک تفریــح دســته‌جمعی 
کثــر روســتاییان بــا لباس‌هــای وصلــه‌زده جلــوی دوربیــن ظاهــر شــده‌اند و آنقــدر در قــاب عکــس  نــدارد؛ ا
راحــت هســتند کــه دســت بــه شــیرین‌کاری هــم زده‌انــد. انــگار عــکاس بخشــی از خانــواده روســتا بــوده و 
روســتاییان کامــا آقــا معلــم عــکاس را بیــن خــود پذیرفته‌انــد و او را از خود دانســته‌اند؛ او توانســته از زنان 
کــه شــامل  کنــد. ایــن عکس‌هــای آقــا معلــم  کار هــم عکاســی  روســتا در محیط‌هــای عمومــی و در حــال 
کــودکان روســتا اســت، از شــیرین‌ترین و جذاب‌تریــن عکس‌هــای حبیــب فرشــباف  پرتره‌هــای زنــان و 
کادمیــک فرانگرفته بود  هســتند کــه امــروز بــه تماشــای آن نشســته‌ایم. آقــا معلــم، عکاســی را به شــکل آ
و هرگــز تــاش نکــرد بــا رعایــت قواعــد عکاســی، از زاویــه‌ای بالاتــر بــه مــردم روســتا نــگاه کنــد. در تک‌تــک 
عکس‌هــا حضــور عــکاس حــس می‌شــود و ایــن حضــور، بــه جذابیــت عکس‌هــا افــزوده اســت. آقــا معلــم 
کشــاورزی را بــرای مــا بــه درســتی  کــرده بــا عکس‌هــای خــود پیشــه‌های روســتایی از دام‌داری تــا  ســعی 
کــرده اســت. عکس‌هــای بســیار زیــادی از  کار بــه توفیــق دســت پیــدا  کنــد و چقــدر هــم در ایــن  روایــت 
زندگــی مــردم ایــران در دهــه چهــل و پنجــاه در دســترس اســت کــه بیشــتر توســط عکاســان غربــی گرفتــه 

حبیب فرشباف 
عکاس حرفه‌ای 

نبود و تنها از روی 
علاقه زندگی مردمان 
روستا را عکاسی کرد؛ 

کاری که به مراتب 
یت اصلی او  از مامور
که آموزش بود جلوتر 

ایستاده است. او 
با عکس‌های خود 
تنها آموزگار یک یا 

چند روستا باقی نماند 
و آموزگار چشم‌های 

ما شد.

   عکس: سارا عبدالهی
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کــه ایــن بــه مــدت زمــان حضــور ایــن عکاســان در  شــده اســت؛ ایــن عکس‌هــا یــک تفــاوت آشــکار بــا عکس‌هــای آقــا معلــم دارد 
منطقــه و شــناخت درســت آنهــا از زندگــی روســتاییان ایــران بازمی‌گــردد. عکس‌هــای آقــا معلــم، شــیرین و بــا لهجــه‌ای کامــا ایرانــی 
کــه عکس‌هــای ســایر عکاســان بــر جنبه‌هایــی چــون فقــر و عقب‌ماندگــی تمرکــز دارد تــا زندگــی و جریــان  گرفتــه شــده‌اند؛ در حالــی 
زندگــی در روســتا. عکس‌هــای آقــای فرشــباف در زمــره عکس‌هــای مســتند اجتماعــی تقســیم‌بندی می‌شــوند و بــا گذشــت حــدود 
نیــم قــرن از تاریــخ تولــد ایــن عکس‌هــا، می‌توانیــم آنهــا را مســتند اجتماعــی تاریخــی بدانیم. اما هســتند عکس‌هایی بیــن کارهای 
گرفته‌انــد و وجــه آرت یــا هنــری بــر آنهــا می‌چربــد تــا مســتند و اجتماعــی. برخــی از ایــن  کــه از مســتند اجتماعــی، فاصلــه  آقــا معلــم 
کــه  کســپز )روی هــم( ثبــت شــوند  کــه موجــب شــده عکس‌هــا سوپرا کــردن فیلــم هســتند  عکس‌هــا حاصــل اشــتباه عــکاس در رد 
کنــار هــم جمــع شــده‌اند تــا مــا شــاهد ســبک  منحصربه‌فــرد، تــازه و امــروزی هســتند. اتفــاق و اشــتباهات در زمــان و مــکان درســت، 
کــه شــیوه ارتباطــی بســیاری از عکاســان هنــری امــروز اســت. ایــن دســته از عکس‌هــای آقــا معلــم  منحصربه‌فــرد آقــا معلــم باشــیم 
بســیار چشــم‌نوازتر از عکاســان حرفــه‌ای هم‌عصــر خــودش اســت. صمیمیــت در عکس‌هــا موج می‌زند و بیننده شــیفته صمیمیت 
موجــود در قاب‌هــا می‌شــود. او هنگاهــی کــه از دانش‌آمــوزان خــود بــا لباس‌هــای منــدرس عکاســی می‌کــرده، از دیگــر دانش‌آمــوزان 
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کــه پســربچه‌های بازیگــوش هرگــز نتواســته‌اند  کــرده اســت و پرواضــح اســت  بــرای نگــه داشــتن پس‌زمینــه )بک‌گرانــد( اســتفاده 
کننــد و خــود بــه بخشــی از پس‌زمینــه عکــس تبدیــل شــده‌اند. ایــن عکس‌هــا  نقــش ســه‌پایه نگه‌دارنــده بک‌گرانــد را بــازی 
آنقــدر شــیرین، صمیمــی و دوست‌داشــتنی هســتند کــه می‌تواننــد در حافظــه هــر بیننــده‌ای جــا خــوش کننــد. دیــدن ایــن حجــم از 

کــرد.  کــه فقــط در عکس‌هــای یــک عــکاس آماتــور زبردســت می‌تــوان پیــدا  بازیگوشــی در عــکاس و موضــوع، چیــزی اســت 
کــه بــه مراتــب از  کاری  کــرد؛  »حبیــب فرشــباف« عــکاس حرفــه‌ای نبــود و تنهــا از روی علاقــه زندگــی مردمــان روســتا را عکاســی 
کــه آمــوزش بــود جلوتــر ایســتاده اســت. او بــا عکس‌هــای خــود تنهــا آمــوزگار یــک یــا چنــد روســتا باقــی نمانــد و  ماموریــت اصلــی او 
کــه بــرای دیــده  کــه همچنــان بــرای دیــدن صمیمیــت بــرق می‌زنــد آن هــم در روزگاری  آمــوزگار چشــم‌های مــا شــد، چشــم‌هایی 
شــدن بایــد جاعــل باشــی. آقــا معلــم، صادقانــه عکاســی کــرد و مــردم، صادقانــه مقابــل دوربینــش قــرار گرفتنــد. بســیار ممنــون شــما 
هســتم آقــای معلــم به‌خاطــر صداقتــی کــه در عکاســی داشــتید و بســیار ممنــون از شــما آقــای روشــن نــوروزی کــه امــکان دیــدن ایــن 

کردیــد.  عکس‌هــا را بــرای مــا فراهــم 
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درباره سنت عکاسی راست‌نمای حبیب فرشباف 

گوهری در عصر پرگویی‌های دیجیتال  
 کیارنگ علایی  عکاس 

کــه ســنت عکاســی یــادگاری رو بــه تغییــر اســت؛  عکــس هــای حبیــب فرشــباف درســت زمانــی ارائــه مــی شــوند  	
مــردم لحظه‌هایشــان را جــور دیگــری حفــظ می‌کننــد و در تــورم عکس‌هــای یــادگاری و نفاســت از دســت رفتــه آن‌هــا در عصــر 

کویــر اســت. کفشــی در  کــردن لنگــه  یــادگاری اصیــل، شــبیه پیــدا  پرگویی‌هــای دیجیتــال، دیــدن عکــس 
کــه نخســتین عکس‌هــای یــادگاری راجــر فنتــون و اوژن اتــژه از  عکس‌هــای حبیــب فرشــباف بــه همــان انــدازه اصیل‌انــد 
کوتــاه تــا دوربیــن  بومی‌هــای اروپــا. آدم‌هــای حبیــب فرشــباف مثــل همــان عکس‌هــای یــک و نیــم قــرن پیــش، در فاصلــه‌ای 
گاهــى ترســی در چهــره دارنــد؛ ترســی از  و از زاویــه‌ای تخــت، زل زده‌انــد بــه دوربیــن، بــدون هیــچ فیگــوری: نهایــت خــود بــودن! 
کمــال حــال ماســت بــرای تاریــخ؛ راســتگو اســت، راســت نمــا اســت.  کننــده تمــام و  کان ضبــط  کمــا کــه  دوربیــن عکاســی شــاید، 
تــرس از حبــس مانــدن مــا در یــک قســمت مشــخص از تاریــخ کــه اســمش را »زمان« مــی گذاریم. ترس از ابدی شــدن! تــرس از لو 
گــره خــورده، و یــا در رابطــه‌ای چهــل ســاله هنــوز دوام دارد. کــه در دســتی   رفتــن عشــق، از فــاش شــدن علقــه‌ای پنهــان و مزمــن، 
کــم داریــم! یــا در ســایه ایــن همــه تظاهــر دروغیــن و محبت‌هــای جعلــی امــروز، تشــنه آن‌هــا هســتیم:  بلــه! مــا ایــن هــا را نداریــم! 

حتــی بــه انــدازه دیــدن عشــقی نهــان روی یــک صفحــه عکــس.
عکس‌هــای حبیــب فرشــباف فقــط ایــن هــا نیســت؛ نقــش راســتین معلمــی اســت بــی ادعــا که نقــش آرمانی یــک معلــم را دارد به 
گردان و ورای این همه: جادو بخشــی  کردن به شــا گوشــزد می‌کند: توجه عاشــقانه به جزئیات، دوســت داشــتن آدم‌ها، فکر  ما 
بــه لحظه‌هــای کلاس و آمــوزش. عکــس هایــی کــه عامدانــه گاهی سردســتی ثبت شــده اند )تســلط و راحتی آقای فرشــباف را با 
دوربین لوبیتل نشان می دهند(، گاهی هم مصرانه خاطرات را بازسازی می کنند؛ یعنی دقیقا و به درستی در معیارهای عکس 
گردانش و البته به شــغلش. گفتــه و در ســکوت یــک معلــم ســاده بــه شــا  یــادگاری قــرار مــی گیرنــد و یادمانــی مــی ســازند از عشــق نا

گــره  کــه  گــردآوری شــده، همچــون عکــس یــادگاری  ایــن مجموعــه ارزشــمند توســط روشــن نــوروزی در آژانــس ایــران ایمیجــز 
کار روشــن نــوروزی  کار بــزرگ روشــن نــوروزی را آشــکار ســازد.  خــورده اســت بــه »زمــان«، معتقــدم فقــط زمــان مــی توانــد ارزش 
کــه از طریــق هنــر عکاســی  و پیمــان هوشــمندزاده یــک فرهنــگ ســازی اســت؛ تشــویق یــک آییــن انســانی و بــدون نــام اســت 

تجلــی یافتــه اســت.
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به بهانه برگزاری نمایشگاه عکس‌های حبیب فرشباف 

 عکس‌هایی از دیروز و درس‌هایی برای امروز
 محمد حب‌وطن  پژوهشگر اجتماعی 

عکس‌هایــش هــم مثــل خــودش، صــادق و صمیمــی اســت؛ بــی هیــچ پیچیدگــی. حبیــب فرشــباف را می‌گویــم؛  	
کــه در جســت‌وجوی آمــال و اهــداف اجتماعی-انســانیِ خــود در ســال‌هایی از دهــه 1340 و 50 راهــی روســتاهای  معلمــی 
دنیــا  از  و  تاریــک  دنیــای  بــرای  باشــد  تــا چراغــی  شــد  ارس  رود  کرانه‌هــای  و  ارســباران  منطقــه  در  آذربایجــان  دورافتــاده 
ــم، تکیــه‌کلام  ــد: »در دهــه 30 وقتــی در دبیرســتان درس می‌خواندی ــاره می‌گوی ــودکان روســتایی. خــودش در ایــن ب ک ــرِ  بی‌خب
گرفتــم معلــم بشــوم و  کــه تصمیــم  کــه هرچــه می‌کشــیم از بی‌ســوادی می‌کشــیم. از همــان دوران بــود  معلم‌هایمــان ایــن بــود 
بــه روســتا‌ها بــروم. بــرای همیــن بــا عشــقی سرشــار بــه انســان‌های زحمتکــش در ســال 1342 عــازم روســتاهای آذربایجــان شــدم 
و ایــن عکس‌هــا حاصــل بهتریــن ایــام زندگــی‌ام و تبلــور آمــال و آرزوهایــم هســتند.« حبیــب فرشــباف در طی ســال‌هایی کــه در آن 
کــرده اســت تــا دوبــاره در برابــر دیــدگان امــروز  روســتاها معلــم بــوده، لحظاتــی از زمــان را بــر صفحــه دوربیــن عکاســی‌اش متوقــف 
گالــری دنــا در تهــران بــه تماشــای آنهــا نشســته‌ایم.  کرانه‌هــای ارس« در  بــه نمایــش بگــذارد و مــا امــروز در نمایشــگاه عکــس »از 

شعر گفتن با چشم‌ها
گاه بــه ابــزار عکاســی بــرای ثبــت محیــط اجتماعی-فرهنگی اطراف خود متوســل شــده اســت  نمی‌دانیــم حبیــب فرشــباف خــودآ
کــه ایــن بــار بــا عکس‌هایــش شــعر بگویــد آن  کــرده  کــه عکاســی را بــه ایــن دلیــل انتخــاب  گاه؛ امــا می‌تــوان حــدس زد  یــا ناخــودآ
هــم بــه ســبک رئــال! آخــر او شــاعر هــم اســت و شــاید خواســته اســت ایــن بــار شــعرهایش را بــا چشــم‌هایش بســراید نــه بــا زبــان 
خیــال و ذهــن در قالــب متــن و نوشــتار. شــاید نخواســته قلمــش را بــه دســت قــوه خیــال و انتــزاع بســپارد بلکــه خواســته اســت 

کــه هســت لخــت و عریــان و بی‌واســطه ثبــت و توصیــف نمایــد.  محیــط را از چشــم دوربیــن بــه همــان شــکل 
کــه در آن زندگــی می‌کنیــم عصــر  فرانســوا لیوتــار -جامعه‌شــناس پســت‌مدرن فرانســویِ همیــن اواخــر- معتقــد اســت »دوره‌ای 
گیر  کلام‌محور و شــیوه‌های بیان زبانی و نوشــتاری، رقیبی بســیار جدی و فرا که عقل  اعاده حیثیت از چشــم اســت«؛ زمانه‌ای 
کــرده اســت. از بامــداد تــا شــامگاه پیوســته در معــرض رســانه‌های دیــداری قــرار داریــم و تجربــه  در عرصــه بیــان دیــداری پیــدا 
کلمــه نقــش بســیار مهمــی  زندگــی معاصــر ماننــد ورق‌زدن یــک مجلــه تصویــری بــزرگ اســت و البتــه عکــس بــه معنــای خــاص 
ــده‌ای اســت  ــازی می‌کنــد. عکاســی هنــر و پدی ــداری ب ــزرگ دی ــزرگ فرهنگــی و شــکل‌گیری ایــن فرهنــگ ب ــی ب در ایــن دگرگون
کــه می‌آمــوزد، اطلاع‌رســانی می‌کنــد و بــه مــرور و ثبــت خاطــرات و واقعیت‌هــا می‌پــردازد و بــه عنــوان بخشــی جدایی‌ناپذیــر از 
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زندگــی انســان امــروزی درآمــده اســت. عکس‌هــا نشــانه‌هایی بــا خــود دارنــد و زوایایــی از محیــط طبیعــی، اجتماعــی، اقتصــادی 
و سیاســی مربــوط بــه مقطــع زمانــی خــود را روشــن می‌ســازند. هرچنــد بهتریــن تفســیر و برداشــت را خــود عکس‌هــا ارائــه می‌کننــد 
و خــود آنهــا بایســتی ســخن بگوینــد امــا بررســی و تحلیــل محتــوا و مولفه‌هــای موجــود در آن می‌توانــد بــه درک و شــناخت 
کــه در تجزیــه و تحلیــل عکس‌هــا مــورد توجــه و  کنــد. پرداختــن بــه فضــای درون عکس‌هــا از مــواردی اســت  کمــک  مخاطــب 
بررســی قــرار می‌گیــرد و هــر کســی می‌توانــد بنــا بــه زمینه‌هــا و علایــق ذهنــی خــود بــا برجســته کــردن بخشــی یــا محتوایــی از درون 

کــه در آن اســت جلــب نمایــد. عکــس، توجــه مخاطــب را بــه پیــام و واقعیتــی تاریخــی و اجتماعــی 
گــر بخشــی از وظیفــه هــر هنــر را بازنمایــی جهــان و مشــکلات آن بدانیــم، هنــر عکاســی نیــز مســتثنا از ایــن امر نبــوده و همه  طبعــاً ا
تــاش خــود را می‌کنــد تــا بتوانــد بخشــی از واقعیت‌هــا و مســائل و مشــکلات بشــری را بــه نمایــش بگــذارد. عکس‌هــای حبیــب 
فرشــباف در ایــن نمایشــگاه از ایــن منظــر حائــز اهمیــت بــوده و ارزش تاریخی-اجتماعــی خــود را دارد. همــان تعهــد و دغدغــه‌ای 
کــه در لابــه‌لای نوشــته‌ها و شــعرهای حبیــب فرشــباف نســبت بــه مســائل و واقعیت‌هــای اجتماعــی و انســانی می‌خوانیــم،  را 
ــال و  ــا و آم ــن دغدغه‌ه ــی از ای ــا درونمایه‌های ــن عکس‌ه ــی از ای ــم. برخ ــم ببینی ــش ه ــم در عکس‌های ــل می‌توانی ــی تام کم ــا  ب

آرزوهــای اجتماعی-انســانیِ عــکاس را بــا خــود بــه همــراه دارنــد و بــه مخاطــب منتقــل می‌کننــد.

عکس‌ها به ما درس می‌دهند
ــان، ســاده و صمیمی‌انــد، انســان‌ها و طبیعــت روتــوش نشــده‌اند!. موضــوع غالــب در  عکس‌هــا ملاحــت خاصــی دارنــد! مهرب
عکس‌هــا جمــع آدم‌هــا و مناظــر طبیعــت اســت. حضــور خانــواده و »جمــع و اجتمــاع« و فعالیت‌هــای جمعــی در عکس‌هــا مــوج 
می‌زنــد و هیــچ عکــس فــردی آن هــم بــا فیگــور غیرعــادی مشــاهده نمی‌شــود. دغدغــه و تمایــات ذهنــی عــکاس در موضــوع و 
کــودکان، ایــن مــردان و  محتــوای درونــی عکس‌هــا منعکــس اســت: پاسداشــت جمــع و اجتمــاع، عشــق بــه طبیعــت، عشــق بــه 
گفــت فراوانــی حضــور  زنــان آینــده. حتــی دوســتی بــا حیوانــات هــم از دقــت نظــرِ عــکاس دور نمانــده اســت. بــه جــرات می‌تــوان 
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گرفتــه اســت تــا امیــد بــه آینــده و اهمیــت انتقــال فرهنگــی و انتقــال ارزش‌هــا را  کــودکان در عکس‌هــا جنبــه نمادیــن بــه خــودش 
بــه مخاطــب یــادآور شــود. 

تامــل و تعمــق بیشــتر در ایــن عکس‌هــا مــا را بــه مفاهیــم و معانــی قابــل تاملــی رهنمــون می‌ســازد کــه در نــوع خــود ارزشــمند اســت 
گاهــی برخــی از اجتماعــات محلی‌مــان در طــول تاریــخ چنــان ظرفیت‌هــای اجتماعی-فرهنگــی را در  کــه  زیــرا نشــان از آن دارد 
کــه می‌توانســت و می‌توانــد نســخه‌ها و درس‌هایــی بــرای برونرفــت از برخــی از مشــکلات و آســیب‌های  خــود پرورانــده اســت 

کــرده‌ام برخــی از ایــن مفاهیــم را از درون قــاب عکس‌هــا بیــرون بکشــم: جامعــه امروزمــان باشــد. ســعی 
1. همزیســتی بــا طبیعــت: حضــور در دامــان طبیعــت و مهربــان بــودن بــا طبیعــت جایــگاه برتــری در عکس‌هــای فرشــباف دارد. 
اغلــب عکس‌هــا در دامــان طبیعــت اســت چــه زمانــی کــه یــک عکــس خانوادگــی گرفتــه می‌شــود چــه زمانــی کــه کــودکان در حال 
کتــاب طبیعــت مهمتریــن منبــع آمــوزش اســت. بــه  کــه  تعلیــم هســتند. خــودش می‌گویــد: »از همــان موقــع بــه ایــن بــاور داشــتم 
کــه در ارتبــاط مســتقیم بــا طبیعــت و به‌طــور  کودکانــی  کــوه و طبیعــت می‌بــردم ....  کــودکان را در هــر فرصتــی بــه  همیــن دلیــل 
کلــی در دامــان طبیعــت آمــوزش ببیننــد بــا طبیعــت مهربانانه‌تــر رفتــار می‌کننــد و آن را از بیــن نمی‌برنــد.«. رابطــه نزدیــک بیــن 
انســان و طبیعــت در عکس‌هــا مــوج می‌زنــد. آدم یــاد مفهــوم »شــکاف متابولیــک« مارکــس و »بیگانگــی از دنیــا«ی هانــا آرنــت 
كــه تحــت شــرایط  گسســت بیــن انســان و طبیعــت  می‌افتــد. مفهــوم شــکاف متابولیــک 160 ســال پیــش بــرای تئوریزهك‌ــردنِ 
کنــد و هشــدار دهــد چگونــه انســان بــا محــور قــرار  ح شــد بــرای اینکــه تبییــن  مخــرب تولیــد ســرمایه‌داری به‌وجــود می‌آیــد، مطــر
کثــری از منابــع طبیعــت، بــا آن بیگانــه می‌شــود و آن را بی‌رحمانــه از بیــن  دادن تولیــد و انباشــت ســرمایه و ســودجویی حدا

کــه امــروز بــه شــکل مخاطــرات محیط‌زیســتی شــاهدش هســتیم! می‌بــرد؛ پیش‌بینــی داهیانــه از چیــزی 
کــودکان: عکس‌هــای حبیــب فرشــباف در مقــام یــک معلــم روســتایی، واقعیت‌هایــی از شــیوه آمــوزش و  2. شــیوه آمــوزش بــه 
کــودکان به‌صــورت حلقه‌هــای چندنفــره دور هــم جمــع  کــودکان را بــه نمایــش می‌گــذارد. در یکــی از عکس‌هــا  تدریــس او بــه 
ــد. اثــری از  ــاد می‌گیرن ــا هــم« و به‌صــورت مشــارکتی ی ــه نظــر می‌رســد بیــن خودشــان بحــث و جــدل می‌کننــد و »ب شــده‌اند و ب
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گرد« نیســت و معلــم بیشــتر در مقــام یــک تســهیلگر عمــل می‌کنــد. آمــوزش در یــک فرآینــد چندســویه بیــن  دوگانــة »اســتاد و شــا
کم‌هــوش نیســت. و بالاخــره  تمامــی دانش‌آمــوزان اتفــاق می‌افتــد و خبــری از طبقه‌بنــدی مهلــک دانش‌آمــوزان بــه تیزهــوش و 
کــه امــروزه  کــودکان اغلــب در دامــان طبیعــت درس می‌گیرنــد؛ همــه این‌هــا نشــانه‌هایی از روشــی دارنــد  اینکــه در ایــن عکس‌هــا 

گروه‌هــای هــدف در نظام‌هــای آموزشــی پیشــرفته دنیــا معرفــی می‌شــود.  بــه عنــوان شــیوه مــدرن آمــوزش و توانمندســازی 
ــی از شــهرها و  ــه خیل کــه هنــوز دوربیــن عکاســی ب ــه نیســت. در دوره‌ای  3. عــدم تفکیــک جنســیتی: فضــای عکس‌هــا مردان
ــاز نکــرده و در حالی‌کــه بنــا بــه شــرایط و بافــت اجتماعــی مردســالار آن دوره انتظــار مــی‌رود هنــوز حضــور زنــان را  روســتاها راه ب
ــر زنــان و مــردان و  کشــیده‌اند و آن حضــور براب جلــوی چشــمان دوربیــن برنتابــد، امــا عکس‌هــا واقعیــت دیگــری را بــه تصویــر 
دختــران و پســران اســت؛ عجــب آنکــه حتــی در چندیــن عکــس، تعــداد دختــران تقریبــاً بــا تعــداد پســران برابــر اســت!  زنــان در 

ــه نهــان نشــده‌اند!  پســتوی خان
ــطحی از رواداری  ــود س ــان از وج ــتاها، نش ــلمان در روس ــت مس کثری ــار ا کن ــی در  ــای دین ــور اقلیت‌ه ــادی: حض 4. رواداری اعتق
اعتقــادی و تحمــل عقایــد دیگــران در ایــن روستاهاســت. خــود حبیــب فرشــباف در متنــی که به مناســبت برپایی این نمایشــگاه 
کــه شــناخت انســان‌ها از یکدیگــر موجــب صمیمیــت و تعامــل و نزدیکــی آنهــا  کــرد، می‌نویســد: »... و مــن فکــر می‌کــردم  منتشــر 
خواهــد بــود. چــون همــه‌ انســان‌ها بــا تمایــزات و تفاوت‌هایشــان دارای اهــداف، آرزوهــا و مشــکلات مشــترکی هســتند و شــناخت 

گامــی در راســتای رفــع اختلافــات و برقــراری صلــح و دوســتی بیــن آنهــا باشــد.« ایــن مشــترکات می‌توانــد 
پایــان ســخن اینکــه حبیــب فرشــباف خواســته یــا ناخواســته بــا عکس‌هایــش درس‌هــا و آموزه‌هایــی از آن روزهــا بــرای امــروزِ مــا 
کــه بشــر امــروز در ایــن عصــر وانفســای مدرنیتــه و غیرعقلانی‌شــدنِ عقلانیــت، بیــش از هــر چیــزی بــه آنهــا  کــرده اســت  منتقــل 
کــه امــروز بشــرِ بیگانــه بــا طبیعــت دیوانــه‌وار آن را از  نیــاز دارد؛ درس‌هایــی چــون: احتــرام بــه طبیعــت و آشــتی بــا محیــط زیســتی 
کــه باورهایشــان بــا اعتقــادات مــا یکــی نیســت؛ آمــوزش  بیــن می‌بــرد؛ رواداری عقیدتــی و سیاســی و تحمــل نســبت بــه آنهایــی 

کــرد. گــر در ایــن عکس‌هــا دقیق‌تــر شــویم بــاز هــم پیــدا خواهیــم  کــه ا کــودکان بــه شــیوه مشــارکتی، و چیزهــای دیگــری 
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 ادبیات ایشیغیندا

شاعر؛ حبیب فرشباف 
   1323/ تبریز / باغمئشه محله‌سی

   ریاضیات علم‌لری اوزره یوکسک دیپلم
   »دان یئری« / آذربایجانجا شعرلر مجموعه‌سی / تبریز 1358 

   »قاراداغ کندلرینده« / آذربایجانجا شعرلر مجموعه‌سی / تبریز 1359
کس فرمتینده(    »اوشاقلار باغچاسی« / آذربایجانجا اوشاق شعرلری مجموعه‌سی / تهران 1366 )زیرا

   »اوشاق نغمه‌لری« / آذربایجانجا اوشاق ادبیاتی نمونه‌لریندن شعرلر و تمثیل‌لر / تهران 1391
کی 2008 )لاتین الیفباسیندا(    »بیر عؤمور، بیر سئوگی« / آذربایجانجا حئکایه‌لر مجموعه‌سی / با

   »بو یئرده بنی آدم« / آذربایجانجا حئکایه‌لر مجموعه‌سی / تبریز 1398
   »سئل‌لر ساراسی« / محمدرضا یوسفی‌نین فارسجا یازدیغی »سارای« آدلی رومانی‌نین ترجمه‌سی / تهران 1394

   »آموزش بی‌ستاره‌ها« / تحصیل‌له علاقه‌دار فارسجا مقاله‌لر مجموعه‌سی
   »از کرانه‌های ارس« / قیرخینجی ایل‌لره مخصوص سندلی فوتوگرافلار آلبومو

   »بوز داغی« / آذربایجانجا شعرلر مجموعه‌سی

دوغوم
تحصیل
یاییلان اثرلر

ترجمه‌لری
کی اثرلری چاپ آلیتندا

چاپا حاضرلانان اثرلری
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 هله
گؤیدن اوچ آلما دوشمه‌میش هله

قیریلدی صؤحبتی قوش قانادی تک:
- آتا ! بس سونرا نه اولدو؟
سینه‌سی‌نین توستوسونو 

بیر نفسه بوشالتدی
- »هئچ نه« دئدی؛ »بالا!«

آتام‌دا بو یئرده بیر کؤکس اؤتورموش،
آتامین آتاسی دا.

دئمک،
بیر آه لا نقطه‌لنمیش

اوچ نسلین افسانه‌سی.

 سنسیز
ائکیز دوغولموشدو ایشه، زحمته

حیاتین یاشیل‌لیغین
                        بوداق- بوداق یاشامیش.

وریان اوسته بیر فانیس؛
یوخوسوز گؤزلری نئجه خومارلاناردی

اوینادیقجا یونجالار سولارین آهنگینه.
دان یئری سؤکولرکن

شئه مینجیغینا دؤنوب
آلین ترین قوناردی 

چیچک‌لرین رنگینه...
قلمه‌لر بویلاناجاق یوللارا هر باهار گلرکن،

تورپاق قولاق یاتیرداجاق آیاق سس‌لرینه؛
آغاجلار موچور - موچور

اللری‌نین قاباریندان اوماجاق.
گؤی اوتلارین دوداق‌لاری

قیزدیرمادان جادار- جادار اولسادا،
کیمسه، یئیه دورمایاجاق سن‌ گئده‌لی.

 خیانت
نه ساغ گؤزونه تاخیلان اوخ،
نه آلنینی شاققالایان قیلینج،

نه کؤکسوندن-
فیشل- فیشل قان فیشقیردان 

قورقوشوملار-
آیاقدان سالمادی قهرمانیمی!

تکجه، کوره‌ییندن
آخ… کوره‌ییندن-

قفیلدن آچیلان خیردا بیر یارا
نئجه جان اوزوجو،

نئجه دؤزولمز اولدو….
دونن بئله ایمیش،

بوگون ده بئله،
هله، بلکه صاباح‌دا بئله!!

 اومید
دومان باسمیش،

گؤزدن ایتمیش آرزولار؛
اومید گود‌ک،
یول‌لار اوزون؛

انتظاردا-
کی اوچولمامیش کؤرپولر آرخامدا

قایـیتماغا الده مین بیر باهانا.

 دومان
هاوادا دومان،
حالیم یامان؛

عقلین اوزو ائنیشه‌دیر،
آمان دلی کؤنولدن!

اوره‌ییمده بیر چیرپینتی
بولاشما بیر گومانا؛

یـئنه اومید منی چکیر
اوزو یوخوش دومانا.

 خسته خانادا
اؤلوم قوندو دووار اوسته،

اوره‌یمیدن بیر داغ کئچدی
بیرده سن!

آنجاق سنی
ائله گیزلی
ائله گیزلی

خاطیرلادیم کی،
اور‌ک اؤلچن دزگاهلار دا دویمادی؛

اونلار تکجه
کاغاز اوسته داغ عکسینی چکدیلر

 کیشی
- سالام عمی!

بو یئرلرده بیر کیشی گؤرمه‌دین‌ سن؟
گؤردوم اوغول؛  -

آت اوسته گلدی کئچدی…

 ‌هاچانسا
آناسی‌نین الینده‌کن ساغ الی،

سول الی‌له-
»آتام قوی گؤرسون!«- دئیه،

کارنامه‌سین یاپیشدیردی شوشه‌یه…
آتا گؤرجک اییرمی‌لری

درین خیاله دالیب، 
یاشا دولدو گؤزلری:

-»گؤرن‌هاچان،
گؤرن‌هاردا

ملاقاتا گئده‌جکدیر بالامین بالاسی‌دا!«

 اعتماد
اعتماد اوزه‌ریندن

باشیم بؤرکسوز اولمادی،
ال چکمه‌دیم عنادیمدان؛

تکجه بونا اینانیرام:
اینانمامازلیغا

اینانمایاجاغام هئچ زامان.
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 قوجا
بوروموش چوبوغونون توستوسو

قارلی وقارلی باشین.
گؤن جیلیدلی بیرکیتابدان

آراماق اولار یاشین.
من سنی اوخوماغا آی عمی!

هانسی سو دییرمانین
لغت - لغت اؤیره‌نیم؟

ال‌لریم اسیر آغا
سنی واراقلاماغا!

 سیناق
آچیلدی سوفره‌سی

یوخوسوز گئجه‌لرله،
اضطرابلی گوندوزلر آراسیندا؛

دؤشندی باشدان - باشا:
»الوداع«- دئیه قووزانان آغی‌دان

اوره‌یه سانجیلان آغری‌یا قدر؛
دوزولدو قوناق‌لار،

سانجیلدی گؤزلرینه
ائیگین‌لیکده »ساغلیق« اوچون 

گلن‌لرین بوش یئرلری؛
آغی دولو پیاله‌لر

آیلشن‌لر ساغلیغینا بوشالدی…

 سورغو
هر بارماغین اوجوندا

مین‌لر سوآل یئرلشیر.
کلاس،

بارماق- بارماق اوجالیر،
بارماق - بارماق اؤیره‌نیر.

هر بیر کلاسین نبضی 
بارماقلاردا دؤیونور.

هر سورغونون 
نئچه-نئچه جوابی وار؛

بو فکرده‌یم آنجاق:
منیم ‌هانسی جوابیم

یئنه‌ده بارماقلاری هاوایا قالدیراجاق.

 نفرت
خیالسیز اولدوم‌سا

انتظاردا قالدیم سحره‌ کیمی؛
اضطرابسیز آنلاریمدا

یئدیگیم چؤره‌یه حاییفیم گلدی.
ایستک‌سیز مومکونسه‌ده،

نیفرتسیز مومکون دئییل بیزیم یئرده یاشاماق!
اللریمی دووارلارا سورته - سورته

آختاریردیم اؤزومو،
سن منی منیم یادیما سالدین.

سنه بوتون نفرتیمی بورجلویام!
گاهدان - قورخودوم - دئیه

گؤزو باغلی بیر انساندان یئنه سن-
آد- سانیمی خبر آل،

قوی نفرتسیز اولماییم!

 معلم اوره‌یی
آددیملاییر کوچه - کوچه شهری

دؤنگه‌دن، دؤنگه‌یه آغیرلاشیر شله‌‌سی؛
باخیش‌لاردان ایرنج‌لیک تؤکولور-

اوز- گؤزونون قاراسینا؛
تکجه یاتیر اوره‌یینه

کؤپه‌یینی خاطیرلادان چولاق ایتین باخیش‌لاری.
بیرگون کؤهنه پلاستیک‌دن دویور قارنی،

بیرگون خیردا در- دمیردن؛
بیر گئجه‌ده مداد گیریر یوخوسونا

خیردا، قارا ال‌لری
آغ بیر کاغاذ تاپان زامان.

آنجاق
هانسی بیر کلاسدا بوش بیر صندل

سانجیلیری تیکان کیمی
بیر معلم اوره‌یینه.
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 تبریزیمه مکتوب
منیم عزیزیم! عزیز تبریزیم!

سنه سئوگیلیم دئدیم؛
خاطیرلاندی گؤزلریمده گؤزللیک‌لرین.
زیروه‌سی قارلی، قارتال‌لی »سهند«ین؛

دره‌لری یووشانلی، یئمیشان‌لی »دند«ین؛
یارپاق‌لاری شفق ساچان،

اسن مئه‌له پیچیلداشان اوجا-اوجا قلمه‌لرین؛
داها نه‌لرین، داها نه‌لرین...

سنه قهرمانیم دئینده
»سردار«ین، »بابک«ین،

سایا گلمز ایگید‌لرین جانلانیر گؤز اؤنونده؛
آنجاق، سنه آنام دئینده

شیرین- شیرین دیل‌لرین،
قات با قات نیسگیل‌لرین-

خاطیرلانیب، کؤورلدیر منی.
دومان‌لی- چیسگین‌لی گون‌لرین یادیما دوشور؛

آلنیم قیریشیر؛
اوزوم بوزوشور.

سن، حسرت‌لر پایتاختی‌سان!
سن، هیجران‌‎لار شهری‌سن!

سن، آنالار آناسی‌سان تبریزیم!
سن، اودلارا یاناسی‌سان عزیزیم!

بلکه ائله، گؤز یاش‌لارین شور ائدیبدیر »آجی«نی!
بلکه ائله، بو اوجداندیر ائل‌لرین-

»بایاتی«دان هؤروب سنین تاجینی:
»باشیندا ساری سانجاق 	

آغ سانجاق، ساری سانجاق 	
نه قیز اولدون، نه گلین 	

اودلارا یاندین آنجاق«... 	
کیمی ‌سنی »شهریار«لا، »بهزاد«ین‌لا تانی‌ییر؛

کیمیسی ده،
سارای‌لارین بزه‌یی خالچالی شؤهرتینله.

باشقاسی دا،
»مشروطه« بایراقلی،
»فرقه« نیسگیل‌لی،

»بهمن« نفرت‌لی قدرتین‌له…

شاه‌لار سنه تاریخ بویو خور باخدیلار؛
گاهدان دا بیر،

اوگئی‌لیکدن شر یاخدیلار.
نه بیلئیدین ظالم‌لرین مسلکینده

صادق ائولاد بسله‌مه‌یین گوناهی وار.
بلکه ائله بو گوناهین اوجونداندیر

یاخین‌لار دا دؤنوب، سنه یاد اولدولار!...
ایستگی‌ا‌یله محبتی،

اؤز عشقینه صداقتی توکنمه‌ین ائولادلارین-
نسیل-نسیل گاه او »بند«‌ده، گاه بو »بند«‌ده

نهایتده جان قورتارسا
یاخین، اوزاق قوربتده.

کیمیسی‌نین دوداقلاردا سؤزو قالدی؛
کیمیسی‌نین اورک‌لرده کؤزو قالدی؛

کیمیسی‌نین زیروه‌لرده ایزی قالدی؛
آنجاق ائله ‌هامیسی‌نین

وطنیندن آیریلارکن،
بوینو بوکوک، آرخاسیندا گؤزو قالدی.

کن بونا باخمایاراق سن دایاندین؛ لا
بیز دایاندیق؛

سن ده یاندین؛
بیز ده یاندیق...

بو گون سنین اوجا باشین آغارسادا،
یئرسیز دئییل تبریزیم!

سن هجران‌لار دوشگونوسن عزیزیم!
توتغون پاییز آخشام‌لاری

سولغون گونش شفق‌لرین »عینالی«‌یا سرنده،
باشینی قووزا سن ده!

سیرالاشیب
غملی-غملی اؤتوب کئچن دورنالاردان-

خبر آلسان غریب دوشموش بالالاردان،
قاققیلداشیب دئیه‌جک‌لر:
-اوزاق، یاخین اؤلکه‌لرده

بیرجه کلمه »وطن« سؤزو چکیلنده،
مین‌لر انسان قهرلنیب آدیندان؛

سنی دویوب، سنی گؤرور-
دومان باسمیش گؤز یا‌ش‌لاری آردیندان.
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ــا  ــور. اون ــا دوش ــؤزلری یادیم ــو« س ــک« و »گولگ ــه‌ده »گولم ــک نوب ــده ایل ــاتیرا« دئدیک »س 	
ــو ایکــی ســؤزه دایــر باخیشــیمی اختصــارلادا اولســا، دئمه‌ییــم لازیمدیــر. »گولمــک« فعلــی  گــؤره‌ده ب
ک   ــر. »گولمــک« ادرا ــر، تکجــه  انســانا مخصــوص بیــر عمل‌دی »دانیشــماق« و »دوشــونمک«له براب
گولمه‌ییــن معناســی یوخــدور.  کــی، بیــر حادثه‌نــی درک ائله‌مه‌میــش اونــا  نشانه‌ســی‌دیر؛ نییــه 
گولمــک  ــا  گؤردوکــده، ایســتر- ایســته‌مز اون انســان اویغونســوز‌لوق، اویارســیزلیق و تناسب‌ســیزلیک 
ال وئره‌جــک. مثــال اوچــون: بیــر اوشــاغین آتاســی‌نین پاپاغینــی باشــینا قویــوب باییــرا چیخماســی، 
گولملــی صحنــه ده »گولگــو« موضوعســو دئییــل و هــر »گولگــو«  گولملــی بیــر صحنــه یارادیــر. البتــه هــر 

ایســه »ســاتیرا« ســانیلمیر.
کدرلــی  کیمــی یاشاییشــین آلچــاق- اوجاســیندا، ســئوینج‌لی-  آذربایجــان خلقــی باشــقا خلق‌لــر 
دؤره‌لرینــده اؤز روحــی ســاغلاملیغینی، حیــات شــادابلیغینی قورویــوب ســاخلاماق مقصدیلــه تاریــخ 
کــی، بوگــون  گؤره‌دیــر  آخارینــدا »گولگو«نــون الــوان چئشــیدلرینی یارادیــب و یاشــادیبدیر؛ ائلــه بونــا 
گئنیــش و زنگیــن بیــر مدنیــت و عنعنه‌نــی  گولگــو ساحه‌ســینده الــده ائتدیگــی اوغــور‌لار اساســیندا 
کــی، بیزیــم دیلــده گولوشــون گئنیــش ساحه‌ســینده گزیشــمه‌یه،  تمثیــل ائــده بیلیــر. سببســیز دئییــل 
گؤســترمه‌یه نئچــه- نئچــه ســاتیرا، یومــور، فیئلیتــون، لطیفــه، لوغــاز،  اونــون الــوان چالارلارینــی 
کیمــی ســؤزلر یارانیبدیــر. بــو ســؤزلرین هــر بیــری اؤز یئرینــده، هره‌ســی  لاغ، لاغلاغــی، میــرت و بونــار 
ــری بوگــون  ــاردان بعضی‌ل ــه مخصــوص معناســیندا ایشــله‌نیر و ایفــاده مقصــدی داشــییر. بون اؤزون
ده جماعــات ایچینــده، مجلس‌لــرده، قفه‌خانــالاردا و عمومــی و خصوصــی ییغیناجــاق یئرلرینــده 
کیمــی پئشــه‌کار ایلندیریجی‌لــر  کئچل‌لــر  کوســالار و  کــی دونن‌لــرده ده تلخک‌لــر،  ایشــلنیر؛ نئجــه 
یومــور،  ســاتیرا،  ایشــله‌نیلیردی.  خانلیــق‌لاردا  دربــارلاردا،  مراســم‌لرده،  عنعنــه‌وی  واسطه‌ســیله 
کینــو  کیمــی ژانــرلار، ائلــه بــو یولــارلا بدیعــی ادبیاتــا، ژورنالیســمه، درام صحنه‌لرینــه،  فیئلیتــون و بــو 

پرده‌لرینــه یــول آچیــب و اؤز اجتماعــی وظیفه‌ســینی یئرینــه یئتیرمکده‌دیــر.
سؤزومون باشلانیشیندا وورغولادیغیم )هر »گولگو« »ساتیرا« سانیلمیر( جمله‌سینه قاییدیرام:

گؤرونــن، آممــا اصلینــده  ســاتیرا توپلومــدا، جماعــات آراســیندا ظاهــرده اویغــون، تناســب‌لی و دوزگــون 
ــاییقلیلیق‌لا ســزیب،  ــه، س ــاز و چیرکیــن اولان مناســبت‌لری و یاناشــمالاری ایتی‌گؤزل اویارســیز، یارام
کنایه‌لــی دیلــده ایفــاده ائــدن بدیعــی بیــر  کســگین و  ســئچیب اوزه چیخاریــب شیشــگین صورتــده، 
گولــوش دئییــل،  گولــوش دوغورســا دا، اونــون غایه‌ســی  اثــره عاید‌‌‌دیــر. ســاتیرا ایســتر- ایســته‌مز 
انتباه‌‌دیــر. گولدورمــه اونــا هــدف دئییــل، وســیله‌دیر. ســاتیرا درمــان اوچــون ایچیلــن شــربته بنزه‌ییــر؛ 
اونــون شــیرینلیگی روحــون پاســانمیش قات‌لاریــن جیلالاندیــرار، آجیلیغــی ایســه ذهنیــن قارانلیــق 
گؤرونوشــونون  گولــر  حصه‌لریــن ایشــیقلاندیرار. ســاتیرا ایلندیریجــی یــوخ، دوشــوندوروجودور. اونــون 
آرخاســیندا قایغیجیل‌لیــق، مدرک‌لیــک، هر هانســی آخســاقلیغا، چاتیشــمامازلیغا، رذالتــه، فیریلداغا، 

بیر سوال، ایکی جواب
»ساتیرا« دئدیکده نه‌یی دوشونورسوز و بوگونکو ساتیریک ادبیاتیمیزین دورومونو نئجه دیرلندیریرسیز؟

بیرینجی جواب: 
نریمان ناظم

یازیچی
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ایکــی ‌اوزلولوگــه قارشــی‌لیق و باریشــمازلیق دایانیبدیــر. ســاتیرا بوتــون یالانچــی، قوندارمــا ســینیرلاری پــوزان؛ ماســکا‌لاری 
گئریجــی دب‌لــری، عنعنه‌لــری، اینانــج‌لاری قامچیلایــان، یئرســیز تاپینمانیــن، منطقســیز اطاعتــی  ییرتــان؛ اویدوروجــو و 

قینایــان، اقتداریــن و قوتســاللیغین پئیینــی ائشــن بیــر حربه‌دیــر. 
گــؤره ســاتیریک یازیچــی دا عینــی بیــر مؤقــع‌ده دایانیــر. بیــر یانــدان  ســاتیرانین اؤزو پارادوکســیکال اؤزللیگــه مالــک اولدوغونــا 
گرگینلیگینــده یاشــامالی‌دیر، او بیــری یانــدان  او خلــق ایچــره، جماعاتــا ان یاخیــن مناســبتده، یاشاییشــین ان قیزقینلیغینــدا، 
ایســه اونــاردان آرا آچیــب اوزاقــدان، داهــا دوغروســو یوخاریــدان حیاتین چئشــیدلی ســاحه‌لرینه باخمالی‌دیر. چونکو بیر شــئیی 
ریشــخند ائله‌ییــب گولمگــه، اونــدان یوکســکده دایانمــاق لازمدیــر. بــو ســاتیرا یازمانیــن بیرینجــی شــرطی‌دیر. آنجــاق »بئلــه بیــر 
ایکی‌لیگــی نــه ته‌هــر چؤزمــک اولار؟« ســوآلی اؤز یئرینــده اؤنملــی بیــر ســورغودور. کئچمیــش تجربه‌لــره دایانــاراق اونــون بیرجــه 
کــی، ســاتیرا یــازان روحــی و معنــوی جهتــدن لازیمدیــر اؤزونــو یوخــاری چکســین. بئلــه بیــر معنــوی دیرچلیشــه نایــل  یولــو بــودور 
اولماغــا، گرکلــی یوکســکلیگه قالخماغــا اوچــوش قانــادی لازیمدیر. قانادین بیریســی بیلیــک‌دن، دویارلیق‌دان ســاییقلیق‌دان، 
اینجه‌گؤررلیــک‌دن، بیــر ســؤزله بصیــرت‌دن یوغرولــور؛ او بیریســی ایســه ساتیریســتین هــر نــوع باغلیلیــق‌دان ایــراق، دوزگــون 
معنــادا سربســتلیگیندن یارانــار‌. بئلــه بیــر روحــی یئتگین‌لیگــه یئتیشــمه‌یه او اقتــداردان آرا آچمالــی‌، تعصبــدن، فاناتیســمدن 
کــی، ســاتیرا یــازاری یوکســک بیــر  گزملــی، مــال ‌ییغمــادان، منصــب قازانمــادان ســاقینمالی‌دیر. بــو ایکــی قانــاد ‍‌ایله‌دیــر  اوزاق 
معنــوی مقامــا چاتــا بیلیــر. بــو ایــده‌آل بیــر مقــام، هونــدور بیــر داغیــن ان یوکســک زیروه‌ســینه بنزه‌یــن مقام‌دیــر. دوزگــون بیــر 
گــؤزون زیــروه‌دن چکمــه‌دن بــو هونــدور داغــی چیخمالــی، یئترینجــه اونــا یاخینلاشــمالی‌دیر. بئلــه بیــر  ساتیریســت بیرجــه آن 
ــدی،  ــت‌لر یاران ــگ ساتیریس ــی نهن کیم ــار  ــر و بون ــر، صابرل ــد قولوزاده‌ل ــل مم ــی‌‌ایله جلی ــق‌ دولایس ــما، یانیملی ــل چالیش آردیجی

هلــه‌ده یارانیــر.
کمیــت و اقتــدار دایره‌لریــن، فاناتیــک قوه‌لریــن طرفینــدن جــور بــه جــور تضیقاتــا معــروض  ســاتیرا یــازارلاری تاریــخ بویــو حا
کســیادیر؛ چونکــو ســاتیرا اؤز اجتماعــی بورجــون اؤده‌مــک‌ آخارینــدا دؤنــه - دؤنــه اونــارلا  قالیــب‌لار. آنجــاق بــو طبیعــی بیــر رئا

ــور.  توتوشــمالی اول
گلدیکــده، قیســاجا دا اولســا  ســیزین ســوالینیز ایکینجــی قســمتینه - )بوگونکــو ســاتیریک ادبیاتیمیزیــن دورومــو( - ســوالینا 
گئچــن  گولگــو قولونــون چــوخ اؤنملــی یئــری وار.  گــون ایــران آذربایجانی‌نیــن چاغــداش ادبیاتینــدا  کــی، بــو  بئلــه دئیــه بیلــرم 
گلیشــمه‌نین نئجه‌لیگــی  گئنیــش، هــم ده زنگین‌دیــر. بــو  خ ایلــده بــو ســاحه‌ده الــده ائدیلمیــش نائلیت‌لــر هــم  اوتــوز- قیــر
کمیت‌جــه اؤز  گلیشــمه  و ندن‌لیگی‌نیــن آراشــدیرما وظیفه‌ســی ادبیاتچی‌لاریمیزیــن قارشیســیندا دایانیــر. بونونــا بئلــه بــو 
اونــارا ســاتیرا باخیمینــدان باخیلســا - مخاطب‌لرینــی  گــر  ا کیفیت‌جــه - اؤزللیک‌لــه  اوخوجولارینــی راضیلاشدیریرســا دا، 
گولگو‌لریــن چوخــو ســاتیرا  ــه دَیرلندیریلســه یازیــان  کــی اساســا دوزگــون اؤلچولرل قانیــق ســالا بیلمیــر. بونــون بیرعلتــی بــودور 
دایره‌ســیندن ائشــیکده قــالار. اونلاریــن بیــرآزی ســاتیرا، بیرتعــدادی یومــور، قالمیشــی ایســه لطیفه‌دیــر. ایکینجــی علــت، 
یازیــان گولگولریــن دورغــون بیــر دورومــدا دونــوب قالماســی‌دیر.هله ده صابــر مکتبینــه عایــد اولان پرنســیپ‌لر وعنعنه‌لــر یئرلــی 
کهــف یوخوسوندایمیشــیق . همــان فورمــا، همــان قالیــب؛ عینــی  یئرینــده‌ دایانیبــار. ائلــه بیــل بــو یــوز اون ایلــده بیــز اصحــاب 
گؤزه‌گلمــز و یاییقدیرصابریــن، معجزیــن  گولگولریــن چوخونــدا  کــی بــو  نظیره‌لــر، تلمیح‌لــر، مســتزاد‌لار و... آنجــاق او شــئی 
ــدا دا  ــره دیرنمــه دردی تکجــه بیــزده دئییــل، او تای ــودوب، عنعنه‌ل گولگوســونده اولان ســاتیرا جوهره‌ســی‌دیر.نوواتورلوغو اون
ــا جــاواب وئرمــه و  ــون طلباتین گون ــا یئنیچی‌لیــک،  گولگــو یازیچیلارین ــورادا  گــون و ب ــو  ــؤزه چارپیر.ب گ گرگیــن وضعیتــده  داهــا 
گؤزلمــک ســئچیب - ســئچمه‌مه بحثــی دئییــل، الــزام مسئله‌ســی‌دیر. بــو وظیفه‌نــی یئرینــه یئتیــره  اوخوجونــون ذائقه‌ســینی 
گؤستریشــه  بیلمه‌یــن ساتیریســتین اثــری فــارس دیلینــده یازیلمیــش مــدرن و اؤتکــون ســاتیرا اثرلریلــه یاناشــی عینــی ویترنــده 
قویولانــدا هــر ایکــی دیلــی بیلــن اوخوجونــون رغبتیــن قازانــا بیلمــه‌دن صحنــه‌دن چیخاریلاجاق. بــو فاجعه‌نین واختیــا قاباغی 
گئنیــش امکان‌لارینــدان لازیمینجــه بهره‌لنمه‌مســی‌دیر. بــو  گولگــو ادبیاتمیــزدا نثریــن  آلینمالی‌دیــر. باشــقا بیــر چاتیشــمامازلیق 

ــدا قارشیلاشــماق لازمدیــر.  ــورادا فرصــت یوخــدور. آنجــاق اونلان عارضه‌نیــن ندن‌لرینــدن  دانیشــماغا ب
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ــه اوز  ــارلا اوز ب ــی یازی ــج و مضحکه‌ل گولون ــز  گلیرکــی بی ــه  ــه ائل ســاتیرا دئینــده بعضی‌لرین 	
اولــوروق. ســاتیرانین گولونــج و مضحکه‌لــی اولدوغــو دوغــرو اولا بیلــر، آنجــاق اســتاتیک باخیمینــدان 
گؤســتریر؛ اونــو  گیزلــی و اوزه چارپمایــان ســینیق ســالخاقلیغینی آیدینجاســینا  ســاتیرا بیــر توپلومــون 

ائدیــر. گولدوررکــن دوشــوندورمه‌یه مجبــور  اوخوجونــو  اوزه چیخاردیــر؛ 
گولونــج و مضحکه‌لــی یازیــار ســاتیرانین ســیلدیریملی صحیفه‌ســینده  اوخوجونــو دوشــوندورمه‌ین 
یئــری اولا بیلمــز. ســاتیرا یازیچیســی‌نین ســطیرلری ایتــی بیــر قیلینجــا بنزه‌ییــر. بــو ایتــی قیلینــج 
اولان  ایچینــده  دئشــیب  اونــاری  چکیــر،  هجــوم  چیبــان‌لارا  اولان  توپلومــدا  ایلــه  واسطه‌ســی 
چیرک‌لــری ظرافت‌لــه اوزه چیخاردیــر. تکــی بــو دئییــل. قارشیســیندا اولان مانعه‌لــر اونــو اؤز یولوندان 
کئچیــر؛ هئــچ نــه‌دن چکینمیــر؛ ایچینــه چؤکــن دردلرلــه  قویمــور؛ اونــارلا دؤیوشــور؛ مانعه‌لــری 
گولونــج حالینــدا قلمینــدن ســوزولوب،  ــر  ــه قلمینــی دیللندیریــر؛ دردل ــی ایل دانیشــیب، دردلریــن دیل
ــه قارشــی -قارشــییا دایانیــر. بــو دوئلــده  ــور؛ دولورســا بوشــالماغا جهــد ائدیــب، جهالت‌ل ســطرلره دول
ــوب اولســادا جهالتــه  ــده جســارتلی دؤیوشــرکن مغل ــو دوئل ــا دوشــونمور؛ ب ــوب اولماغین ــا مغل ــب ی غال
بــاش ایمیــر؛ جهالتیــن قارشیســیندا دایانیــب، ســون نفســینه‌دک دؤیوشــور و بونــو آنلاییرکــی حقیقــی 

ــمکدیر. ــز دؤیوش ــاماق یالنی یاش
بیــزی حقیقــی یاشــادان پازئل‌لــر حقیقتدیــر. یــالان و اویدورمالاریــن اویخوســوندا خیاللاریمیــزی 
اؤنملــی  قــدر  نــه  حقیقتیــن  یازیچیســی  ســاتیرا  قالدیــران  بــاش  ایمه‌ییــب،  بــاش  قانداللایانــارا 

باشــا دوشــور. دوزگــون  اولدوغونــو 
کیمــی  کبــر صابــر، معجــز، جلیــل ممــد قولــوزاده  کئچمیــش ســاتیریک ادبیاتیمیــزدا اولان میــرزه علی‌ا
کــی هلــه بــو  گؤردویــو ایش‌لــری آچیقلاســاق بونــو آنلایاجاییــق  نهنــگ یازیچی‌لاریــن یازیســینی و 
گونکــو ســاتیریک ادبیاتیمیــز اؤزونــه اولان اؤزل فیگــورو و اونلاریــن داوامچیســی اولاراق اؤزونــو هلــه 
کــی بــو ادبیــات  تاپماییبدیــر. مــن بــو ســاحه ده آز- چــوخ یازدیغیــم اوچــون بونــو دئمــک ایســته‌ییرم 
اؤزونــو اؤزگــه حیــس ائدیــر؛ بونــون اوچــون بــو ادبیاتــا هلــه اینانماییــب و اینانمیــرلار. بعضی‌لرینــه 
کــی بــو ادبیــات ســاتیریک اولدوغــو اوچــون جــدی بیــر ادبیــات ســاییلمیر. دئملــی بونــار بــو  گلیــر  ائلــه 

ادبیاتیــن قارشیســیندا دایانیــب و اونــا هجــوم چکیرلــر.
دونیــا ســاتیریک ادبیاتینــی گــؤز اؤنونــدن کئچیرتدیکــده بونــودا آنلایاجاییق کی بیزیم هله گئده‌ســی 
یوللاریمیــز وار؛ بــو یولــدا سارســیلمادان اؤز ایشــیمیزه داوام ائتمه‌لی‌ییــک و دونیــا ســاتیریک ادبیاتــی 
ایلــه تانیــش اولاراق اؤز یئرلــی ســاتیریک ادبیاتیمیزیــن بویــا- باشــا چاتماغینــا چالیشــمالی‌ییق. 
ــن  ــاتیریک ادبیاتی‌نی ــا س ــقا دونی ــن و باش ــکی، وودی آل ــتاین، بوکفس ــیل وئراس ــل س ــاو, ش ــارد ش برن
نماینده‌لرینــی اوخویانــدا بونــو آیدینجاســینا بیلمک اولور. بــو یازیچــی‌لار اؤز خریطه‌لریندن چیخارکن 
باشــقا اؤلکه‌لــرده اؤزلرینــه اؤزل اوخوجــولار قازانیــب‌لار. بئله‌لیک‌لــه بیــز ده اؤز ادبیاتیمیــزدا بــو قونــودا 
کــی دونیــا ادبیاتینــدا ســاتیریک ادبیاتــی ان اؤنملــی یئــر توتــور،  گؤرملی‌ییــک. اینــدی  اساســی ایشــلر 
گــؤره یازیچی‌لاریــن چوخــو بــو ادبیاتــدان فایدالانماغــا چالیشــیرلار و بوگونکــو پســت مــدرن  بونــا 

ادبیاتی‌نیــن اؤزل مؤلفه‌لرینــدن ســاییلیر.

ایکینجی جواب: 
رامین جهانگیرزاده

شاعر و یازیچی

بیر سوال، ایکی جواب
»ساتیرا« دئدیکده نه‌یی دوشونورسوز و بوگونکو ساتیریک ادبیاتیمیزین دورومونو نئجه دیرلندیریرسیز؟
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خیرالله حق بیگی )ساپلاق(
)1388 -1322(

   هر نه وار ارزان اولاجاق
آند اولا ایندییه‌دک دوغرو چیخان وعده‌لره

بویورورلار کی بوتون هر نه وار ارزان اولاجاق.
محتکرلر وئره‌جک اون تومنی بیر تومنه،

بیر بئله معجزه‌یه بلکه ده امکان اولاجاق.
قاچاجاق جمله چتینلیک، گله‌جک آسانلیق،

ائولره دورتوله‌جک پنجره‌دن ارزانلیق،
هله ایشسیزلریمیز ده تاپاجاق سامانلیق،

اده، شکّ ائیله‌مه کی بؤیله ایش هاردان اولاجاق؟!
باهالیق، سؤیله ائدیب یوخسول و بیچاره کیمی؟

درد الینده دوشه‌جک چؤللره آواره، کیمی؟
»دوگو«دن باشلادی »شکّر«، »فاب«ا، »سیگار«ه کیمی

یاشاییش ملته هر یئرده فراوان اولاجاق.
بدگمان اولما گولوم، هر نه دئییرلرسه اینان!

هانسی بیر وعده اولوب ایندییه‌دک کذب و یالان؟
باهالیقدان بئله هئچ قالمایاجاق نام و نشان،

گله‌جک بوللوق، اوجوزلوق، یئنی دؤران اولاجاق.
توتاجاق هر زاد آیاق، بوللاشاجاق نعمتیمیز،

غم و اندوه‌دان آزاد اولاجاق ملتیمیز،
لی، محتکری جیزّ ائده‌جک دؤلتیمیز،

ّ
دل

باهالیق دردینه بوندان بئله درمان اولاجاق.
سینه‌لر اولمایاجاق غم‌لره آماج ابداً،

محتکر ائتمه‌یه‌جک یوخسولو تاراج ابداً،
کیمسه دای اولمایاجاق هئچ نه‌یه مؤحتاج ابداً،

بیر نفر قالسا او دا ارمنی وارطان اولاجاق.

کبر صابر«ه نظیره    فعله      »میرزه‌علی‌ا
سن ایشله قان-تر ایچره ای بختی قاره فعله!

مستضعفه تاپیلماز بو یئرده چاره فعله!
شکر آللاها باخیردیم »قانون کار«ه گؤردوم

پولدارلارا اولوبسان رسماً اجاره فعله!
قانون سؤزون دانیشما ارباب چیخاردار ایشدن

پامال اولور حقوقون لاپ آشکاره فعله!
دؤلتلی‌لر یئییرسه یاغلی پیلوو، فسنجان

سن قال همیشه مؤحتاج شام و ناهاره فعله!
تعظیم و تکریم ائیله اربابلارا ادب‌له

گؤزله، سنی ساتارلار قول تک دوباره فعله!
منعم‌لره دولاشما یوخسا بئکار قالارسان
بیر گوشه‌ی گؤز ایله ائتسه اشاره فعله!

پولدار وئرنده فرمان سن تئز اطاعت ائیله
سعی ائیله کی جیزیقدان چیخما کناره فعله!

پوللو گره‌ک ده یاپسین لذتلی زندگانلیق
کر اول تاپیلسا ماست تغاره فعله! سن شا
اصلا سنه یاراشماز سیگارئت وینیستون

بئش اوچ قیران تاپاندا آل چک جیگاره فعله!
پولسوزلار اغنیایه قایناتسالار قاریشماز

دؤلتلی‌لر قوشولماز سن تک بیعاره فعله!
چیخماگینن زئییندن، هردن بئکه دانیشما!

نانکور نه‌دن اولورسان بو روزگاره فعله!
چوخ ادّعالی اولما مرکب نه سؤیله‌مک‌دیر

زحمتکشه نه لازیم اولسون سواره فعله!
مرکب هله جهنّم، اؤلسن ده لاپ آجیندان

اویماگینن بیر عدّه پیس-پیس شعاره فعله!
لاپ دین‌دن چاشیبسان اربابه بوز باخیرسان

حقّین نه‌دیر او قومه قیلدین نظاره فعله!
ادبار اوزون گؤرنده حالیم اولور پریشان

بیلمم سیزی گتیردی کیم بو دیاره فعله!
نه آپبیلیب دوشورسن بئش اوچ قیران تاپاندا

یوز ائیله واری ووررام بیر گون قوماره فعله!
افسانه‌ی مساوات بیر عدّه یولسوزوندور
سن قیل حذر، قوشولما هرگز اولاره فعله!

شاعرلرین ایچینده بو حالی مطرح ائتدیم
گؤردوم غزل یازیرلار بیر نازلی یاره فعله!
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نثردن نثره
 ارسطو مجردی 

ایشیق شپه‌لری 	 1
تولــوق-  شــارابیمیز  توتاجــاق  چؤل‌لــره.  نجیــب  بــو  ســره‌جک  ســاچ‌لارینی  اوزون  یئنــه  بؤلوک‌لــری  ایشــیق  یــووارلاق  او 
گله‌جــک یوغــون دولــو قــازلار و قیییلتــی‌لاری جیزگــی چکه‌جــک  گؤی‌لریمیــزه قونــاق  تولــوق یئرآلتــی قازمالاریمیــزدا. یئنــه 
کُــر‌ سســی توتاجــاق تاختــا ســاراییمیزی. نغمــه‌کار بولــودلار یاغیــش‌دان بؤلــوک- بؤلــوک  اوفوق‌لاریمیــزا. ســرین آخشــام‌لار 
گئجه‌ســی سوســمایاجاق. رقــص  چلنــگ هؤره‌جــک انگیــن دره‌لریمیــزه. ایشــیق شــپه‌لرینه‌ ســؤیکنمیش شــهریمیزین هئــچ 
مئلودی‌یــالاری بورویه‌جــک کوچــه، باییرلاریمیــزی. ده‌ییرمــی ماســالاریمیزین اوزه‌رینــده اینجــه باده‌لــره قیزیناجاق دانیشــقان 
دوداقلاریمیــز. زیتــون چیچگــی آچاجــاق هــاوالار، ســیغیناجاق آزاد اوچــارلار تراســاریمیزا. فصل‌لــر ســیغال چکه‌جــک دووارســیز 
کردی‌لریمیــزده. مــن نــه‌دن قهقهــه  کؤکله‌یه‌جــک  گوزگولرینــه. چییه‌لــک قوخوســو قیرمیــزی  دنیــز هاوالارینــی  ائولریمیزیــن 
چکمه‌ییــم کوکره‌ییــب دامــار- دامــار شــاخان شیمشــک‌لر کیمــی؛ من نــه‌دن قانادلانماییــم بســته‌کار قارانقوش‌لار کیمــی، مادام 

کــی آزاد یــول‌لار چاغیریــر منــی؟!... کــی یالمانــی داغینیــق آتــار اوز توتــور منیملــه اوزاقــارا، مــادام 

بیر سس گلدی 	2
ــر. دئمــه  گئدیرل ــه بیلیردیــم همیشــه یــول‌لار هاراســا  ــوروق، بونجــا اوزون- اوزون. مــن ائل ــو یــول‌لار. بونجــا ب ــر ب گلی هــارادان 

یــول‌لار قاییدیرمیشــار. منیــم بــو یــول‌لارلا آرام یوخــدور. یــول‌لار ســؤکوک، یــول‌لار قیریــق، یــول‌لار تؤکوک‌دورلــر.
ــم  گئتدی ــم  گئتدی گئتمــک ایســته‌دیم.  ــو یــول‌لاری  ــر. مــن ب ــول‌لار نییــه قاییدی ــور، ی ــول‌لار نییــه دؤن ــر، ی گئدی ــول‌لار نییــه   ی
گئتدیــم. دؤنــن یــول‌لار منــی دؤنــدردی. قاییــدان یــول‌لار منــی قایتــاردی. یول‌لاریــن سســی باشــیما دوشــدو. یول‌لاریــن 
کولک‌لریــن بورولغانلارینــا، سوســوز  گؤزومــه دوشــدو. مــن مــات- مــات دایانیــب اوفوق‌لــره باخدیــم. قیرمیــزی  ایشــیغی 
گلــدی نــم هــارادان: بــو یــول‌لار آنــا یــول‌لار / باتیــب آل‌قانــا یــول‌لار / هئــچ بیری‌نیــن  چؤل‌لریــن ایلغیم‌لارینــا باخدیــم. بیــر ســس 

ــا یــول‌لار...  گلیبدیــر جان ســونو یــوخ / 

فیرچالار آچدی 	3
قیــوراق کولک‌لریــن قیوریــق کئچیدینــده تانیشــدیق. عصب‌لریــن پوزولمــوش ســرحدلرینده. منــی دؤردنالا چاپیب یورموشــدو 

گلمیشــدیم. زامــان. نــال تؤکن جیغیــرلاری آدلاییب 
پیانــو ســیغاللایان نازیــک بارماقــاردان ایــز قالمادیغــی بیــر چاغــدا تانیشــدیق. ال‌لــر کوبــود، ال‌لر باداقلی. ســانکی روحلار شــهَری 
ــری یانیــق، تاوانــی چؤکمــوش بیــر شــهر. بیــز  ــدان‌لاری چاتــاق- چاتــاق. دووارلاری پــوزوق، پنجره‌ل گول ــام؛  ایــدی یاتاقخان

گالــری‌ده.  رنگ‌لریــن آتدیغــی یئــرده تانیشــدیق، یعنــی آغ- قــارا بیــر بومــدا. فیرچــالار دونمــوش، رســم‌لر یاریــم قالمیــش بیــر 
او بیــر قانــادی توزلــو کپنک‌ایــدی اوچــدو قونــدو کوبودلوغومــا،‌‌ دَیمه‌دیــم! رومانیــم اولدو، مئلودیــم اولدو، عصبیم اولدو. ســونرا 

زامــان گئری‌یــه دؤنــدو. فیرچــالار آچــدی، رنگ‌لــر آچــدی. گولدان‌لاریــن توختــادی چاتلاقــی، لی‌لی‌یــوم‌لارا شــئح دوشــدو. 
او قونارکن ال‌لریمه رادیووم بوتون استانسیالاری توتدو؛ ماهنی‌لار قیسا دالغالارلا یوکسلیب یاغدی یاتاغیما؛ پیانونو دوشوندوم.
او رنگ‌لی، او نوت‌لو، او والس‌لی کپنک اوچوب قونارکن بارماقلاریما، داش اووجوم باداق‌لاری قیردی و من آزاد اولدوم...



115ایشیق، سایی 4، یای 1398

هله ده آنام‌لا فرش توخویاریق
 وحید بندامیر  یازیچی 

آنــام ایلــه فــرش توخویاردیــق، بیــر الــده میلچــی‌دن حیلمــه ووروب، بیــر الــده ایســه دفــه ســالاردیق. آنامیــن ال‌لــری  	
گؤرمه‌ییــم دئیــه، بویــون باغــی ائلــردی بوینومــا. -»اوغــول، ســنه ننــه‌ن  قابــار باغلامیشــدی. او قابارمیــش ال‌لــری مــن 
قوربــان!« ســؤزو ســیرغا تــک آســیلاردی قولاغیمــدان. بویومــو اوخشــایاردی شــیرین بایاتــی ایلــه؛ اوغــول دوغــولاردی سســینده 
گولوشــویدو؛ او منیــم آنــام ایــدی. آنــام ایلــه  کیمیــن  گونــش  گوندوزومــون  کیمــی؛  گودوکجوســو ایــدی آی  گئجه‌میــن  آنامیــن. 

فــرش توخویاردیــق.
ــم ســاهات بئچــه سســی چیخــارداردی، یوخســا دا بئچــه ســاهات شــکلینه  ــه. بیزی یوخــودان دوراردیــق بانلامــاق سســی ایل

گیرمیشــدی!
گــون آیدیــن بــالام!« دئییــب، بوللــو ســوفرا آچــاردی. چــؤرک  گونــدوزو دوغــدو، ســحر اولــدو.  گئجه‌نیــن  آنــام؛ -»اوغلــوم، 

یئدیکــدن ســونرا آنــام ایلــه فــرش توخویاردیــق.
گون‌اورتالیــق ایــدی.  گــرک. پیچیــن اوســته قــوورولان قوْررامــا یئرآلمــا ان دادلــی  گئدیردیــم  گــون اورتــا اولموشــدو؛ اوخــولا 
کئچه‌جــک یــول دوغــرو  گئییــب یــولا دوشــدوم. »قاراچــای« آرخینــدان  یئییــب ایچدیکــدن ســونرا، میخــی باشــماغیمی 
اوخــولا گئــدردی. »از جلــو نظام«سســی اوخــولا یاخینلاشــدیقجا قولاغیمــدا جینگیلده‌ییــب، اتیمــی تؤکــوردو. قاپی‌نیــن آغزینــدا 

ــه. مــن ده یوبانمیشــام! ــان‌لاری هل ساخلامیشــدیلار یوبان
گولــن چــوخ ایــدی. اونــار یوبانمایــان‌لار  گــوده چیبیــق ال‌لریمیــزی آلــدی آغزینــا، جیزیــب داغیتــدی. او باشــدان باخیــب   
گئجــه چکیلمیشــدی  ایچینــده  ال‌لریمیزیــن  بیــل  ائلــه  کلاســا.  گیردیــک  گئدیــب  اوتغونــا  اوتغونــا -  ایــدی. سســیمیزی 
کیمســه‌نین  کلاســا؛ ســام وئریلــدی. آیاغــا دوردوقــدا  کئچــدی  ــه معلــم  ــاق سســی ایل آی‌ســیز - اولدوزســوز. قاپی‌نیــن تاق-ت
گؤرمــزدی. -»وحیــد  کــورلار ال‌لریمــی  کارلار سســیمی ائشــیتمزدی،  اولــوب- اولمادیغینــی بیلمــک اوچــون آدینــی چاغیــردی. 
کیمدیرمــی؟« سســی اوجالیــر؛ سس-سســه دیــدی -»منــم!« سســینده. قورخونــون باشــینی باستیرمیشــدیم. گؤزلرینــی برلدیب 

سوروشــدو:
نه‌دن ال‌لرینی قووزامیرسان؟ 	-

ال‌لریم چیبیغین آغزیندا قالیب!- 	-
سؤیله‌دیم. گولومسه‌ییب، گولومسه‌یه - گولومسه‌یه دئدی:

نه دن چیبیغین آغزینا  وئردیردین؟ 	-
آنام ایله فرش توخویاریق. 	-

قاپالی-قاپالی گولوشونده دئدی:
چانتانی گؤتور، گئت فرشینی توخو! 	-

اوخولــدان ائویمیــزه دوغــرو. -»داهــا بــو یــول‌لار قریبــه اولاجــاق« دئییــرم. چانتامــی »قاراچــای«ا تاپشــیردیم. هلــه ده آنــام ایلــه 
فــرش توخویاریــق...
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امانت
 روح‌انگیز پورناصح 

گونلــردی خــورا اولــوب بئینینــی یئییــر. ایندیســه یئری‌نیــن ایچینــده میرقوپمــاز اولــوب ال چکمیــر. انســانین  	
جســارتینه هویوخــوب. اؤز آرامیــزدی آممــا داغــار دا بتــر بیلیجــی ایمیش‌لــر! یوخســا نه ایچــون او هیبتلری‌له امانتــی بویونلارینا 
گــون، آی، اولــدوزلار دا اونــا باخدیــار؟ یوخســا ائلــه اونــا تــای چــوخ  گــؤی، دنیــز،  آلمادیــار؟ بلکــه ده قورخــاق ایــدی‌لار؟ یئــر، 
بیلمیش‌ایدیلــر یــا قورخــاق؟ یالنیــز قالــدی انســان، بیــرده اؤزو. اونــا یارادیلمیشــار اوســتونو دئدیلــر! بلکــه ده اینانــدی. بلکــه ده 
کار بــه نــام مــن  کشــید / قرعــه‌ی  کیمــی: »آســمان بــار امانــت نتوانســت  جســارتلی ایــدی، بلکــه ده دلــی ایــدی حافــظ دئدیگــی 

ــا.  ــا، او اینجــه بوینون ــدی بوینون ــا یــوخ! آممــا شســت‌له امانتــی آل ــد.« هئــچ بیلمیــر، فکرلشــدی ی ــه زدن دیوان
نئچــه گــون، ســاعات، دیقــه، ثانیــه امانــت ســاغلام قالــدی، بیلمــه‌دی. امانتیــن بیر یئــری باشــادی زایلانماغــا؛ اوردان جمدک 
ــه یوخــا چیخیــردی.  ــدو. آغــاج‌لار، ســولار، هــر ن کؤچول ــدی، یئنــه ده  ــدی، اورادا زایلان گئدیل گلدیگینــده آیــری بؤلومــه  اییــی 
گؤل‌لریــن،  گؤتــوروب. دنیــز اورمانیــن یاســین توتــوب، اورمــان  ایندیســه امانتیــن هــر یئــری زایلانیــب، جمــدک اییــی هــر یئــری 
گــون بیــر داهــا جمــدک اییــی.  گؤل‌لــر چای‌لاریــن... هــر یئــر یــاس تؤره‌نیــدی. قولاقــار داهــا یــاس اوخشــامالارینا آلیشــیب. هــر 
هــره بیــر قبیــر آختاریــر. یــاس توتــان‌لار داهــا هئــی‌دن دوشــوبلر. کؤکــس اؤتورمه‌لــر داهــا آغیرلانیــب. دؤنه-دؤنــه بیــر بیرلری‌نیــن 
گــؤروب قورخوبــار. آی... آی... آی.... هئــچ بیلمیــر، امانــت وئــرن نــه ایچــون اونــارا تاپیشــیردی بئلــه بیــر  جــان وئرمه‌لرینــی 

گلیــب، ال‌لرینــدن قورتارمــاق ایســته‌ییردی. آغیــر یوکــو! بلکــه ده زارا 
کیشــی خانیمــا، خانیــم آقایــا، آتــا اوشــاقلارا... یــاس تؤره‌نــی توتــور. هــر یئــری ایی-قــوخ،  کســیلمیر.  جمــدک اییــی ائولــردن ده 

گئتســه ده یئــری قــالار. اینــدی سســی ده قالیــر. گؤتــوروب. دئییردیلــر هــر نه‌ییــن اؤزو  های-کــوی 
کســیلیر. اونلاریــن ســس‌لری  ایت‌لــر هورورلــر! ائلــه هورورلــر آدام دئییــر ایندیجــه دونیــا آلت-اوســت اولاجــاق. بیــردن ســس‌لری 
کسیلیب-کســیلمه‌میش یئلیــن اوولتوســو اوتــاق‌لاری دولــدورور. یئری‌نیــن ایچینــده اویان-بویانــا چؤنمکــدن بؤیورلــری 
آغریییــر، یورولــور، آرخاســی اوســته قالیــر؛ نــه دورا بیلیــر، نــه یاتــا بیلیــر. اذان سســی قولاغینا دییــر. داها یاتماغا واختــی قالماییب 

گؤزلرینــدن قاچیــر. دئیــه، اولــوب قــالان یوخوســو دا 
هــاوا قیپ-قیرمیــزی اولــوب، آســتاـ آســتا رنگــی ســولور. بویــالار قاریشــیر بیــرـ بیرینــه، چؤهرایــی، فیــروزه‌ای، ســاری و .... جمدک 
گؤینه‌ییــر، آغزی‌نیــن ســویونودا اودا بیلمیــر. ســانکی  ــزه‌دن باشــاییرلار. دیل-بوغــازی  ــر ت ــر. ایت‌ل ــدان چیخمی اییــی بورنون
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یارایــا دوز ســپیرلر. اولمایــا قوروماقــدا اولان گؤلــون دوزو گلیــب یئتیشــیب. یــوخ داهــا اونــو اودا بیلمــز. مگــر اودا بیلــر بــو یــارا دیــل-
دوداغیلــه. نــه تهــر اودســون او بئلــه دوزو؟ آغزینــی قیــوراق باغلاییــر. بلکــه ایت‌لریــن ده آغزی-بورنــو یــارادی، دوز یاندیریــر بئله 

هورورلــر، بلکــه ده سوســوزدولار؟ بلکــه ده...
ــه ایچمه‌میــش آغیــزلاری یاناجــاق. هامــی بیــر بیری‌نیــن جــورون  گؤینه‌یه‌جــک؛ هئــچ ن هــن دا ســوچلو سوچســوزون آغــزی 
گنــج اولان زامــان، سســینی آتارمیــش  گوهــر دئییــردی، دده‌ســی  گئــدک. ســکینه‌نین قیــزی  نییــه چکیــر، بیلمیــرم. نییــه اوزاغــا 
قــولاق وئرمه‌ییــب،  ائیله‌ینمه‌ییــب، دئدیکلــره ده  کنتــرل  آناســینی. هیرســینی  باشــینا، یوگــوروب هــردن ده دؤیرمیــش 
ــوب؛ اولوب-کئچنــی، دانیشــیق‌لاری یادینــدان  ــون یئرینــه آناســی داوا یئیرمیــش. اینــدی ده آلزایمــر توت داوا یئمزمیــش، اون
چیخاردیــر. ســؤز ســؤزه گلنــده هامی‌نیــن یانینــدا آناســینا دئییــر یالانــدان دئییرســن، نــه دئســین اودا، دئییــر من ائلــه چوخدانکی 
کوســور. پــس اونــا  گؤزلریــن یومــور. ســونرا دا  کــی الــی یاپیشــیر اوزونــه. آغزینــی آچیــر،  یالانچیلاردانــام. ائلــه غلیــظ یامــان دئییــر 
گونــاه اؤلنــده  گؤزلریــن یومــور، همــی ده یادینــدان چیخاردیــر. هــردن فکرلشــیر، بلکــه ائلــه دوز دئییرلــر  گــؤره اوتانمیــر هــا. هــم 

کیــم بوینونــا آلمیــر! کــی، هئــچ  گونــاه نــه ایمیــش  اولار؛ آممــا 
اؤزونــو ســوچلو حیــس ائیله‌ییــر؛ آخــی امانــت ســاخلایانلارین بیــری ده اؤزودو! قونشــولاری حلیمــه خانیمیــن قارغیشــی یادینــا 
گؤوده‌ســی جیمجیــاق  گولــردی، اینــدی قورخوســوندان  کیمــی بــالا قویســون قاباغیــزا.« اونــدا بــو ســؤزلره  دوشــور: -»آلله اؤزوز 
ــاح ســؤزوندن چیخــالار، اؤز  ــا بوگــون صاب ــالا اؤز یاراتدیغی‌نیــن الینــده؟ اولمای ــا اؤزوده ق ــور. صنعــی هــوش یارادیــب. اولمای اول
باشــینا اولــوب هــر نه‌یــی وورالار بیــر بیرینــه؟ اونــدا آشــا تؤکــوب، تؤکمه‌دیک‌لــری، بیــر بیــر چیخاجــاق. آشــی، پیشــیرن، 
پیشــیرمه‌ینه، آشــا نســنه تؤکــوب تؤکمه‌ینلــره‌ده ایچدیره‌جک‌لــر. هامی‌نیــن آغزینــی یاندیراجــاق ایســتی آش. بلکــه ده...
ــر آز  ــوزلا دوز قاریشــیر. بی ــن و... سســینه. ت ــه، یئلی ــی سســی ده قاتیشــیر ایت‌لرل هــاوا ایشــیقلانیب. ســحر آچیلمامیــش دیریلت

گؤینه‌دیــر.  دوزون زهــری آلینســا دا یئنــه توخوندوغــو یئرلــری 
ایلدیریمــی گــؤروب ســئوینیر؛ آیاغــا قالخیــر. گورولتــو ایله یاغیشــین پئشــوازینا گئدیر. بــو ایی-قوخ‌لارین هامیســی‌نین یویولوب 
گؤتــوروب آپاریــر. انســانین جســارتینه  گؤزله‌ییــر. پنجره‌نــی آچیــر، تورپــاق اییینــی آلســین. ســئل هــر نه‌یــی  گئدیلمه‌ســینی 

هویوخمــوش حالــدا پنجره‌نــی باغلاییــر.
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آنامین گؤزلری
 سودابه تقی‌زاده زنوز 

»بو جلسه‌نین موضوعسو گؤزدو« ائشیتدیگیمده بیر ذرّه ده ایچیم اوشومه‌دی. »دا من گؤزه گؤره ده یازا بیلمیه‌جاغام  	
باشــیمی‌قویوم اؤلوم دااا« دئدیم اؤزومه. »گؤزه گؤره یازماغا نه وار، چتینی کامپیوتری آچانا کیمی‌دی، ســو کیمی‌آخیب گئدجک« 

دئییــب حئکایــه فولدرینــی آچیــب شــماره ووردوم.
»۱۸-جی حئکایه: گؤز…«

بســم‌الله الرحمــن الرحیــم دئمه‌میــش چیرما‌لاندیــم کــی یازماغــا باشــاییم. اؤز یانیمــدا دئدیــم »قــوی بونــو بیر یازیم الدن چیخســین 
گــؤره اؤزومــدن ده، حئکایــه‌دن ده، حئکایــه جلسه‌ســیندن  ســونرا اوتــوروم او بیــری ایش‌لریمی‌گــؤروم«، باشــدان ســووما ادبیاتیمــا 
ده، موضوعــدان دا اوتاندیــم. »جماعــات بئــکار دئییــل ســنین باشــدان ســووما یازی‌لارینــی اوخوســون، اوتــان« دئدیــم اؤزومــه. 
اوتاندیغیمدان آرتیق گؤزون گؤزلرینه بئله باخا بیلمه‌دیم. باشیمی‌آشاغی سالدیم. »دوزدو گؤزه گؤره یازماق سو ایچیم کیمی‌دی 
ســنه، اما بو جور حاقســیزلیق ائتمک ده دوز ایش دئییل. ســنه باخما قلمین گوجلودو، هله هله ســنین کیمی‌یازار تاپیلماز، اما آدام 
گــؤزون آچاســان گؤره‌ســن توســباغادان دا  گــره بیــرآز تواضعــکار اولا، ائلــه اولمایــا کــی دووشــان ایلــه توســباغا ماجراســی کیمــی ‌بیــردن 

اودوزوبســان! اینــدی کــی گــؤزه گــؤره یازیرســان پــس ســن ده گؤزلرینــی قشــه آچ، دقتلــه یازماغــا باشــا« دئدیــم.
کــی لیوانــی گؤتــوروب دونــن گئجــه‌دن ایچینــده قالمیــش ســویوق چایــدان بیــر قورتــوم  ائلــه اوجــور یاتدیــق یئــرده اییلیــب یانیمدا
ایچیــب، درینــدن بیــر نفــس آلیــب »هــه، اینــدی اولــدو بــااا، اینــدی یــازارام دای« دئییــب، صحیفه‌نین باشــینا گئتدیم. صحیفه‌نین 

باشــیندا یازدیغیــم »گــؤز« کلمه‌ســینی بولــد ائله‌ییــب آشــاغی ســطیره گلدیــم.
قالدیــم بــوش صحیفه‌یــه باخــا باخــا؛ ال‌لریــم کیبــورد اوســته قیفیللانــدی. نــه قــدر چالیشــدیم عاغیلمــا بیــر زاد گلمــه‌دی. گؤزلریــم 
گــؤزون آچ، بیــر دور اَل-آیاغیــن  قارالــدی. اتــاق ائلــه بیــل باشــیما دولانــدی. »اَه، یئنــه فشــاریم دوشــدو، آخــی بیــر یوخــودان دور، بیــر 
یــو، باش-گــؤزن بیــر ســرین ســو دیســین، ســونرا گل اوتــور نــه ائلیرســن ائلــه دااا« دئدیــم. یازماقــدان قاچمــاق اوچــون یاخشــی بیــر 
کــی صندلیــن اوســتونه بوراخیــب آیاغــا دوردوم. چایدانیــن آلتیــن یاندیریــب توالتــه  باهانــا تاپمیشــام کیمــی، کامپیوتــری تئــز یانیمدا
گــؤره ســرین ســو ایلــه اَل-اوزومــو یومویــوم، امــا ســویو  گئتدیــم. اَل-اوزومــو یویــا- یویــا دئدیــم »دوزدو دؤهــدور دئییــب ســینوزیتیمه 
لاب دا بئلــه ســرین ائلییجاغــام، بلکــه بئینیمیــن گــؤزو آچیلســین«. الیمی‌نئچــه دفعــه ســرین ســو ایلــه دولــدوروب اوزومــه چیرپدیم. 
یــاش ال‌لریمی‌ســاچلاریما چکیــب اوزومــه تؤکولــن توک‌لــری دالییــا وئردیــم. ســونرا گلیــب کابینتــدن بیــر کیســه‌ای چــای گؤتــوروب 
لیوانین ایچینه آتدیم؛ »بونو ایچسم، جانیم قیزیشسا، دای یازارام بااا« دئدیم. قیزیشما سؤزونو دیلیمه گتیردیکده بیردن ائله بیر 
قیزیشــما جانیمی‌آلــدی کــی دئدیــم ائلــه اینــدی دی کــی حالدان گئدیم. تئــز اؤزومــو پنجره‌یه چاتدیردیم. پنجره‌نی آچینجا ســرین‌ 
هــاوا اوزومــه، یــاش ســاچلاریما دیــدی. خــوش بیــر حیــس ال وئردی. »بئله‌هــااا دئدیم، ایندی بیلیرم نییه یازماغیم گلمیــردی، آدام 
گــره اول نقشــی‌نین حیسســینه گئــده بــا، گؤزلریــن آچیب-آچمــاز دا حئکایه یازمــاق اولار آخی؟!« ‌پازلین ایتگین تیکه‌ســین تاپمیش 
کیمی‌سرخوش-ســرخوش باشــیمی‌ پنجــره‌دن ائشــییه چیخاردیــب درینــدن بیــر نفــس آلدیــم. اکســیژن یئرینــه دی اکســید کربــن 
بوغازیمــی ‌یــارا- یــارا آشــاغی گئتــدی. رمانتیــک حالیم درحــال پوزولدو. »من ائله اَره گئتماغیمینان، هم رمانتیزمین هــم ده بازارین 

عینــی زامانــدا گؤزونــو چیخارتمیشــام دااا، هلــه اوتانمیــرام حیسســه‌ده گئدیــرم« دئدیــم اؤزومه.
هرچنــد فمینیســت‌لر بــو ائولی‌لیگــه »آغ ائولیلیــک« یــا »ازدواج ســفید« دئییرلــر، امــا هــر دفعــه صؤحبتــی اولانــدا آنــام شناســنامه‌مین 
ایکینجــی صحیفحه‌ســین آز قــالا گؤزومــه ســوخوب دئییــر »هانی بــا؟‌ هــاردا یازیــب؟!« اوزونه جدی باخیب دئییرم: »دئییرســن بس 



119ایشیق، سایی 4، یای 1398

نییــه آغ ائولی‌لیــک دئییرلــر؟! چونکــی آغ خودکارینان یــازارلار اوخونمــاز، ‌اونا گوره! اونو اوخوماق اوچون انســانین گؤزونده مخصوص 
اشــعه‌لر اولمالی‌دیــر« اوّل اینانســادا ســونرا منیــم شــوخلوق ائله‌دییمی‌گــؤروب داهــا دا عصبلشــیر. »یــوخ منیــم مخصــوص اشــعه‌م 
کــوردو، قــارا خودکارینــان دئ یازســینلار ائلــه« دئییــر. الینــده اولســا منیــم ده، فمینیســت‌لرین ده گؤزونــو  یوخــدو، ســن آپــار دئ ننــم 

چیخــاردار. یولداشــیمین و آغ ائولیلیگ‌یــن مزیت‌لرینــدن نــه قــدر تعریفلســم ده، نــه منــی نــه ده یولداشــیمی‌گؤرجک گــؤزو اولمــاز.
پنجره‌نی باغلاییب، اوتاغا گئدیرم. صحیفه‌نی آچیرام،

»۱۸-جی حئکایه: گؤز…«
گــؤز دئیینجــه، قئیــن آنامیــن دَلمــه گؤزلری یادیما دوشــور. دئییرم الله ائله‌مه‌ســین اوشــاغیمین گؤزلری اونا چکســین. آنامیــن گؤزل 
رنگ‌لــی گؤزلــری ایلــه توتوشــدورورام اونــون گؤزلرینــی. قدیمــدن دئییبلــر قیــزدا اوز، اوزده گــؤز. یوخ ســن الله، قیزیم اونا چکمه‌ســین. 
اونون قیزیم- قیزیم دئمه‌یینه دئییل کی، اؤزوم ائشیتمیشدیم تلفوندا یولداشیما دئییردی »اؤزگه قیزینا خاطر بیزی آتمیسان«. 
اونون بو ســؤزونو ائشــیدینجه، کندیمیزده‌کی دلی حســن یادیما دوشموشــدو. حســنی دلی اولدوغو اوچون آپاریب اوزاق بیر کنددن 
ائولندیرمیشدیلر. خانیمینا دلی اولدوغونو دئمه‌میشدیلر. یازیق قیز گلیب وضعیتی ائله گؤرونجه اختیاری الیندن چیخمیشدی. 
آرتیق اَر، اوشــاق، عائله‌نی بوراخمیشــدی. ‌هانســی کیشــی اوزونه گولســئیدی گئجه‌نی اونلاردا کئچیردردی. آتام بیر گون »حســن 
بس خانیمیندان گؤز اول، جاماعات دالیسیجا پیس سؤزلر دئییر« دئمیشدی. »آی حاجی، نه ائلیاق آخی، ‌من اؤزگه قیزینا خاطر 
اؤزومو ناراحات ائلیه بیلمه‌رم!« دئمیشــدی. آتام ســویو ســوزولموش ائوه دؤنموشــدو. قئین آنام اؤزگه قیزی دئیینجه حســن یادیما 
گــؤزه اولمــورام«  گــؤز-  دوشموشــدو. لاب زهلــم گئتمیشــدی آرواددان. »یاخشــی ائولیلیگیمیــزی قــارا خودکارینــان یازدیریــب ســن‌له 

دئمیشدیم اؤز یانیمدا.
تلفونو گوتوروب یولداشیما یازیرام؛

»سلام، بو هفته گؤزه گؤره یازاجاییق نه یازیم؟!«
گــر بیلدیــن بونــو کیــم  »ســئوگی حئکایه‌ســی یــاز، قــارا گؤزلــره گــؤره یــاز، یــاز: کارا کارا گؤزلــر اونــا بونــا باکیــور، کیســکانیوروم…« آردیجــا »ا

اوخویــوب؟!« یازمیشــدی. جــواب وئرمــه‌دن تلفونــو قیراغــا قویموشــدوم، اؤز اوره‌ییمــده »ســنین ننــه‌ن اوخویــوب« دئمیشــدیم.
گــؤزو  آرتیــق عصبلشــمه‌یه باشــلیرام. بــو قــدر راحــات ســاندیغیم بیــر موضوعنــون قاباغینــدا عاجزلمیشــم.‌ ســانکی ســؤز بولاغیمیــن 
ــری،  کــی چؤپ‌ل ــن یئــری دئشــردیک. قاباغیندا گل ــوروب، ســو  ــر آغــاج گؤت ــدا بی ــؤزو توتولان گ کــی ســو بولاغی‌نیــن  ــوب. باغدا توتول
اوت‌لاری قیراغــا وئردیکــده ســو بیــردن آخیــب گلــردی. کوزه‌نیــن باشــینی بولاغیــن گؤزونه دایاییــب دولدوراردیق. بلکــه بو گون منه 
ده ائلــه بیــر چــوپ لازیمــدی! دییه‌ســن بئینیمیــن گؤزونــو ده بولاغیــن گــؤزو کیمــی ‌زیــر- زیبیــل توتــوب بــو گــون. امــا هلــه کیــم دئییــر 

گــؤزون بولاغــی بئیینــدی؟! یانــی‌ هامــی ‌بئینــی ایلــه دونیایــا باخیــر؟! هئــچ اینانمیــرام.
بیــر چــوخ آدام‌لار قاریــن‌لاری ایلــه دونیایــا باخــارلار. اون‌لاریــن یئکــه قارین‌لارینــدا ایکی گــؤز وار، هــر زادی اونلار یئمک گؤزونــده گؤررلر. 
داشــدان یوموشــاق نــه اولســا یئیرلــر. دادیــن، مزه‌نیــن اونــارا هئچ فرقــی یوخــدو. چــوخ آدامــار دا وار گؤزلری‌نین بولاغــی آغیزلاریدی. 
ییرمــی دؤرد ســاعاتا گؤزلــری انســان‌لارین گئیدیک‌لرینــده، یئدیک‌لرینــده، ائــو ائشــیک‌لرینده‌دیر. گؤردوک‌لرینــی ســؤز ائله‌ییــب 
آخشــام قونشــولارا دئییرلــر. بعضیلری‌نیــن ده گؤزلــری اورک‌لرینــه باغلی‌دیــر. اونــار تئــز عاشــیق اولارلار، ‌هــارا باخســالار اوردا عشــق‌دن 
بیــر نشــانه گؤررلــر. بعضــی انســانلاردا وار دونیــا وئجلرینــه دئییــل. دونیــا داغیلســا دا اونــار اؤز ایشــلرینده‌دیلر، ایســتر تــوی اولســون 
ایســتر یــاس، ایســتر لاب بئلــه اوچونجــو دونیــا ساواشــی اولســون، بون‌لاریــن حالینــدا هئــچ فــرق ائتمــز، اون‌لاریــن دای گؤزلــری ‌هــارا 

باغلیدیرکــی بــو قــدر بی‌خیالــدی‌لار، بیلمیرم!
اینــدی منیــم گؤزلریــم‌ هانســی گؤزلردندیــر؟! نــه یئییمجیلــم نــه ســؤزباز، نــه عاشــقم نــه ده بی‌خیــال! اصلینــده گؤزلریــم بدنیمیــن 
‌هاراســینا باغلی‌دیــر هئــچ ده اؤنملــی دئییــل، هــر‌ هانســی گؤزونــن یازیــرام یازیم، آنجــاق بو حئکایه‌نی یازیــب قورتارمالی‌یام بــو گون.

»۱۸-جی حئکایه: گؤز…«
تلفونــوم زنــگ چالیــر، آنامیــن گــؤزل گؤزلــری تلفونــون صحیفه‌ســینه دوشــوب… کامپیوتریــن گالریســینی آچیــرام. آنامین شــکیلینی 

ووردون بــوش قالمیــش صحیفه‌ســینه ســانجاقلاییرام. بعضــی زادلار یازماغینــان اولمــاز، اونــاری آنجــاق گؤرمــک لازیمــدی!
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چولاق اسماعیل
 مقصود تقی‌زاده هریس )نیسگیل( 

یــاش دامجــی‌لاری قیریشــیق  کؤهنــه چرچیوه‌ســینه دایــاق وئریــب دورموشــدو.  الینــی تاختــا قاپی‌نیــن  ســاغ  	
یاناغینــدان آشــاغی ســوزوردو. هــردن ده دوداغینــی دیشــله‌یرک آغلاماســی‌نین قاباغینــی آلمــاق ایســته‌ییردی، آنجــاق ائله‌یــه 

دؤشنمیشــدی. داملارینــا  پالچیــق  شــعالاری  ســون  گونشــی‌نین  پاییــز  بیلمیــردی. 
عؤمرونــون میوه‌ســی بیــر تــک ائــولادی »ائلنــاز« اینــدی ایســه بخــت ائوینــه یوللانیــردی. چــولاق اســماعیل نــه قــدر اؤزونــو اودا- 
ــا  کــؤزه وورانــدان ســونرا دا ائله‌یــه بیلمه‌میشــدی قیــزی اوچــون- هئــچ اولمازســا بیــر آز قیویــر- زیویــر جهیزلیــک آلســین.  بون
گــؤره ایچریــده اؤز- اؤزونــو دانلاییردی:-»اؤله‌ســن، ارییه‌ســن بئلــه کیشــی! عؤمرونــده بیــر ائــولاد صاحبــی اولــدون، آنجــاق اونــو 
گلین‌یــن دالیســینجا  اوزو ســولو ار ائوینــه یــولا ســالمادین!« بــو فکرلرلــه اونــو لاپ آغلامــاق توتــوردو. آنجــاق دیلی‌نیــن آلتینــدا- 

آغلامــاق اوغورســوز اولار- دئیــه‌رک، اؤزونــو ساخلاشــدیریردی.
کیشــی‌نین یالقیــز قالماغینــی  گؤزلرینــی ماشــینین شوشه‌ســی‌نین آرخاســیندان قوجــا آتاســینا تیکمیشــدی.  ائلنــاز ایــری و قــارا 
گــون و ائلــه بــو آنــار آناســی دا یادینــا دوشــوردو. اونــون  کیمــی ‌دولموشــدو. بــو  دوشــونرک، اونــو دا آغلامــاق توتــوب، یــاز بولــودو 
کــی تبســومونو خاطرلاییــردی. یازیــق آرواد اونــون اوچــون نــه آرزیــار ائله‌میشــدی:-»آی بــالا،  مهربــان باخیشــینی و دوداغیندا
بیــر بخــت ائوینــه گئــدن گونونــو گؤرســئیدیم اؤلمزدیــم!«. آممــا اجــل اونــا آمــان وئرمه‌ییــب، آلتی ایــل اؤنجه اورک خســته‌لیگی 
ایلــه دونیاســینی دییشمیشــدی. آتاســی اســماعیل اونــون داوا- درمانینــا پــول تاپمــادی. او خســته قادیــن، ارینــی و بیــر تــک 

گئتــدی... قیزینــی باشســیز قویــوب 
گونــش داغــار دالینــدا ایتیــب و قارانلیــق یــاواش- یــاواش شــهره قاناد گریردی. ماشــین یوللانیب و ائلنــازی دا اؤزو ایلــه آپاردی. 
چــولاق اســماعیل نملــی باخیــش‌لارلا اونــو بیــر آز ایزله‌ییــب، ســونرا گئــری دؤنــوب آخســایا- آخســایا ایچــری گیردی. ائــوه غریب 
کیلیمین اوســتونه  کؤهنه  کیشــی اؤزونو  بیر ســکوت چؤکموشــدو. اوتاغین قاپیســینی آچدی. قاپی جیریلداییب، چیرپیلدی. 
ســالیب، هؤنکــور- هؤنکــور آغلاماغــا باشــادی. ســویوق و سس‌ســیز- سمیرســیز بیــر ائــوده تــک باشــینا قالماغینــا هلــه ده اینانــا 
ــن جهیزســیز  ــون آجــی خاطره‌ســی، قیزی‌نی ــن اؤلومون ــو، آروادی‌نی ــر ســکوتا دالمیــش ائ ــدی، بی ــر او ای ــردی. آنجــاق بی بیلمی

بخــت ائوینــه یوللانماســی‌نین دردی و بیــر ده یالقیــز قالماغی‌نیــن آغیــر غمــی.
قیزاریــب،  دؤره‌ســی  گؤزلری‌نیــن  تیکمیشــدی.  گــؤز  دیرک‌لرینــه  باســمیش  هیــس  تاوانیــن  ده  هلــه  اســماعیل  چــولاق 
کیپریک‌لــری لاپ تزه‌جــه بیــر- بیرینــه  کیمــی ‌چیرپینیــردی. ائلــه  گؤینه‌ییــردی. نفســی تنگــه دوشــوب و اوره‌یــی یارالــی قــوش 
گتیــردی. باشــینی یئــردن قالدیریــب  کوچــه‌دن ائشــیدیلن‌ های-‌هــارای ســس‌لری اونــو اؤزونــه  یوووشــماق ایســته‌ینده، 
اوتــوردو. ســس‌لر لاپ یاخینلاشــیردی. الینــی دووارا ســؤیکه‌ییب، آیاغــا قالخــدی. اوتاقــدان چیخیــب، قیچینــی چکــه- چکــه 
کوچه‌نیــن باشــینا ســاری  ــر دســته آدام  ــه بویلانــدی. بی کوچه‌ی ــا قــد‌ر آچیــب،  گئتــدی. قاپینــی یاریی کوچــه قاپیســینا ســاری 
یــول باشلامیشــدیلار. چــولاق اســماعیل‌گیلدن اوچ قاپــی آشــاغی‌دا یاشــایان »حاجــی جــواد« ایکینجــی دفعــه »مکه«‌یــه مشــرّف 

گــؤره جماعــات اونــو یــولا ســالیردی… اولدوغونــا 
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سس‌دن آرینان شهر
 رحیم خیاوی 

هــاوا  یاغیــردی.‌  قــار  بیــر  آرا  ناریــن  ناریــن-  کئچمیشــدی.  یاریــدان  گئجــه  آیی‌ایــدی.  ســونونجو  پاییزیــن  	
ســازاقلی‌ایدی. گئجه‌نیــن ســحره یاخیــن ســکوتو اطرافــی بورومــوش، ائــوه هوپموشــدو. ســاعاتین عقربه‌ســی‌نین سســی ائویــن 
کیمــی‌ خورولداییــردی. قارانلیــق  کســیلن مــال  ــو تاختیــن اوســتونده باشــی  کیرلــی- قوخول دامارلارینــدا ســوزولوردو. »نرمــان« 
گئجه‌نیــن  پنجــره آرخاســیندان ائویــن ایچریســینه جومــوردو. شــهر ســس‌دن آرینمیــش، داغــار آیین-شــایین باشــارینی 

دالدالانمیشــدیلار. قویــوب،  اوســتونه  دیزلری‌نیــن 
کیمی‌اوره‌ییمی‌چولغالاییــردی. ســانکی  گؤرســه‌نیردی. بــو غــرورو اوشــاقلیقدان قــالان قــارا قورخولــو بیــر حیــس  شــهر، غرورلــو 
هریانــدان گؤزلردیــر کــی منــه زیلله‌نیــب. اؤزومــو الــه آلماغــا چالیشــیردیم. ال- آیاغیــم اســیر، اوره‌ییــم چیرپینیــردی. عؤمرومــده 

گیرمه‌میشــدیم. بئلــه بیــر ســیناغا 
گلمــز قاپی‌نیــن زنگینــه ســاری اوزانــدی. قاپینــی آچــان اولمــادی. قاییتمــاق ایســته‌دیم. اؤز- اؤزومــه، »یــوخ،  گلــر-  الیــم 
دؤکتــورو نرمانیــن باشی‌اوســتونه آپارمالی‌یــام« دئدیــم. الیمی‌قاپی‌نیــن زنگینــه ســاری یئنــی‌دن اوزالتمــاق ایســته‌دیم. بیــردن 

قاپــی آچیلــدی.
- سالام آقای دؤکتور! نرمانین حالی یاخشی دئییل؛ ائشیگه چیخارتماق اولماز. امکان اولسا ائوه گله‌سیز.

- نئجه یاخشی دئییل؟! دونن مهندس‌دن حالین سوروشدوم، »یاخشی‌دی«، دئدی.
گلمــز ســؤزلر دانیشــیر. داورانیشــی….زادی دا بیــر تهــر اولــوب. اؤزوم ده باشــا دوشــمورم؛  - نــه بیلیــم؛ نئجــه دئییــم؛ آغیــ ا

اوشــه‌نیرم.
گلرم. - سن گئت، من ایندی 
دؤکتور بیزیمله قونشو ایدی…

کئچــن هفتــه تونلین‌هــاوا یولــو قاپســانمیش؛  »نرمــان« شــهر متروســونون یئــر آلتــی تونلینــده لــودر سوروجوســو ایشــله‌ییردی. 
گــون مدتینــده اورادا حبــس اولونموشــدو. اوتــوز متــر حدودونــدا درینلیگــی  نرمــان ایســه اؤز کؤمکچیســی »عثمــان«لا بیرگــه اوچ 
ــرلار؛ آنجــاق عثمــان خســته‌خانایا  ــده تاپیــب قورتاری ــاری باییلمیــش وضعیت ــدان اون ــن آز اولدوغون ــل ده‌هاوانی ــو تون اولان ب

گؤزلرینــه چکیلمیشــدی. چاتارکــن اؤلــوم پرده‌ســی اونــون قورومــوش 
عثمــان اون ایلــه یاخیــن ایــدی نرمان‌یــن کؤمکچیســی کیمی‌ایشــله‌ییردی. آرتیــق ایگیرمــی‌اوچ یاشــا دولموشــدو. آریق، بســته 
بــوی، بوغــدا رنگلــی، گوزلــری بادامــا بنــزر افغانلــی بیــر گنــج ایدی. آناســینا ســؤز وئرمیشــدی بو ایل داهــا اؤز وطنینه قاییتســین.
گونــده داورانیشــی، دانیشــیغی قارمــا- قاریشــیق،  نرمان‌یــن ایســه حالــی خســته‌خانادا بیــر آز ساغالمیشــدی، آممــا کئچــن ایکــی 

هئــچ عاغیــ اگلمــز و باشــا دوشــولمز اولموشــدو. ،گوزلــری قیزاریــب، آیاقــاری آلــوو ایچینــده یانیــردی.
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ــا ســاری قاچدیــم.  ــردی. هوولســک قاپی‌ی گلمه‌ســیندن خبــر وئ قاپی‌نیــن چالینماســی دؤکتــورون 
گیرمــز نرمــان‌ا اوز توتــوب دئــدی: گیــرر-  دؤکتــور ائویــن ایچینــه 

- نرمان!… نرمان!… احمدم. قالخ اوتور گؤروم نه‌یین‌دیر!
نرمان نگران و قورخونج بیر وضعیتده جواب وئردی:

بــوردا  بیــزی  قورتاریــب  جانلاریــن  اونلار‌هامیســی  اوچماقدادیــر.  ائــو  بــو  گؤزله‌ییــن!  آمانــدی   -
بوراخاجاقــار…!

کــی تــب ایچینــده یانیــر!« دئییــر. نرمــان‌ دؤکتــورون الیــن  دؤکتــور الیــن نرمانیــن آلنینــا قویــاراق: »بــو 
ــری آغیرلاشــیب؛ تؤوشــه‌یه- تؤوشــه‌یه ســایاقلاییر: ــر. نفس‌ل ــا چکی یان

گئتمه‌لی‌یــم، »اوربابــا« آغیــر خســته‌دیر. اونــون بؤیره‌گی‌نیــن بیــری ایشــدن دوشــوب؛  - مــن ائویمــه 
او منــی گؤزله‌ییــر. اونــدان میغایــات اولــون! اونــار ائویمی‌اوچورداجاقــار…

دؤکتورون تاپشیریغینا گؤره دستمالی ایسلادیب نرمانین ایاقلارینا قویورام…

کؤهنــه حیطیمیــزده یولداشــاریملا »قاچــان- قاچــان« اویناییریــم. آلا اینه‌ییمیز نئچه گــون اولاردی 
ــارا اولــوب.«، دئییــردی. قصــاب  کــی نــه بیــرزاد یئییــردی، نــه ده ایچیــردی. آتــام- »آغ جییــه‌ری ی
محمــد آتــام‌لا بیرلیکــده، الینــده اوزون بیــر بیچــاق حیطــه کئچــدی. اینه‌یین قیچ‌لارینــی باغلاییب، 
یاتیرتدیــار یئــره. قصــاب محمــد جلــد بیــر حرکت‌لــه باشــینی کســدی؛ اینــک بؤیــوردو؛ قان ســو یئرینه 
آخیــب، تورپاغــا هوپــدو؛ هئــچ اونــا ســو دا وئرمه‌دیلــر، قیبله‌یــه ده اوزاتمادیــار. قورخــودان ائــوه 
گؤزلریمی‌قاپــادی. قارانلیــق تونئلــده دســتمالی  گیزلندیــم. یوخــو  قاچیــب، باشــیما یورغانــی چکیــب 
نرمانیــن  بیچــاق  اوزون  الینــده  دؤکتــور  ســرینله‌دیردیم.  آیاقلارینــی  نرمانیــن  ایســادیب،  قــان‌لا 

باشــی‌نین اوســتونده اوتورموشــدو. نرمــان دؤکتــوره یالواریــردی:
- منی قورتار، آمما اورباباینان ایشین اولماسین. عثمان منی گؤزله‌ییر.

گتیــر!«، دئییــر. آمپولــی دؤکتــوره وئریــرم. ســورنگه  گؤردوکــده - »آمپولــی  کنارینــدا  دؤکتــور منــی اؤز 
کیتلشــیب، دریــن یوخویــا دالیــر…. چکیــر، نرمانیــن یانینــا وورور. نرمــان نئچــه دقیقــه‌دن ســونرا سا

ــا آز قالیــردی؛  کیمی‌آغارتمیشــدی؛ خــوروز بانی‌ن ــوران ایشــیقلانیردی؛ قــار، یئــری خیــال  هــاوا آلا- ت
گئجه‌نیــن بوچاغینــدا هــر بیــر شــئی‌دن آرتیــق یوخلامــاق  گلیــردی؛  اوزاقــاردان زینگیلتــی سســی 
گؤیــه دیرنمیشــدی. نرمــان ایلــه یاناشــی اوتــوردوم؛ الیــن الیمــه آلیــب،  ایســته‌ییردیم؛ آممــا یوخــوم 
گوزلرینــی منــه  گولومســوندو. سارســیلمیش حالــدا  - »قیزمــان بیــر آز سؤنوشــوب!«، دئدیــم. آزاجیــق 

ــان دومــان چؤکموشــدو: گؤزلری‌نیــن درینلیگینــده، آچیلمای ــه‌دی. ســانکی  زیلل
- قاشقا اینک بیر ائوین چؤر‌ک آغاجی ایدی؛ نه‌دن باشی کسیلدی؟

کیمی‌دانیشــیردی، آممــا چــوخ  ال‌لریمی‌آیاق‌لارینــا چکدیــم. قیزمــا ایچینــده یانیــردی. ســایاقلایان 
گؤزلرینــی بئلــه آچــا بیلمیــردی. ســؤزلری آوارد اولمــوردو. قیزمانیــن شــدتیندن 

کنــده آپاراجاغــام.  دریــن بیــر فکــره دالمیشــدیم. نرمــان ساغالماســا، نــه تهــر عائله‌ســینه خبــر وئریــب، 
گــوره نرمــان بیــر هفته‌یــه قــدر ســاغالمالی‌‌ایدی. بو یئرســیز شــوبهه اوزون  البــت دؤکتــورون دئدیگینــه 
گلــدی. درینــدن معاینــه  گونــدن ســونرا دؤکتــور یئنــه نرمانیــن باشــی‌نین اوســتونه  ســورمه‌دی. ایکــی 
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گؤزلریمی‌ماراقــ ااونــون آغزینــا زیلله‌میشــدیم. دؤکتــور خســته‌نی دقت‌لــه معاینــه‌  ائلــه‌دی. مــن ایســه 
گولومســه‌یرک، اوزون منــه توتــوب دئــدی: ائدنــدن ســونرا 

- نرمان‌ین حالی یاخشی‌دیر. معلوم اولورکی تهلیکه سوووشوب، یاخین زاماندا ساغالمالی‌دیر.
ایچیمــه شــادلیق و ســئوینج جومــدو. دؤکتــور منــه خطــاب - »هئــچ زامــان اومودونــو ایتیرمــه! 
گوناه‌دیــر«، دئــدی. ســئوینجدن ایســته‌دیم ال‌لرینــدن اؤپــم. یولاســالاندا  اومودســوزلوق بؤیــوک 

کامــل ســاغالمالیدی‌. نگــران اولمــا!«، دئــدی. گونــه‌دک  اوزون منــه توتــاراق - »ایکــی 
گونلــره  کئچــن  دؤکتــورو یــولا ســالیب، ائــوه قاییتدیــم. اوتــوروب، الیمی‌نرمانیــن آلنینــا قویــدوم. 
نســبت قیزماســی چــوخ ائنمیشــدی. دئمــک نرمــان ساغالمیشــدی، آممــا یادداشــتی ضعیفله‌ییــب، 
اؤزو ده شاشــقین- شاشــقین بیــر نقطه‌یــه دونوخــوب، باخیــردی. چــوخ چاشمیشــدی؛ هئــچ بیــر 
گاهــدان اؤز- اؤزونــه دوداق آلتــی بیــر ســؤزلر میزیلداییــردی؛ »عثمان«یــن،  ســؤز دانیشــمیردی. 
»اوربابا«نیــن آدلارینــی چــوخ چکیــردی. مــن بــو احوالاتــی گؤردوکــده چــوخ اوشــه‌نیردیم. دؤکتورلریــن 
اونــون  و  نرمانیــن  آن  نئچــه  ســببیندن،  کســیلمه‌  یولونــون  ده‌هــاوا  تونئــل  گــوره  دئدیگینــه 
زاوال‌لــی  تؤره‌تمیشــدیر.  پرابلــم  آغیــر  بئیین‌لرینــده  گئتمه‌ییــب،  بئینینه‌هــاوا  کؤمکچیســی‌نین 

نرمــان یامانجــا چاشمیشــدی….

گؤیــدن اون اله‌نیــردی.  گئجــه اؤز چادیریــن ییغیشــدیرماقدا ایــدی. قــار ائلــه یاغیــردی ســانکی 
بزه‌میشــدی.  گــؤزه‌ل  بوداقلارینــی  آغاج‌لاریــن  آســیلیق‌لار  بیللــور  آغ  دوم  آغارمیشــدی.  یئــر  هــر 
ــر.  ــوروب، مورگوله‌ییردیل ــدا باغداشــین ق کیشــی یورغــون حال ــر نئچــه  خســته‌خانانین ســالونوندا بی
کسمیشــدی. دان  گئجــه‌دن اوربابانیــن نفســین ســانجی  کئچــن  گؤرونــوردو چــوخ یوخوســوزدولار. 
گتیریــب یاتیرتمیشــدیلار. عقلــی،  یئــری ســؤکولنده، ســحرین سازاقلانان‌هاواســیندا خســته‌خانایا 
اوربابانیــن  آچیلیــردی.  کیمی‌قیوریلیــب،  چــالان  ایــان  ســانجیدان  آممــا  باشــیندایدی،  هوشــی 
سیماســی ایل‌لــر بویــو یوخســوللوق اثرینــده، شــوخوم- شــوخوم قیریشــارلا بزنمیشــدی. اونــون حالــی 
کتلــی بیــر  گئتدیکجــه پوزولماقدایــدی. دؤکتــور اورتــا بویلــو، اوتــوز - اوتــوز بئــش یاشــیندا شــیرین و نزا
گــوره خســته‌نین بؤیرک‌لــری چــوخ ضعیفله‌میشــدی و ایشــدن  قادیــن ایــدی. اونــون دئدیگینــه 
گؤزلرینــی آچیــب نرمانــی  گاهــدان  گئدیــردی. ال- آیــاق‌لاری شیشــمکده‌ایدی.  دوشــمگه طــرف 
گؤرونــوردو ســون وداع‌نیــن یاخینلاشماســینی سئزمیشــدی. اوربابانیــن بیرجــه  سســله‌ییردی. ائلــه 
قارداشــی »نــوروز«ون باخیشــاریندان کــدر یاغیــردی. او ال‌لــری قوینوندا، شاشقینجاســینا اوربابادان 
گؤزلری‌نیــن درینلیگینــه چکمــک ایســته‌ییردی. او  گؤتورمــوردو. ســانکی اوربابانــی بوتــون  گــؤز 

گــؤروردو. گؤزلــری اؤنونــده  باجیســی‌نین اؤلومونــو 
ــو  ــون ماحالدا‌هامی‌اون کیشــی ایــدی. بوت ــر  ــز بی ــارا بنی ــورک ق ک ــی  ــدن، ائنل ــو ب ــوی، دول ــا ب ــوروز اورت ن
ــارا تورپاغــدان تیکیلمیــش  کندیــن چیخاجاغینــدا ق ــی و خئیرخــواه ایــدی.  ــر، متانتل ســئوردی. آغی
بیــر دامخاســی واریــدی. بیرجــه آروادی ایلــه اوردا یاشــاییردی. سون‌ســوز ایــدی. یــاس و یــا تــوی 
شــری  خئیــری-  کندیــن  عمومیت‌لــه،  اوخویــاردی.  سســی‌له  خــوش  چاغریلانــدا  مجلس‌لرینــه 

ــولا ســالیناردی. ــه ی ــوروزون سســی ایل ن
اوربابانــی قبیــر ائوینــه قویانــدا، نــوروزون حزیــن و جــان یاندیــران سســی جماعاتــی ســویا چئویــردی. 
کــؤچ چــوخ واختســیزایدی. او، نــوروز  کؤچــو تئــز یــولا دوشموشــدو. اصلینــده بــو  آخــی، اوربابانیــن 
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اوچــون هــم آنــا، هــم ده باجــی ایــدی.
اطرافــی  درینــدن  دولاندیــردی.  گــؤز  داغــارا  قورخونــج  آلان  قبریســتانلیغین چئوره‌ســین  نــوروز، 
گوزللیگینــی بیــر آن ایچینــه چکــدی. ســاغ الیــن آپــاردی قولاغی‌نیــن آلتینــا.  ســوزدو. طبیعتیــن 
گؤیلــری خلــق ائیله‌یــن تانــری.«  گــؤردون ائــی یئرلــری،  یوکســک ســس‌له:- »بیــزه بونــاری چوخ‌مــو 

چاغیریــردی. مئشــه‌لری،دره‌لری‌هارایا  داغ‌لاری،  ســانکی  او،  ســؤیله‌دی. 
قبریســتانلیقدا ایینــه آتســایدین یئــره دوشمزدی.‌هامی‌گلمیشــدی. آغ ســاققال‌لار، آغ‌بیرچک‌لــر، 
گــون اوچــون اؤزونه  قیــز- گلین‌لــر اوربابــا ایلــه ســون وداعلاشــماق اوچــون توپلاشمیشــدیلار. نــوروز قارا
گؤیــه  کفنله‌ییــب، قبریســتانلیغین یوخــاری یؤنونــده  گتیــردی. اوربابانــی  کفنلیگــی  ســاخلادیغی 
اوجــالان ایکــی بؤیــوک چینــار آغاجی‌نیــن آلتینــا قویــوب، جماعــات نامازینــا دوردولار. ائلــه بیــل بوتــؤو 

کنــد یئرینــدن قوپموشــدو.
مئــه ووردوقجــا چینــار آغاج‌لاری‌نیــن شــاختا وورمــوش ائنلــی یارپــاق‌لاری آســتاجا خیشــیلداییردیلار. 
ــاش،  گؤزلرینــدن خیســین- خیســین ســیزان مــرواری تــک ی کسیلمیشــدی.  ــوروزون سســی داهــا  ن
یاناغلارینــدا ایــز آچیــردی. او ائولادســیزلیق دردینــی، اوربابانیــن اؤلومونــه قاتیــب، ســینه ســینه 

گــؤز یاشــی ایله‌هارایلاییــردی. یوکلنمیــش آغرینــی 

کیمــدن دانیشــمیردی. داهــا منــی ده  گونــدن ایندییــه قــد‌ر هئــچ بیــر  نرمــان‌، دلی‌خانایــا دوشــن 
کلمــه بئلــه دانیشــماییردی. تانیمیــردی. تانیســایدی دا بیــر 

جانلــی بیــر ســویود آغاجی‌نیــن دیبینــده شؤنگوموشــدو. منــی گؤردوکــده، آجــی بیــر تبســم‌له گؤزلرینی 
چئورییــه دولاندیــردی. هویوخموشجاســینا یــان- یوره‌ســینی ســوزدو. بیــر آی بونــدان قاباقکــی 
نرمــان دئییلــدی. تانیمــاق چتیــن ایــدی اونــو. ســاچلاری پیرتلاشــیق، ســاققالی چاللانمیشــدی. 
کیمی‌ایــدی. شاشقینجاســینا اونــا یاخینلاشــیب، -»نرمــان…! نرمــان…!«،  کؤتویونــه بالتــا د‌یمیــش 
اؤز  آهیللانمیشــدی؛  گئــری چکیلــدی. چــوخ سئیرلمیشــدی؛  او دیســکینه‌رک  آممــا  چاغیردیــم، 
قانشــارینی  اؤز  ایلــه  الــی  گؤرونــوردو.  باخیــش  بیــر  دانیشــیردی؛ سیماســیندا قوشــقولو  اؤزونــه   -
گله‌جــک! او داهــا ســاغالیب!«، دئــدی. ســونرا  گؤســتره‌رک، -»بــاخ، اوربابــا بوگــون منیــم یانیمــا 

اوزون بیــر قهقهــه ایلــه منــدن اوزاقلاشــدی.
قــارا طالعیــن آمانســیزلیغی ســیریغین چکمیشــدی. زاوال‌لــی نرمــان محض عقلین الدن وئرمیشــدی؛ 
وارلیغیــم  بوتــون  گؤردوکــده  صحنه‌لــری  بــو  چیخمیشــدی.  اؤزونــدن  برلمیشــدی؛  گؤزلــری 
گؤزلری‌نیــن درینلیگینــده تانیــش بیــر  سارســیلدی. بیــر آن باخیشــاریمیز بیر-بیرینــه توققوشــدو. 
گؤرونــوردو. یئنــی‌دن اونــا ســاری یؤنلدیــم. اونــو دایاندیرماغــا چالیشــدیم، آممــا، نــه زامــان  ایتیــک 
ایــدی او منــدن اوزاقلاشمیشــدی. ال- قولــوم بوشــالدی، باخیشــاریم اوزاقــارا ســانجیلدی. ســانکی 

بیــر قــورو هئیکلــه دؤنموشــدوم…



125ایشیق، سایی 4، یای 1398

گؤیرچین قفسده دؤیونن 
 تارلا سلطانوند 

اردبیلــه تــزه چاتمیشــام؛ آتا-آنــام ائوینده‌یــم. خــوش- بئــش‌دن ســونرا، بیــر آز دینجه‌لیــم دئیــه، اوســت قاتــا  	
چیخیــرام. تــزه هوشلانمیشــام، قاپی‌نیــن مؤحکــم چیرپینیــش سســی‌ایله دیکســینیب، یوخــودان آتیلیــرام. قاپینــی آچمــاق 
کیمســه مؤحکــم  ــرام.  کیمســه یوخــدو. هارداســا قونشــو قاپیســی‌نین چالینماســینی آنلایی ــرم.  گلی اوچــون تله‌ســیك آشــاغی 
گلینــی  گئتمــه! بــو نــازی خــالا‌دی.  ضربه‌لــر ویریــر؛ قاپــی سســی اینیلتــی سســینه قاریشــیبدیر. تعجب‌لــه آنامــا باخیــرام. -»بــالا، 

گئدیــب.«- دئییــر. ندنینــی سوروشــدوقدا جــواب وئریــر: قاپینــی ائشــیکدن باغلاییــب 
-  بــالا، نــازی خــالا هوشــون ایتیریــب. گئدیــب چؤلــده ایتیــر، یــا دا بیــر بــه بیــر قونشــولارین قاپیســینی دؤیــور؛ بیرینــدن چاینیــک 
گئدیــم، تلســیرم. اینــدی  گــون رؤضه‌ســی  وار. یــا دا دئییــر: تئــز وئریــن  کــی بــو  گویــا  ایســته‌ییر، بیرینــدن قنــد، بیرینــدن چــای؛ 
کلیدله‌ییــب  ــدا ائویــن قاپیســینی  ــؤره، تــک قالان گ ــا  ــوم. بون ــم چــای چــؤرک قوی گئدی ــالار؛  ــدن قاییــدار قاپــی‌دا ق کیشــی چؤل

گئدیرلــر. بیلیرســن ده، نــازی خالانیــن اری اوتــوز ایــل‌دی اؤلوبــدو!
گــؤز اؤنومــده جانلانیــر.  گؤروشــوموز  ــه نئچــه آی بونــدان قاباقکــی  ــازی خــالا ایل ــر! ن ــو نئجــه اولا بیل بیــر آن دونــوب قالیــرام. ب
گؤزلریمــدن اؤپموشــدو. ظارافتــ ا- »دای  کیمــی باغرینــا باســیب  گلمیشــدی. همیشــه‌کی  گلدیگیمــی ائشــیدیب، ائویمیــزه 
ــاددان چیخاردیبســان« - دئمیشــدی. ســونرادا ائــو- ائشــیگیمدن، دولانیشــیغیمدان  ــری ی تهــران قیــزی اولوبســان هــا! بیزل
سوروشموشــدو. مــن -»یاخشــی‌دی خــالا«- جــواب وئردیکــده، - »آللاهــا شــوکور. ائلــه اولســون بــالا. ســن ده غریــب یئرده‌ســن. 
ــای  ــر پ ــات‌دان بی ــردن، نب ــا قاییتدیغیمــدا مرجــی‌دن، پئندی ــه ده تهران ــاه اولســون«- دئمیشــدی. هــر دؤن ــاه اوســتونده پن آل
گوجــوم چاتیــر بــالا! آپــار ائوینــه!«- دئیــردی. هئــج بیلمیــرم منــی نــدن ســئویردی!  کیمــی یولومــا قویــاردی؛ -»منیــم ده بونــا 
گؤزلریمــدن اؤپــردی. مــن اونــا هئــچ بیــر ایــش ده  گؤرنــده اؤز یانینــا چاغیریــب،  کوچــه ده  ائلــه اوشــاقلیغیمدان ســئوردی. 
گله‌جــک؟« سوروشــارمیش. اینــدی بونلاریــن  کــی قیــز نــه واخــت  گؤرمه‌میشــدیم، آممــا همیشــه آنامــدان احوالیمــی و -»تهراندا

هامیســی‌نین اونودولماســی اوره‌ییمــی ســیخیردی.
نــازی خالانیــن اوجــا بویــو، آغ بنیــزی، یاراشــیق‌لی ال‌لــری و اوزون بارمــاق‌لاری ذهنیمــده جانلانیــر. دفعه‌لرلــه ال‌لرینــی الیمــه 
گؤرمــک ایســته‌ییرم. قاپینــی آچیــب  کئچیرمیشــدیم. اونــو  کیمــی هیجــان  گؤیرچینــی الیمــه آلمیشــام  آلانــدا ســانکی بیــر 
کوچه‌یــه چیخیــرام. آنــام دئییــر: »بــالا، ایشــین اولماســین! قاپینــی آچمایاســان هــا! چیخــار، بیــر شــئی زاد اولار، ایشــه قالاریــق.«  
کلید‌له‌ییــب قاپینــی. آچســان دا، قاپیــدان او اوزو آچــا  قــولاق وئرمیــرم؛ قاپیلارینــا طــرف قاچیــرام. آنــام دالــدان چیغیریــر: »بــالا، 

بیلمییه‌جکســن.«
ــی اؤز هاواســینا  ــده قاپ ــدن چیخســین. هــر دؤیولدویون ــالا یئرین ــور آز ق ــه دؤی ــی ائل ــرام. قاپین ــن قاپیســینا آز قالی ــازی خالانی ن
کیمســه‌نین قاپــی  کؤکونــدن تیتره‌ییــر. اوجــا بیــر قاپی‌دیــر؛ جفته‌ســینه الیــم چاتمیــر؛ یوخاری‌یــادا چیخــا بیلمیــرم. نــازی خــالا 
‌دالینــدا اولدوغونــو دویوبــدور. آردیجیــل مؤحکــم ضربه‌لــر ائندیرمگــه دوام ائدیــر. اینــدی مــن بــو تایــدان قاپی‌یــا سؤیکنمیشــم، 
نــازی خــالا ایســه قاپی‌نیــن آرخاســیندا تلاشــدادیر. تیتــرک سســیم‌له - »نــازی خــالا! منــم تــارلا. ائشیدیرســن؟« دئییــرم. نــازی 

کــی منــی تانیماییــب، هئــچ یادینــا دا دوشمه‌میشــم. خــالا آنلاشــیلماز ســؤزلرله بیــر شــئی‌لر دئییــر، آنجــاق امینــم 
هیجــان ایچینــده نــازی خالانیــن گؤیرچیــن ال‌لرینــی، یاراشــیق‌لی بارماقلارینــی دوشــونورم. او ال‌لــر نــه ده گؤزل‌ایــدی. ایندی، 
او گؤیرچیــن ال‌لــر نــازی خالانیــن دوننــده دونمــوش حیاتینــی قانادلاندیرماغــا چالیشــیر. قاپی اؤز هاواســینا کؤکونــدن تیتره‌ییر؛ 

مــن قفســده چیرپینان هراســان بیــر گؤیرچینی دوشــونورم...
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بیر عؤمورلوک خاطره...
 مهسا عبدالعلی‌زاده  )1369-1398 - خییوو( 

گیردیکــدن ســونرا فروردیــن  ــا  کمای ــر نئچــه آی  گازدان زهرلنمــه ســببیندن بی ــی‌زاده«  گنــج شــاعر »مهســا عبدالعل 	
ــو مهســا خانیــم ۱۳۹۰نجــی ایلــدن ادبیاتیمیــزا اوز  گــؤز یومموشــدور. ۱۳۶۹نجــی ایــل دوغومل ــا  ــو حیات گون آیی‌نیــن آلتینجــی 
گؤســترن »بــولاق ادبــی  گنج‌لرینــدن ایــدی. اســتعدادلی شــاعرین اســاس ادبــی فعالیتــی خییــوودا فعالیــت  گتیــرن آذربایجــان 

یاییلمیشــدیر. الکتــرون درگی‌لــرده  و  اینترنــت صحیفه‌لرینــده  آرتیــق  اثرلــری داهــا  اولمــوش،  انجمنــی« چرچیوه‌ســینده 

   سئوگی‌نین باش آغریسی توتاندا
سئوگی‌نین باش آغریسی توتاندا

اؤرتویومو آچاراق یومورام گؤزلرینی
و ساچلاریمین قاپ قارانلیغیندا یاتیردیرام اونو
هئچ بیر کودئیین زهرلیگینی دادیزدیرمادان.

سئوگی‌نین باش آغریسی توتاندا
ایچیم »نظامی حؤکومت« گونلرینی آنیمسادیر،

اوره‌ییم چیق-چیق چیققیلداییر،
سس‌سیزلیکدن سینیر

و اوشاقلیغیمین قادالی سیزیلتیسی
بئیینجیکیمده باستیریلیر.

سئوگی‌نین باش آغریسی توتاندا
فاشیست امپراطورلوغونون ایزی اییله‌نیر منده

و ترور اولونور دویغولاریم سیرایلا.
سئوگی‌نین باش آغریسی توتاندا

سینیرلاری پوزولور،
توتارکن سئوگیلی‌لرین بوغازیندان

روحونو سورور، قودورور.
قینامایین سئوگینی

باشی‌نین آغریسی توتاندا.
میگرن یامان درددیر یامان

و سئوگی پارادوکسیکال یاشاییش،
سنسیزلیکدن دولو بیر دئوریم؛

آنجاق
ونگیلتیسینده گرکدیر یاشاماق.

   گلدین
)ایلقار موذن‌زاده‌یه تقدیم اولونور(

گلدین
بیتدی دونیا؛
یاخینلاشاراق

تبریزین قوخوسونو سورویوردو باشماقلارین،
قاناییردی تبریز

و داملا- داملا سلول‌لاریمدا دوستاقلانیردی وارلیق!
گلدین

شهرین قاپسانمیش گؤزلری آیدینلاشیردی آرتیق
و تانری قوربان اولوردو قارشیندا

و سانکی آنانین یوخوسو چین...
گلدین

سوسمادان سؤیله‌دین داریخمالارینی
ایچی‌نین سوموک میله‌لرینی قیراراق؛

سؤیله‌دین دویغونون اعتصابیندان
و توتولدو دیلین یئنی‌دن

سس‌سیز، سمیرسیز
اؤزونه و گئدیشینه تای ...

گلدین
قانداللانمیشدی آلنی‌نین قیریشیقلیغیندا سؤزجوک‌لر

و اولاییردی آغزی‌نین بوم- بوشلوغوندا بیر قورد.
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   سون سئودا...
آه ه ه ه ه چکیرم

و آسیلیر دوداقلاریمدان کورتاژ اولونموش سئوگی‌لر  
و سانجیر اوره‌ییمی آرزیلاریمین باشسیزلیغی. 

هارااااااای...
منی زامانین ایللنمیش قوجاقلاریندا بوراخین لوطفن!

و سؤندورون ایچیمین فانیسلارینی!
منی دووارسیز شهرلرین سونسوز بایقوش‌لاری دوغدو.

»سارای«لیغیم گونش‌سیز گؤزلرین »آراز«لیغیندا
دار آغاجلاردان آسلاندی...

آه ه ه ه ه چکیرم
زوغ آتیر گؤبه‌ییمدن یالقیزلیق 

و توتور بیریسینی.
بو یازقینی

سئوگیسیزلر مکتوبلاریندا سیغیندیرین لوطفن!
داشلار قوجاغیندا بوی آتمیش جانیمی

و قیسیرغان حیاتیمی!!!
اولسا رسم‌لر چیزین

سئوگیلی‌لرین رئالسیز حیاتیندان یازین...
ساچلاریمدان آسلانان آیه‌لر

کیفسیمیش شهرلرین
پیغمبرلر ال‌لریله بارماقلاندی؛

سویوندوم 
بوتون کدرلری میندارلاندیم

سون سئودانین آل قانیندا...
آه ه ه ه ه چکیرم

و ایتگین دوشورم تانری اوره‌یینه‌دک	
قوندارما جنت‌لرین قابارلی کوچه‌لرینده.

آیسیز گئجه‌لرین بایقوشویام! من 	
قاچقین سئوگیلیم 

چیگنینده یووا سالمیش بیر بایقوش!!!
تاپسانیز بیرگون منی

قامچیلایین قادینلیغیم یالواریشلارینی!
من بو گئجه

دفتریمین قبریستانلیغی‌لا قوجاقلاشیب
»اولمایان سئوگیلیمین«

اؤلمه‌یینی مشق ائده‌جه‌یم...

سئوگیمیز 	
دریسی سؤیولور آن‌لارین
و سؤزجوک‌لر دوزلاق‌دیر

سپیلیر آن‌لاریما
دوداغیمدا دهشتلنیر پارتلاییش‌لار

ایزلنیر نم ‌نئچه ایل‌لیک مومیالانمیش یالقیزلیق، 
گئدیشین هسته‌ای بومبالارین سس‌سیزلیگی

یاتیرتدی ایچیمده ایفل بورجوندان اوجا تیكدیگین-
سئوگی بنالارینی.

مکتوب‌لاریمین اون‌بیرینجی سلولوندا دوستاقلادیغیم آدین
ساققالانیب آرتیق

سئوگیمیز آرتیق سوموکلنمیش سئوگیلیم!
هیچقیریغیمی قاناییرام

قان دامیر اوره‌ییمه،
بوراسی سئوگی خسته‌خاناسی

سئوگیمیزین دامارلارینی کیمسه تاپمایاجاق گل…
سئوگیمیزین آغزیندان سیقارئت قوخوسو گلیرمیش

سئوگیمیز قفه‌لرده یاشامینی توستوله‌ییرمیش 
سئوگیمیز سو کانال‌لارین قیراغیندان تاپیلمیش

آخ… بیر بورایا گلسن، گلسَنه...
گؤرسَنه اووجوندان تاپیلدیغی 

اون‌بیرینجی کؤپوکلنمیش ترامادول‌لاری...
بیز کئف‌لریمیز ساراییندا یاشاییردیق،

سئوگیمیز خیاوان-خیاوان اورک ایزلرمیش
پلیس‌لر اونو ایزلرمیش
اوره‌ییم توتوقلاناردی

باتوم- باتوم داریخما گؤیرتیسی گؤیرردی منده…
آه… بیر بورایا گلسن، گلسنه...

گؤرسنه سئوگیمیزین بورنوندان اوره‌یینه دوگونلنمیش
عصیان یول‌لارینی

گؤرن‌می چؤزوملیه بیله‌جكسن دوکتورلارین 
پیچیلداشمالارینی...

اوف جانیم...
من، هله ده آنلایا بیلمیرم

سئوگیمیزین اووجوندان ترامادول تاپیلمیش 
دامارلاریندا جیزیق ایزی واریمیش... 
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شعرلر
 عبدالله یالچین 

دنیز 	
گونش ائنیب دنیزه، سویا چکیر اؤزونو
کیر اؤزونو کیر- ا بوللور سولار ایچینده ا

سویا چکیر بلکه ده بویانا نورا دنیز
کیر بلکه ده اویانا، دورا دنیز اؤزون ا

دؤنوب قارا -یاغیشا گؤیلره دؤندو بلکه
چیرکاب بولودلاریندا اؤزونو یودو بلکه
گؤیلرین پاخیری دا الندی بیرم -بیرم

نه یاخشی کی دنیزه گونش ائنیر دئییرم .

دونن- بو گون 	
دونن‌هاوا سویوق ایدی ، تیتره‌ییر‌دین سن یامان؛

بوگون‌هاوا ایستی‌دی، تر باسیب قیزیشیبسان.
دونن پاییز گلمه‌میش خز‌ل‌ایدین یئر اوسته؛

بوگون باخ باهار گلیب، قالخیرسان آستا-آستا.
هر گونون ‌هاواسی‌لا دییشیر حالین، دئمک-

هر آنین حؤکمو ایله وورور سینه‌نده اورک.
آغلاییرسان، گولورسن حؤکمو ایله هر آنین؛
گؤر‌ن نئجه دییشیر وارلیغیندا وجدانین؟!

ایسته‌میرم 	
کؤنلوم توخ، بو دونیادا دور -اینجی ایسته‌میرم!

سئون بیر اور‌ک وارسا سئوینجی ایسته‌میرم!
گؤی اوجا، یئر سه درین، داشی- تورپاغی زرین

بیر قورتوم سئوگی وئرین تاخت - تاجی ایسته‌میرم!
آیا تامارزی کؤنلوم، گونش سئوگیم، امه‌لیم

باخیشیندان تام دیلیم؛ قیقاجی ایسته‌میرم!
اوره‌ک دایانیب غمه، ال آچماز چوخا، کمه
آزادلیغی هئچ کیمه ال بورجی ایسته‌میرم!

آتا اوجاغی 	

بو حیطه، بو اویلاغا دیمه‌یین،
بوردا باجی، بوردا قارداش عطری وار!

بو تندیره، بو اوجاغا دیمه‌یین، 
بوردا فطیر، بوردا لاواش عطری وار!

بوردا باجی، بوردا قارداش عطری وار!

گیزلنمیشم  باخ او تینده، اوردا من، 
هاردا اولسام روحوم بوردا، بوردا من، 

اؤیرنمیشم بو اوجاغا، یوردا من، 
اوشاقلیغین داوا- دالاش عطری وار!

بوردا باجی، بوردا قارداش عطری وار!

گاه  ننه‌مین قارغیشی وار بو یئرده،
گاه سیغالی، ناخیشی وار بو یئرده،
آی‌دان دورو باخیشی وار بو یئرده،

گؤزلرینده کؤوره‌لن یاش عطری وار!
بوردا باجی، بوردا قارداش عطری وار!

آددیم- آددیم بو حیطده بوی آتدیق،
هر بیریمیز ییخیلدیقدا اوجالتدیق،

ائوجیک- ائوجیک بختیمیزی اویاتدیق
بوردا دویون، بوردا شاباش عطری وار!
بوردا باجی، بوردا قارداش عطری وار!

اوغلان نه‌دی یا قیز نه‌دی بیلمه‌دیک، 
گلین نه‌دی، بالدیز نه‌دی بیلمه‌دیک،

صؤحبت نه‌دی یا سؤز نه‌دی بیلمه‌دیک،
بوردا سئوگی، بوردا یولداش عطری وار!

بوردا باجی، بوردا قارداش عطری وار!

پالچیغینی درده درمان دئیردیم،
تور- توزونو جیسمیمه جان دئیردیم،

بلکه بیر واخت چیچک اولوب گؤیردیم،
بوردا زحمت، بوردا تلاش عطری وار!
بوردا باجی، بوردا قارداش عطری وار!
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شعرلر
 زامان پاشازاده 

کؤلگه 	
سوسقون بیر کؤپکدیر کؤلگه‌م

یالقیزلیغیمین باجاغیندان یاپیشار
گونشین دولانماسی‌یلا دولانار چئورمده
یاتار یاتاغیمدا گؤزه گؤرونمز یاتاقداشیم

اویانار یوخومدا
هورر قارانلیغیمین قویوسونا

قورخودار منده یاشایان اؤلولری.

آزمان بیر شهرم
چیخیش یاساق،

گیریش;
اؤلوم پاسپورتو ایلا...

گؤوده‌مین دؤرد دوواریندا بیر-بیرینی ایتیلدر روح‌لار

آنیلار وار ایچیمده آنیلماز
اؤلولر وار ایچیمده اؤلمز

چیخیلماز بیر دوستاغام من
چیمخیریلماز بیر کؤپکدیر کؤلگم

نفوس دولو یالقیزلیغیمین گؤزتچیسی
یالمانار انتحار اومودونو.

آه آیریلماز بیر دوستدور
اوچ باشلی سئربئروسدور* کؤلگم.

95/6/8

گؤزتچیسی * یونان اسطوره‌لرینده، یئر آلتی و اؤلولر دونیاسی‌نین 

دوغوم 	
اؤکسوز شعرلریمین کفیل قایغی چکن‌لری!

سورارسانیزسا  سؤزجوک‌لردن
آرارسانیزسا دیدرگین تینیمی آرالاریندان

اونوتمایین
           آغری، آغری دئمکدیر؛

                 بارماق قویدوغونوز یئریمده
                 یوخسا بارماغینیزین اؤزونده اولسادا

                هر بیر اولایدان یارانسادا
                 اولای یاراتسادا هردن.

دوغوم گونونوز قوتلو، 
شعرلریمین یئنی دوغولان آتالاری!

»اؤلوم‌له اولومون باش حرفینده« آغلایان
یاغیش‌لا یاغمورون -

سون هئجه‌سینده ایسلانان وارسا
                                                         سیزسینیز

                                                             یوخسا، منم.
اؤکسوز شعرلریمین اؤکسوز سؤزجوک‌لری!

 یوزولورسونوزسا سئویلدیگینیز کیمی
چؤزولورسونوزسه سویولدوغونوز کیمی

پوزولورسونوزسا سؤیولدویونوز کیمی
هله کفن چوروتمه‌میش بیر اؤلو وار سیزی یاشاییر

                                             یوزوم یئرینده باسدیریلمیش
                                             چؤزوم یئرینده دویونلنمیش.

بویلو آنلاریمین دوغوم سانجیسی!
بئیین یاریم کوره‌سی

یوخسا کؤنول کوره‌سینده یوغوروب
دوغوردونوز

                   ایچیمده کی »عصیانچی سؤزجوک‌لری«
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شعرلر
 سوسن نواده رضی 

وطن 	
وطن،

بوغازیمیزا ایلیشدیردیکلری درددیر
زوققوم‌دور.

هاچان باللاشاجاق آجیلاریمیز؟...
او، منیم دامارلاریمدا دولاشیر هر آن

من اونون خیالیندا دم به دم...
سیلمک اولارمی وطنین هیچقیریق‌لارینی تاریخدن؟

گیزلتمک اولارمی،
یاسالاماق اولارمی

یوز ایل‌لرین آجیماسیزلیغینی؟!
 

چوخداندیر
دینگ- دینگ سسی گلمیر ساعات میدانیندان؛    

نه ده واختی گؤرسه‌دیر آرتیق.
ساعاتیمیز می کوسدو 

یوخسا زامانین بئلینی بوکدو نیسگیل‌لریمیز؟
تقویم‌لر دؤرد فصل عصیان یوخلاییر

یوخولار ایسه،
بئیین‌لر بئلدن آشاغی‌یا بَله‌شندن بری

آییلماق بیلمیر گون دوغان چاغی.
غربتده غریب
وطنده غریب
اؤزگه‌لره اؤزگه

اؤزوموزه ده غریب...
هانسی غریبستانین غربتلیسی‌ییک بیز؟!

منی گوزگو چاغیر 	
منی گوزگو چاغیر

سن اولوم
سن‌لشیم

کئچیم باخیشیندان
سنلی‌لشیم.

منی سس‌سیز
منی سؤزسوز
منی ائله بئله

بهانه‌سیز چاغیر.
منی گؤی چاغیر

گونش‌لشیم، آیلاشیم، اولدوزلاشیم
دنیز چاغیر

سولاشیم، شپه‌لشیم، بالیق‌لاشیم
دالیم داملالارینا

قاریشیم دالغالارینا
باااااااااخ!

گئجه قوشوقلاری‌نین عطرینی اؤزله‌میشلیگیم
ییغیب بوغازیما جانیمی

گل ده، افلاطونون استدلالینا یئرلشدیر سنسیزلیگیمی
و اقلیم‌لرین سنلی‌سیندن ییغیب ییغیشدیر

سئویشمه‌لرین قیریق قالینتی‌لارینی
بَرک اور‌کسیزله‌میشم

بیر آز اورک وئر منه
شعرلریم اینجیمه‌سین

بیرآز دا اؤزوندن
یازیلاریم آغریماسین دئیه

بیر منلیک وئررسن یئتر سانیرام.
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شعرلر
 ع. ن. چاپار 

گولوش‌لریندن گؤزوم بویلانیر!
گؤزومدن دوغولاجاقسان بیر صاباح یقین.

بو گونومدن صاباحا دک -
چکه‌جه‌یم بوتون آغری‌لارینی

آغیر - آغیر عذابلارا قاتلانا - قاتلانا؛
دیللنمیه‌جه‌یم بیر آن دا آنجاق.

گولوش‌لرین دوغولاجاق
قاققیلتی‌لا گؤزومده منیم….

ال‌لرینی آلاجاغام الیمه،
گؤزلرینه باخاجاغام دریندن؛

دریندن سئزه‌جه‌یم منه ساری دویغولارینی.
گؤزلرینه جوماجاغام بئله‌جه

اوزمک باجارمادان بیر سوزمان کیمی.
بوغولماق ایسته‌ییرم؛

نئجه دئییم؟… بوغولماق!
بودا تکی -

منیم حقیم،
منیم ساییم‌دیر!

دوشونسنه!
دوشونسنه!

دریندن سئزه‌جه‌یم…

واراق کیمی‌تؤکولور
یارپاق - یارپاق آغاج‌لار!

گؤی
بولوت‌لاردان مرکب ساغیر.

دردلی - دردلی
انسان‌لارین مؤحنتینی یازاجاقدی یئر.

بوتون گؤزلر
اوخویاجاق انسان‌لاری دردلری‌له

دینر - دینمز،
ایستر- ایسته‌مز!

آرخادان داشا باسیلا - باسیلا
دیب‌لری باغلی کوچه‌لردن قووولدوق.

دیوارلاری داشدان هؤرولموش ائولر،
بینالاری قیسا،

قاپی‌لاری رزه‌سیز،
قاپالی کوچه‌لر! . . .

گؤلمه‌جه‌لرده
کی بوغولان بالیق‌لار تک قیجغیرمیش سولاردا

نفسیمیز تنگه دوشموش...
آرخادان آتیلان داشلارا باسیلاراق،

دؤیولوروک یامان؛
قیسالیریق بینالار تک

هؤرولوروک داش کیمی ‌دیوارلاردا؛
قاپیلیریق رزه‌سیز،

قاپالی قاپیلی کوچه‌لرده...
اؤلوروک اینله‌مدن؛

آه ... بو کوچه‌لردن!
بو کوچه‌لردن!
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ضمیمه فارسی

آداب و رسوم عروسی در »آذربایجان«
 آیدین ملک‌زاده  پژوهشگر 

کلیــت خــود بعنــوان یــک  کــه دارد در  مراســم ازدواج در آذربایجــان علیرغــم برخــی تفاوت‌هــای جزئــی منطقــه‌ای  	
کــه در مراحــل و نحــوه اجــرای  ســنت دیریــن از ارزش و احتــرام والایــی در بیــن مــردم برخــوردار اســت. علیرغــم تغییــر و تحولاتــی 
ایــن مراســم در دهه‌هــای اخیــر صــورت گرفتــه اســت، هنــوز هــم می‌تــوان نشــانه‌های پایــدار فرهنگی و رفتــاری مــردم آذربایجان 
کــدام از مراحــل ایــن مراســم اشــاره می‌شــود: کــرد. در ایــن نوشــته بطــور مختصــر بــه هــر  را در عروســی‌های امــروزی مشــاهده 

 »تانیشلیق« )آشنایی دختر و پسر(
ــا  گــون و ی گونا گیــرد. جشــن‌ها و مراســم‌‌  امــروزه آشــنایی دختــر و پســر در مکان‌هــا و موقعیت‌‌هــای مختلــف می‌توانــد صــورت 
کــه می‌خواســت دختــری را بــرای  کار و یــا تحصیــل و در دیــد و بازدید‌‌هــای اعیــاد و....غیــره. امــا درگذشــته، جوانــی  محــل 
کنــد معمولی‌تریــن جــا، چشــمه روســتا بــود. او اغلــب بــه بهانــه آب دادن اســب و چهارپایــان در سرچشــمه  همســری انتخــاب 
کــه بــرای آوردن آب بــه سرچشــمه رفتــه بودنــد همســر آینــده خــود را  »بولاقباشــی« حاضــر می‌شــد و از بیــن دختــران روســتا 
کــه در اطــراف چشــمه زیــاد تــردد می‌کــرد می‌گفتنــد: »فلان‌کســین اوغلــو دئیه‌ســن آییلیــب!« )مثــل  انتخــاب می‌کــرد. بــه جوانــی 

کــه پســر فلانــی هــوای ازدواج دارد( ایــن 
ــر »یاشــماق«اش  ــر دخت گ ــرد. ا ــر او بیــان می‌ک ــا حیــم ـ جیــم علاقــه‌اش را ب ــر مــورد علاقــه‌اش را می‌یافــت، ب وقتــی پســری دخت
گــر »یاشــماق«اش را  کــه او هــم علاقــه دارد و ا کنــار مــی‌زد، بــه ایــن معنــی بــود  کــه بــا آن نیمــه صــورت را می‌پوشــانند(  )روبنــدی 
ســفت می‌کــرد بــه معنــی عــدم علاقــه و رضایــت بــود. در بعضــی از روســتا‌ها دختــری کــه کــوزه آب در دســت داشــت، وقتــی جلــوی 
کــوزه را بــه زمیــن می‌گذاشــت و بــه ایــن ترتیــب علاقــه خــود را ابــراز می‌داشــت. بعضــاً پــدر و مــادر از بیــن  خانــه پســر می‌رســید، 

دختــران اقــوام یکــی را بــرای پســر خویــش انتخــاب می‌کردنــد.

 سؤز بیلدیرمک )فهماندن موضوع(
آشــنایی دختــر و پســر شــاید ماه‌هــا طــول می‌کشــید. بعضــاً حــرف و حدیــث ایــن آشــنایی بــه د‌هان‌هــا می‌افتــاد، مثــاً می‌گفتنــد: 
گمشــده.( بــه  »فلان‌کســین اوغلونــون باشــماغی، فلان‌کســین قاپیســیندا ایتیــب!«. )کفــش پســر فلانــی در جلــوی خانــه فلانــی 
کــه ایــن پســر زیــاد بــه اطــراف خانــه پــدر دختــر رفــت و آمــد دارد. یــا می‌گفتند»دســتمال دختــر از جیــب پســر پیــدا شــده  ایــن معنــی 
کــه دختــر هــم بــه ایــن پســر تمایــل دارد. بــه طریــق دیگــری هــم پســر موضــوع ازدواج خــود را بــه پــدر و  اســت.« بــه ایــن معنــی 
مــادرش می‌رســاند. در شــب عیــد طبــق رســم، پســر شــالی را از روزن خانــه دختــر می‌آویخــت و دختــر جــوراب و یــا بافتنی‌‌هــای 
کــه بــه ایــن رســم »شــال ســاللاماق« )شــال آویختــن( می‌گوینــد. پســر هدایــای دختــر  نشــاندار خــود را بــه دســتمال پســر می‌بســت 
گونــه‌ای بــه مــادر و یــا خواهــرش نشــان مــی‌داد و بــا ایــن بهانــه موضــوع تمایــل خــود را بــه ازدواج  کــه در شــال گذاشــته بــود بــه  را 

فــاش می‌ســاخت.

 »ائلچیلیک« )خواستگاری(
وقتــی پــدر و مــادر دختــر مــورد علاقــه پسرشــان را شــناختند و وصلــت را صــاح خانــواده یافتنــد، بــه نحــوی والدیــن دختــر بــه 
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گــر خانــواده دختــر رضایــت می‌دادنــد، بــزرگان و ریــش  خصــوص مــادر او را در جریــان می‌گذاشــتند. ا
ســفیدان خانــواده پســر بــه خواســتگاری می‌رفتنــد. معمــولًا پــدر دختــر به خاطــر احترام میهمانــان کنار 
گتیریشــی  در می‌نشســت و ریــش ســفید ســخن را آغــاز می‌کــرد: »اللهیــن بویوروشــو ایلــه، پیغمبریــن 
گلمیشــیک فلان‌کســین اوغلونــو نؤکرچیلیگــه قبــول ائده‌ســن« )بــه دســتور خــدا و فرمــوده  ایلــه، 
ــا ریــش ســفیدی از  گاه پــدر و ی کنیــد( آن  کــه پســر فلانــی را بــه نوکــری خــود قبــول  پیغمبــر آمده‌ایــم 
کلمــات: »الله نؤکــری، پیغمبــر نؤکــری، علــی نؤکــری« )نوکــر خــدا و پیغمیــر و  گفتــن  طــرف دختــر بــا 

علــی)ع( باشــد( رضایــت خــود را اعــام می‌کــرد.
در بعضــی از روســتا‌ها، مکان‌‌هایــی بــا نــام »ائلچی‌داشی)ســنگ خواســتگار(«، »ائلچی‌تپه‌ســی)تپه 
خواســتگار(«، » ائلچــی آغاجی)درخــت خواســتگار(«، »ائلچــی بولاغی)چشــمه خواســتگار(« وجــود 
کســی می‌خواســت بــه خواســتگاری دختــر بــرود، مثــاً می‌رفــت روی »ائلچــی  دارد. در قدیــم وقتــی 
گــر صــاح  داشــی« می‌نشســت. بــزرگ ده و یــا کدخــدای ده او را می‌طلبیــد و موضــوع را جویــا می‌شــد. ا
بــود، بــه طــور رسمی‌خواســتگاری می‌کردنــد و در غیــر ایــن صــورت باعــث شکســته شــدن غــرور خــود 

نمی‌شــدند.

 »سؤزکسدی« )قرار و مدار(
بعــد از خواســتگاری نوبــت قــرار و مــدار می‌رســید. اولیــن قــرار تعییــن مهریــه بــود و بعــد تعییــن »دیــش 
کــه امــروزه شــکلش عــوض شــده  خرجــی« )خــورد و خــوراک( و مــدت نامــزدی و »باشــلیق«)مهریه( 

اســت.
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 »قند سیندیرما « )شیرینی خوران(
بعــد از گذاشــته شــدن قــرار و مــدار، نوبــت بــه شــب شــیرینی خورانی »قندســیندیرما« می‌رســید. معمولًا 
ــن  ــه ای ــواده اطرافیانشــان را ب ــی انتخــاب می‌شــود. هــر دو خان ــا مل ــی ی ــاد دین ــن شــب اعی نزدیکتری
مراســم دعــوت می‌کننــد. تمــام خــرج مراســم بــر عهــده پــدر دامــاد اســت. خانــواده دامــاد بــرای عــروس 
و خانــواده عــروس بــرای دامــاد حلقــه نامــزدی می‌خرنــد و در چنیــن شــبی عــروس و دامــاد حلقه‌هــا 
کــه در ایــن مراســم خوانــده  را بــه یکدیگــر هدیــه می‌دهنــد. البتــه بعــد از جــاری شــدن صیغــه عقــد 
گذاشــته و  کلــه قنــد تزییــن شــده را در ســینی  می‌شــود و بــا مراســم قندشــکنی بــه اتمــام می‌رســد. یــک 
اطــراف آن را بــا گل و شــیرینی می‌آراینــد و رویــش را بــا شــالی پوشــانده و بــه مجلــس می‌آورنــد و جلــوی 
محترم‌تریــن فــرد حاضــر در مجلــس می‌گذارنــد. او هــم بــه آورنــده ســینی مبلغــی پــول بــه عنــوان انعام 
می‌دهــد. بعــد روپــوش را بــا ذکــر نــام خداونــد بــزرگ و پیغمبــر و امامــان برمــی‌دارد و بــا ذکــر اســامی ‌بــه 
اهــل مجلــس اعــام می‌کنــد کــه امــروز دختــر فلانــی نامــزد پســر فلانــی شــد و بــا قندشــکنی کــه در ســینی 
کلــه را خــود برمــی‌دارد و شــیرینی‌‌های  کلــه قنــد می‌کوبــد و آنــرا می‌شــکند. قســمت  گذاشــته شــده، بــر 
کــس مقــداری برمــی‌دارد. امــروز عــاوه بــر ایــن در چنیــن  داخــل ســینی را بــه مجلــس می‌پاشــد. هــر 

مراســمی‌ بــا میــوه و شــیرینی از میهمانــان پذیرایــی می‌شــود.

 »آداخلانماق« )نامزدی(
دوران نامــزدی از روز‌‌هــای بــه یــاد ماندنــی عمــر هــر جــوان اســت. ایــن دوران اصــولًا یــک ســال 
کمتــر هــم می‌شــود. در ایــن مــدت هــر دو خانــواده خــود را بــرای عروســی  گا‌هــا بیشــتر و یــا  می‌باشــد. 
آمــاده می‌کننــد. خصوصــا خانــواده دختــر، اســباب و اثاثیــه جهیزیــه عــروس را مهیــا می‌ســازند. در 
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کاری خــود را بــه خانــواده عــروس  کمــک می‌کنــد و می‌کوشــد تــوان  کار‌هــا بــه پــدر زن خــود  روســتا‌ها جــوان نامــزد در بعضــی از 
کار برداشــت محصــول زود تمــام شــود تــا عروســی ســربگیرد. در قدیــم دامــاد  کــه  نشــان دهــد. از ســوی دیگــر قصــد ایــن اســت 
کــه بــه طــور رســمی‌ مراســم »آیــاق آچــدی« )پاگشــایی( انجــام  کنــد تــا روزی  نامــزد حــق نداشــت بــه خانــه عــروس رفــت و آمــد 

گیــرد. بعــد از پاگشــایی هــم نمی‌توانســت همــه روزه و هــر وقــت دلــش خواســت بــه خانــه عــروس بــرود.

 »توی« )عروسی(
کار‌هــا، خانــواده دامــاد از خانــواده عــروس اجــازه عروســی می‌خواهــد و بعــد از جلــب رضایــت  بعــد از طــی دوران نامــزدی و اتمــام 

آن‌هــا، روز عروســی معیــن می‌گــردد.

 »بازارلیق« )خرید(  
ــوازم  کفــش و ل ــازار می‌برنــد و برایــش طــ او لبــاس و  چنــد روز مانــده بــه روز تعییــن شــده، خانــواده دامــاد ابتــدا عــروس را بــه ب
آرایــش می‌خرنــد. تقریبــاً ایــن خریــد مطابــق میــل عــروس بایــد باشــد. عــروس هــم انتخابــش را بــر اســاس تــوان خریــد دامــاد و یــا 
پــدر دامــاد انجــام می‌دهــد. البتــه چنیــن خریــدی را خانــواده عــروس هــم بــرای دامــاد صــورت می‌دهنــد. خانــواده داماد اجناســی 
کــه معمــولًا پارچــه )دونلــوق( اســت، بــه عنــوان »تــوی یانــا« بــرای اطرافیــان دامــاد و عــروس )خواهــر، بــرادران، عمــه، خالــه  را 
و...(  می‌خرنــد. بعــد مایحتــاج آشــپزی را خریــد می‌کننــد. خانــواده دامــاد بایــد خــرج میهمانــان خــود و خانــواده عــروس را تقبــل 

کنندکــه بــه ایــن »دیــش خرجــی« می‌گوینــد.

 »جهیز باخدی« )دیدن جهیزیه(
خانــواده عــروس تمــام اطرافیــان خــود را بــه ایــن مراســم دعــوت می‌کننــد و آن‌هــا چیــزی را بــه عنــوان جهیزیــه خریــده و بــه مــادر 
کثــراً پــول نقــد می‌دهنــد و دامــاد هــم بایــد چنــد قلــم از اقــام پرقیمــت جهیزیــه را بخــرد ماننــد  کــه امــروزه ا عــروس می‌دهنــد 
کــرد. گاز فــردار، ماشــین لباسشــویی و... ایــن خریــد را می‌تــوان همــان »باشــلیق« قدیــم هــم حســاب  فــرش، یخچــال، اجــاق 

 »پارچا باخدی« )دیدن پارچه(
ایــن مراســم در خانــه دامــاد بــا دعــوت اطرافیــان دامــاد )فقــط خانم‌هــا( انجــام می‌یابــد. در ایــن مراســم هــر چــه بــرای عــروس 
ــه پــول،  ک ــای خــود را  ــان هدای ــان نشــان داده می‌شــود. بعــد میهمان ــه میهمان ــداری شــده در یــک ســفره چیــده شــده و ب خری
کــه بــه آن‌هــا »خونچــا« می‌گوینــد، بــه خانــه عــروس بــرده  طــ او یــا پارچــه اســت، تقدیــم می‌کننــد. ایــن هدایــا در ســینی‌‌هایی 

ــد. ــد از مــادر عــروس انعــام می‌گیرن کــه خونچــا برد‌ه‌ان کســانی  می‌شــوند. 

 »توی گئجه‌سی« )شب عروسی( 
کــه بــه اصطــاح بــا آن‌هــا »خیــر و شــر« دارد بــه مراســم  پــدر دامــاد چنــد روز مانــده بــه شــب عروســی، تمــام دوســتان و آشــنایان را 
گــروه  کــه شــامل: »عاشــیق، بالابانچــی و قاوالچــی« می‌شــود و یــا  گــروه موســیقی موســوم بــه »عاشــیق«  دعــوت می‌کنــد. یــک 
موســیقی موســوم بــه »ارکســتر« محلــی نیــز بــرای اجــرای برنامــه دعــوت می‌شــود، فــردی از ســوی پــدر دامــاد بــه عنــوان »تــوی 
گذاشــته  گل و شــیرینی در آن جمــع‌آوری شــده اســت، پیــش او  کــه  بَیــی« انتخــاب و معرفــی می‌شــود و ســینی مخصــوص 
می‌شــود کــه رســماً بــرای حضــار معرفــی شــود. او مســئول پول‌‌هایــی اســت کــه در مراســم از ســوی مهمانــان داده می‌شــود. اولیــن 

کــردن ســاز عاشــیق اســت.  کار او بــاز 
عاشــیق در شــروع برنامــه خــود تعلــل می‌کنــد و می‌گویــد ســازم قفــل شــده اســت. »تــوی بَیــی« مبلغــی پــول تقدیــم ســاز او می‌کنــد 
کــه بدیــن  کلیــد ســاز تــو. ایــن ســنت، احتــرام ســاز »قوپــوز« را در بیــن مــردم آذربایجــان می‌رســاند. قفــلِ ســاز  و می‌گویــد ایــن هــم 
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گــوش  کامــل بــه عاشــیق  ترتیــب بــاز شــد، مراســم و برنامه‌‌هــای موســیقی آن رســمیت می‌یابــد. همــه مهمانــان در ســکوت 
می‌دهنــد. عاشــیق اشــعار و آهنگ‌‌هایــی در قالــب اســتادنامه، حکمــت و شــریعت و طریقــت و حقیقت‌نامــه می‌خوانــد. حضــار 
گانــه  ــا یکــی از همرا‌هــان او مراجعــه می‌کننــد و حضــار بــه طــور جدا نیــز عاشــیق را طلبیــده و درخواســت می‌دهنــد. خــود او و ی
مبلغــی پــول بــه عنــوان »نَمَــر« و یــا »توی‌یانــا« می‌دهــد. مبلــغ شــمرده شــده و اعــام می‌شــود و بعــد بــه »تــوی بَیــی« تحویــل 

داده می‌شــود. 
ایــن از رســوم جدیــد اســت؛ 10 ، 15 ســال پیــش همزمــان بــرای مهمانــان شــیرینی می‌دادنــد و آن‌هــا شــیرینی را برداشــته و پــول 
کــه یــک شــاخه بــزرگ پــر از خــار »قــارا تیــکان« وســط اتــاق مجلــس  بــه جــای آن می‌گذاشــتند. مــن در مجلســی شــاهد بــودم 
کــس وارد اتــاق می‌شــد، خرمایــی برمی‌داشــت و مبلغــی پــول  گذاشــته بودنــد و ســر هــر خــاری یکعــدد خرمــا زده بودنــد، هــر 

ــی اوتاغــی« )اتــاق دامــاد( مهیــا می‌کننــد. ــا ایــن مراســم، بــرای دامــاد اتــاق دیگــری بــه نــام »بَ می‌گذاشــت. همزمــان ب

 »آسدی-کسدی«
کــم را دارد و حکمرانــی می‌کنــد. او بــرای خــود یــک وزیــر و دو  کــه دامــاد نقــش حا یــک جــور نمایــش اســت؛ بدیــن صــورت 
گــر کســی از کــس دیگــر شــکایت پیــش دامــاد ‌بــرد، گیزیر‌هــا بــه فرمــان او شــکایت  گیزیر)وکیــل( و دو نفــر جــاد انتخــاب می‌کنــد. ا
ــا دادن  ــه پــول و شــاق و ی کــم شــده و شــاهی می‌کنــد، او را ب کــه حــالا حا ــد و دامــاد  ــاق دامــاد می‌آورن ــه ات گرفتــه و ب شــونده را 
گــر بــه شــاق محکــوم ‌شــد، جلاد‌هــا بــه شــدت هــر چــه تمامتــر شــاقش می‌زننــد و فــرد محکــوم  گوســفند و بــز محکــوم می‌کنــد. ا
بعضــاً بــا دادن پــول و یــا گوســفند شــاق را می‌خــرد. ایــن رســم تــا چنــد ســال پیــش در عروســی‌های برخــی از مناطــق آذربایجــان 

مرســوم بــود.

 »ساقدوش - سولدوش«
کــه در چــپ و راســت دامــاد می‌ایســتند بــه ترتیــب »ســولدوش« و »ســاقدوش« می‌گوینــد. در قدیــم انتخــاب ایــن دو  کســانی  بــه 
کــس پــول بیشــتر مــی‌داد، پســرش ســاقدوش می‌شــد. بعــد از انتخــاب ســاقدوش، ســولدوش  بــه صــورت مزایــده بــود. یعنــی هــر 
گفتنــی اســت از  هــم بــه ایــن روش انتخــاب می‌شــد. ایــن رســم در خیلــی از روســتاهای آذربایجــان هنــوز هــم مرســوم اســت. 

طــرف خانــواده عــروس هدایایــی بــه ایــن دو نفــر تعلــق می‌گیــرد.

 »تؤره«
کــه خانــواده عــروس بــرای دامــاد و ســاقدوش و ســولدوش می‌خرنــد، »تــؤره« می‌گوینــد. بــرای آوردن تــؤره از خانــه  بــه اجناســی 
ــد  ــه عــروس می‌رون ــه خان ــا تعــدادی از افــراد ب ــان(« ب ــده بالاب ــه دامــاد »قاوالچی)دایــره‌زن(« و بالابانچی)نوازن ــه خان عــروس ب
کــه بــرای بــردن تــؤره آمد‌ه‌انــد. تــؤره را در طَبَق‌‌هــای  و خانــواده عــروس بــا شــنیدن آهنــگ مخصــوص متوجــه می‌شــوند 
کــه  کســانی از خویــش می‌دهنــد تــا پشــت ســر نوازنــدگان راه بیفتنــد و بــه خانــه دامــاد برونــد، آن‌هــا  گذاشــته و بــه  مخصــوص 
کمــک ســاقدوش و ســولدوش لباس‌‌هــای  تــؤره را آورد‌ه‌انــد قبــل از تحویــل طَبَق‌هــا از خانــواده دامــاد انعــام می‌گیرنــد. دامــاد بــا 

ــرای »تعریــف« آمــاده می‌شــود. دامــادی خویــش را می‌پوشــد و ب

 »بئی‌ین اوغورلانماغی« )دزدیدن داماد(
گــر بچــه‌ای هــم دســت  ســاقدوش و ســولدوش بایــد مواظــب دامــاد باشــند تــا دزدیــده نشــود. دامــاد حــق دفــاع از خــود را نــدارد. ا
گــر کســی دامــاد را دزدیــد، ســاقدوش و ســولدوش بــا دادن پــول دامــاد را آزاد  او را گرفــت و بــا خــود کشــید بایــد بــه دنبــال او بــرود. ا

کــه همیــن داســتان را دارد. کفــش دامــاد هــم نبایــد دزدیــده شــود  می‌کننــد. لبــاس و 
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 »قاپی‌کسدی«
وقتــی دامــاد بــا ســاقدوش و ســولدوش وارد مجلــس می‌شــوند عاشــیق جلــوی آن‌هــا را می‌گیــرد و رو بــه مجلــس می‌گویــد: 
»آیــا این‌هــا جــواز حضــور در مجلــس را دارنــد؟« اهــل مجلــس می‌گوینــد: خیــر. »تــوی بئی‌یــی« مبلغــی بــه عاشــیق می‌دهــد و 

می‌گویــد: حــالا دارنــد و دامــاد وارد مجلــس می‌شــود.

 »بئی تعریفی« )مدح داماد(
گل در دســت دارنــد رو بــه ســوی قبلــه می‌ایســتند  کــه شــمع و یــا دســته  دامــاد و ســاغدوش و ســولدوش در طرفیــن او در حالــی 
کــه اســکناس روی ســر  و عاشــیق بــا همــکاری قاوالچــی در تعریــف او تصنیف‌هــای مخصــوص می‌خوانــد. مهمانــان در حالــی 
و دوش دامــاد و ســاقدوش و ســولدوش می‌گذارنــد - بــه ایــن پــول »بئی‌باشــی« می‌گوینــد- قاوالچــی نــام آن‌هــا را یکــی- یکــی 

می‌بــرد. مثــاً: انعــام وئــردی تــوی بَیــی ده وار اولســون، قوهــوم و اولادی بختیــار اولســون.

 »ساز سیندیردی« )ساز شکون(
وقتــی عاشــیق تعریــف دامــاد را تمــام کــرد و همــه مهمانــان انعــام دامــاد را بــه ســر و دوش او گذاشــتند، عاشــیق با دســت ســازش را 
کــرده می‌گویــد: »می‌خواهــم ســازم را بشــکنم.« یــک طــرف مجلــس می‌گوینــد: »بشــکن!« طــرف دیگــر می‌گوینــد:  بــه هــوا بلنــد 
»نشــکن! بــاز هــم عروســی در پیــش هســت« و در نهایــت بعضــی از اطرافیــان دامــاد مقــدار پولــی بــه عنــوان انعــام بــه عاشــیق 
گفتــه می‌شــود،  کــه بــه آن »بئی‌باشــی«  می‌دهنــد تــا ســازش را نشــکند. در بعضــی جا‌هــا ایــن انعــام را از پــول ســر و دوش دامــاد 

پرداخــت می‌کننــد.

 »خینایاخدی« )حنابندان(
در ایــن مراســم کــه یــک شــب پیــش از عروســی انجــام می‌گیــرد، تمــام مهمانانــی کــه بــرای عــروس جهیزیــه خرید‌ه‌انــد و تعــدادی 
از اقــوام نزدیــک دامــاد دعــوت می‌شــوند. هزینــه ایــن مراســم بــر عهــده دامــاد اســت. ایــن مراســم معمــولًا بعــد از رقــص عــروس و 
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گذاشــته و  کاســه حنــای خیــس شــده را در ســینی آذیــن شــده  گــذاری آن‌هــا بــه اتمــام می‌رســد. در آخــر مراســم یــک  دامــاد و حنا
پیــش عــروس و دامــاد می‌آورنــد و دامــاد بــه آورنــده حنــا انعــام می‌دهــد. ســپس دامــاد بــر دســت عــروس حنــا می‌گــذارد )امــروزه 
رســم شــده دامــاد حــرف اول نــام عــروس را بــا حنــا می‌نویســد و عــروس هــم حــرف اول نــام دامــاد را(. بعــد حنــا را عــروس بــه 

کــرده و بــه جــای آن پــول می‌دهنــد. مهمانــان عرضــه می‌کنــد و آن‌هــا انگشــتی در حنــا 

 »گلین چیخدی« )عروس بران(
گلــی وارد  کــه عــروس در انتظــار دامــاد اســت، دامــاد بــا دســته  بــرای آوردن عــروس همــه بــه خانــه پــدر عــروس می‌رونــد. در حالــی 
خانــه می‌شــود و زنــان بــا »هــورا« مبارک‌بــاد می‌گوینــد. مــردان و جوانــان هــم در حیــاط خانــه جمــع می‌شــوند و نوازنــدگان قــاوال 
گولــو«، »یاللــی«، »دســتمالی« و غیــره می‌نوازنــد و جوانــان بــه صــورت  و زورنــا آهنگ‌هــای مخصــوص از قبیــل »تَرَکمــه«، »هئیوا
دســته جمعــی می‌رقصنــد. بعــد از رقــص، آهنگ‌هــا عــوض می‌شــوند. آهنگ‌هــای حماســی از قبیــل »جنگــی«، »مصــری« 
کــم و بیــش در عروســی‌های برخــی از مناطــق  کشــتی  کشــتی‌گیری می‌پردازنــد. آییــن  و غیــره نواختــه می‌شــود و مــردان بــه 

اذربایجــان همچنــان وجــود دارد.
گرفتنــد، دامــاد شــال قرمــز و یــا چــادر ســفید را بــه ســر عــروس می‌انــدازد. البتــه ایــن  کنــار هــم جــای  وقتــی عــروس و دامــاد در 
ــه ایــن رســم »بئــل  کــه ب کمــر عــروس را می‌بنــدد  ــا پــدرش  کوچــک دامــاد و ی ــرادر  کار امــروزه در آرایشــگاه‌ها انجــام می‌شــود. ب
باغــادی« می‌گوینــد. بدیــن شــرح کــه کســی کــه کمــر عــروس را می‌بنــدد، او دو ســر یــک روســری را گرفتــه از ســر عــروس انداختــه 
کــه شــال را می‌انــدازد  کمــر عــروس می‌بنــدد و هــر بــار  کــرده و بــار ســوم بــه  کار را تکــرار  و از زیــر پــای او بیــرون مــی‌آورد. دو بــار ایــن 

ایــن شــعر را می‌خوانــد:
گلین ،گلین، قیز گلین! )عروس، عروس، آی عروس!(

ال آیاغی دوز گلین! )عروس راستین و بی‌نقص(
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یئددی اوغلان ایستیرم )از تو هفت پسر می‌خواهم(
سون بئشیگین قیز گلین! )فرزند آخرت دختر باشد(

بعــد پــدر عــروس و دامــاد وارد می‌شــوند. بــا ورود این‌هــا خانم‌هــا ســکوت اختیــار می‌کننــد. بعــد از ســکوت خانم‌هــا از پــدر عــروس 
می‌خواهنــد تــا بــه دختــرش »خئیــر  دعــا « بگویــد. پــدر هــم شــروع بــه دعــا می‌کنــد:

کنــد( / قوشــا قارییاســیز)به پــای هــم پیــر شــوید( / وارلــی دولتلــی  »الله ســیزی خوشــبخت ائله‌ســین)خداوند شــما را خوشــبخت 
ــی اولاســیز)/معادل:  ــی- چیراقل ــردار باشــید( / چؤرکل ــی اولاسیز)پســردار و دخت ــو- قیزل اولاســیز)ثروتمند و دارا باشــید( / اوغولل
خانه‌تــان همیشــه روشــن و ســفره‌تان پــر نــان باشــد( و ....« و بعــد بــه عــروس می‌گویــد: قایین‌آتــا و قایین‌آنــا ســؤزونده اول)بــه 
کــن( / ســنی اولارا، اولاری ســنه تاپشــیریرام)تو را بــه آنهــا و آنهــا را بــه تــو می‌ســپارم( / بــو  گــوش  حــرف پــدر شــوهر و مــادر شــوهر 
کــه در آن نــان،  گونــدن آتــان، آنــان اولاردی)از امــروز پــدر و مــادرت آنهــا هســتند(« بعــد دســت عــروس را می‌گیــرد و بــه دور ســینی 
نمــک، قــرآن و آب قــرار داده شــده، می‌گردانــد. ســه بــار ایــن کار را می‌کنــد و هــر بــار می‌گویــد »قــرآن اوســتونده یــار اولســون« )قران 
کــم نشــود( / نامــرده محتــاج اولمایاســان  پشــت و پناهــت باشــد( /  »تندیرینــدن چــؤرک اســکیک اولماســین« )از تنــورت نــان 
)محتــاج نامــردان نشــوی( و...« بعــد دســت عــروس را در دســت دامــاد می‌گــذارد و اجــازه خــروج می‌دهــد. و امــا مــادر عــروس 
پیــش می‌آیــد و می‌گویــد »مــن ســال‌ها بــه ایــن عــروس شــیر داد‌ه‌ام.« پــدر دامــاد مبلغــی بــه عنــوان »ســوت پولو«)شــیربها( و بــه 
پاسداشــت زحماتــش بــه او تقدیــم می‌کنــد. بــاز موقــع خــروج عــروس از در، کســانی از اطرافیــان عــروس مانــع می‌شــوند. )بــه ایــن 
کــه بــه حیــاط خانــه آمــد حاضــران پــول )بــه عنــوان  کنــار می‌رونــد. عــروس  گرفتنــد،  عمــل قاپی‌کســدی می‌گوینــد.( وقتــی پــول 
گذشــته عــروس ســوار اســب  بــاش پولــو/ باشــلیق( بــه ســر عــروس می‌گذارنــد. امــروزه ســوار ماشــین تزییــن شــده می‌شــوند و در 

می‌شــد و افســار اســب را »جلــودار« بــه دســت می‌گرفــت. 
کــه اولیــن فرزنــد او پســر باشــد و بدیــن  وقتــی عــروس ســوار اســب می‌شــد پســر بچــه‌ای را ســوار ترکــش می‌کردنــد، بــه یمــن ایــن 
ترتیــب عــروس بــه طــرف خانــه دامــاد )بخــت ائــوی( حرکــت می‌کــرد. نوازنــدگان آهنگ‌هــای مختلــف می‌نواختنــد و هــر وقــت 
ــا  ــاز ب گفــت: »بــر جمــال محمــد صلــوات« و همــه صلــوات می‌فرســتادند و ب کــه خســته می‌شــدند، جلــودار بــا صــدای بلنــد مــی 
کورلوغونــا صلوات)بــه  صــدای بلنــد می‌گفــت: »ائلیــن ائل‌لیگینــه / حقیــن بیرلیگینــه / دوســتون دوســتلوغونا / دوشــمنین 
احتــرام ایــل، بــه یگانگــی حــق، بــه دوســتی دوســت و بــه کــوری دشــمنان صلــوات بفرســتید(« و بــاز همــه صلــوات می‌فرســتادند. 
وقتــی عــروس بــه جلــوی خانــه دامــاد می‌رســید، دامــاد بــا ســاقدوش و ســولدوش بــه پشــت بــام می‌رفــت و هــر یــک ســیبی بــه 
کــه در  گرفتــه می‌شــد. شــاهد بــودم  طــرف عــروس می‌انداختنــد. ســیب‌های انداختــه شــده توســط افــراد چابــک و زرنــگ در هــوا 
روســتای آغ‌بــولاق دوســتم آســان ســیب دامــاد را گرفــت. و بــا پرداخــت پول ســیب را از او خریدنــد. گفتم: »برای چــه می‌خرید؟« 
گوســفندی را جلــوی پــای عــروس قربانــی  گفتنــد: »زن فلانــی بچــه‌دار نمی‌شــود، برایــش می‌بریــم تــا شــاید بچــه‌دار شــود.« بعــد 
می‌کننــد و بــا رقــص و پایکوبــی عــروس را بــه منــزل می‌برنــد. موقــع ورود، قاوالچــی قــاوال را بــالای ســر عــروس نگــه مــی‌دارد و 
گرفتــن انعــام قــاوال را برمــی‌دارد. عــروس بعــد از ورود بــه منــزل نمی‌نشــیند و هــر چــه التمــاس بکننــد، قبــول نمی‌کنــد تــا  بعــد از 

پــدر دامــاد را می‌آوردنــد. عــروس چیــزی از او بــه عنــوان »دیــز دایاغــی« می‌گیــرد و می‌نشــیند.

 دوواق قاپماسی
امــروزه بــه ایــن آییــن »بندتخــت« نیــز می‌گوینــد. بــر طبــق ایــن رســم یــک و یــا ســه روز بعــد از عروســی تعــدادی از خانــواده عروس 
بــه خانــه دامــاد می‌رونــد و خــورد و خــوراک ایــن مراســم بــا خانــواده عــروس اســت. تــا ایــن آییــن انجــام نشــده عــروس حــق بیرون 
کــه بــر ســر عــروس  رفتــن از اتــاق خویــش »گــردک« را نــدارد و بــا آییــن »دوواق قاپماســی« عروســی بــه اتمــام می‌رســد. بــه شــالی 

می‌اندازنــد »دوواق« می‌گوینــد.
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ضمیمه فارسی

آداب و رسوم عروسی در »ترک‌های خراسان«
 اسماعیل سالاریان  پژوهشگر 

کــه جنبــه مذهبــی نداشــته و صرفــا بــا خــوراک و نوشــیدنی جشــن  تــرکان در دوران باســتان، مراســم و جشــن‌هایی را  	
می‌گفتنــد.  »شــولَن«  می‌آمــد  حســاب  بــه  دینــی  مراســم  جــزو  کــه  را  جشــن‌هایی  امّــا  می‌نامیدنــد،  »تــوی«  می‌گرفتنــد، 

جشــن عروســی در بیــن تــرکان خراســان از قدیــم رســم و آدابــی خــاص دارد و بــا تهیــه مقدمــات و تــدارکات خیلــی مفصــل و بــا 
ــزار می‌شــود. شــکوه برگ

کــه پســران قبــل از عروســی بــا یکــی از دوســتان صمیمی‌خــود پیمــان اخــوت  قارداشــلیق: در بیــن تــرکان خراســان رســم اســت 
کــه« می‌شــوند.  در تمــام مراحــل عروســی، تــدارکات و  و بــرادر خواندگــی می‌بندنــد و بــه اصطــاح بــا هــم »قارداشــلیق« یــا »بیرا
کاروان عــروس بــه عهــده قارداشــلیق اســت. در عروســی‌های تــرکان آذربایجــان و آناتولــی بجــای رســم »قارداشــلیق«،  هدایــت 

رســم »ساغدوشــی« اجــرا می‌گــردد. 
کــه عــروس را  یئنگــه: یئنگــه از ریشــه »یانگــه« بــه معنــی »همــراه« و »نــو« می‌باشــد و یئنگــه راهبــر زن در عروســی و زنــی اســت 

کــه معمــولا زن عمــو، زن دائــی و یــا زن بــرادر می‌باشــد.  کــرده، بــه حجلــه بــرده و بــه دامــاد می‌ســپارد  آرایــش 
ائلچی‌لیــق: وقتــی جوانــی قصــد ازدواج داشــته باشــد، بــه خاطــر شــرم و حیــا و آداب خانوادگــی ممکــن اســت نتوانــد آن را بــا پــدر و 
مــادر خــود در میــان بگــذارد و آن را بــه خواهــر، خالــه، عمــه و یــا اقــوام نزدیــک دیگــر می‌گویــد و آنــان قضیــه را بــه پــدر و مــادر وی 
گــر پســر مشــکلاتی از قبیــل ســربازی نداشــته باشــد، برایــش آســتین بــالا می‌زننــد. تــرکان خراســان بــه فــرد خواســتگار  می‌گوینــد. ا

»ائلچــی« و بــه خواســتگاری »ائلچی‌لیــق« می‌گوینــد.
خواســتگار بــا مخاطــب قــرار دادن مــادر عــروس و بــا بیــان ایــن مطلــب، »بیزیــم اوغلومیــزی نؤکرچیلیغــه قبــول ائدنگیــز«. یعنــی 
گــر مــادر عــروس بــا ایــن وصلــت موافــق بــود، بــا بیــان ایــن  پســر مــا را بــه نوکــری قبــول می‌کنیــد، ســر صحبــت را بــاز می‌کنــد. ا
مطلــب »قیــز و اوغــان اؤزونوزکــی‌دی« )در لهجــه غربــی ترکی خراســان از جملــه در منطقه بجنورد: قئــز و اوغلان‌ایزینیزکی‌دی( 
کــه خانــواده عــروس از بــن و بیــخ بــا ایــن  یعنــی دختــر و پســر هــر دو مــال شماســت، موافقــت خــود را اعــام می‌کنــد. در صورتــی 

وصلــت مخالــف باشــند، می‌گوینــد: »بیــزده قیــز یوخــدی«. یعنــی مــا دختــر نداریــم. 
تــرکان خراســان شــب بلــه بــرون را شــب »جــواب ‌ایســتمک« یعنــی جــواب خواســتن و مهریــه و لــوازم تعییــن شــده  را »باشــلیق« 
گفتگــو و توافــق دو خانــواده در مــورد باشــلیق بــر برگ‌هایــی بــا خــط خــوش نوشــته می‌شــود و عــروس و  می‌گوینــد. حاصــل 
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گواهــی  دامــاد زیــر آن قبالــه را امضــا می‌کننــد و متعهــد می‌شــوند. ســایرین نیــز بــا امضــای قبالــه آنــرا 
می‌نماینــد و در مــورد مهریــه، تعییــن ســکه طــ ااز چهــارده عــدد بــه بــالا رایــج اســت. 

اوزوک تاخمــا: پــس از آنکــه بیــن طرفیــن موافقــت حاصــل شــد، زنــان شــادی‌کنان و تبریک‌گویــان در 
کــه اوزوک )ایــزی( نــام دارد بــه انگشــت عــروس  میــان هلهلــه و شــادی، انگشــتر )پنــج تــن( نامــزدی 
گوینــد. پــس از مراســم »اوزوک تاخمــا« دختــر را »نشــانلی«  کــه به‌ایــن عمــل »اوزوک تاخمــا«  می‌کننــد 
و »گلیــن« )عــروس( و پســر را »کوره‌کــن« )دامــاد(، دختــر و پســر را »آداخلــی« )دارای نامــزد( و دوران 

گوینــد.  نامــزدی را »آداخلی‌لیــق« و تشــکیل زندگــی مشــترک را »ائولنمــک« 
قنــد ســیندیرماق:  پــس از قــرار و مشــخص شــدن وضعیــت ایــن وصلــت، خانــواده دامــاد بــا دعــوت از 
اقــوام و دوســتان در یــک شــب معیــن مقــداری مــواد غذایــی مثــل برنــج، روغــن را بــه همــراه مقــداری 
گــر عاقــد  کلــه قنــد و شــاخه نبــات بــه خانــه عــروس می‌برنــد. در ایــن مراســم ا شــیرینیجات و دو عــدد 
حضــور داشــته باشــد، پــس از خوانــدن صیغــه محرمیّــت و پــس از تعییــن و بیــان مهریــه و جهــاز در 
حضــور مدعویــن، دو نفــر از بــزرگان و ریــش ســفیدان طــرف عــروس و دامــاد در بــالای مجلــس 
می‌نشــینند و پــس از فرســتادن صلــوات بــر محمــد و آل‌اش، یکــی از آنــان که دارای کبر ســن و صاحب 
کــه ســر  کلــه قنــد را بــر هــم می‌زنــد  کلــه قنــد را در دســت می‌گیــرد و طــوری دو  تجربــه بیشــتر اســت، دو 
دو کلــه قنــد بشــکند و از فاصلــه مناســب و یکســانی جــدا شــوند؛ طــوری کــه دو ســرِ کلــه قندهــا یکســان 
ــا شکســتن  ــد و ب گوین ــد ســیندیرماق«  ــد. به‌ایــن عمــل »قن گردن ــد جــدا  ــه قن کل ــه  ــدازه از تن و یــک ان
کلــه قنــد حاضــران بــا قَــرس زدن )دســت زدن( می‌گوینــد: »قوتلــو و مبــارک اولســون«. »خوشــبخت 
کنــد. فــرد  اولســونلار«. »الله موبــارک ائدســین«. بــه معنــی مبــارک بــاد. خوشــبخت شــوند. الله مبــارک 
کلــه قندهــا را می‌گیــرد و آنهــا را بــه عنــوان ســئونجی )مژدگانــی( بــه دامــاد  »قارداشــلیق« ‌ایــن دو تکــه 
کــه قندهــا را شکســته  و عــروس داده و از دامــاد مژدگانــی درخــوری دریافــت می‌کنــد. ریــش ســفیدی 
اســت بــه زبــان ترکــی می‌گویــد: »الله تعالــی بویوردوغــو و حضــرت پیغنبریــن شــریعتی اساســده بــو 
جمعیــن شــهادتی‌نن فلانکســین قیزینــی فلانکســین اوغلونــه وئردیــک«. یعنــی مطابــق فرمــوده الله 
تعالــی و شــریعت پیغمبــر در حضــور حاضریــن دختــر فلانــی را بــه پســر فلانــی دادیــم. حاضریــن نیــز بــا 
گفته‌هــای او را تصدیــق می‌کننــد. بعــد از آن بــا شــیرینی و  گفتــن مبــارک باشــد  فرســتادن صلــوات و 

گوینــد.  میــوه از حاضــران پذیرایــی می‌کننــد. ایــن پذیرایــی را »شــیرنی یئمــک« 
ــگام  ــا هن ــد و ی ــه در مراســم عق ک ــد یکــی از ســفره‌‌های ســنتی اســت  ــد: ســفره عق ــفره عق ــایل س وس
گــوش  عروســی پهــن می‌شــود و عــروس و دامــاد بــر ســر آن رو بــه قبلــه می‌نشــینند و بــه خطبــه عقــد 
فــرا می‌دهنــد. لوازمی‌کــه از طــرف دامــاد خریــداری و قبــل از تشــکیل مجلــس بــه خانــه عــروس 
کریــم، یــک جفــت شــمعدان، یــک انگشــتر نامــزدی، یــک  فرســتاده می‌شــود عبارتنــد از: ‌آینــه، قــرآن 
جفــت کفــش بــرای عــروس، چنــد خوانچــه شــیرینی و دو کلــه قنــد. خانــواده عــروس هــم متقابــ ایــک 
ــاد  ــه دام ــه خان ــد و ب ــادی در خوانچه‌هــا می‌گذارن ــاد و انگشــتر دام ــرای دام ــواره پارچــه فاســتونی ب ق

می‌فرســتند. 
ــا تــالار بــر پــا می‌کننــد و بــرای ‌ایــن  جشــن عقدکنــان: مراســم عقدکنــان را معمــولا در خانــه عــروس ی
کــه مراســم عقــد در آن اجــرا شــود. هنــگام عقــد، عــروس را مقابــل ‌آینــه  امــر اتاقــی را در نظــر می‌گیرنــد 
و رو بــه قبلــه می‌نشــانند و هنگامی‌کــه عاقــد در حــال خوانــدن خطبــه عقــد اســت، لازم می‌داننــد 
کنــد تــا بدیــن ترتیــب بختــش همچــون ‌آینــه صــاف و روشــن باشــد.  کــه عــروس حتمــا در ‌آینــه نــگاه 
آخونــدی کــه بایــد صیغــه عقــد را بخوانــد بــه اتفــاق محضــردار در اتــاق مجــاور پشــت پــرده‌ای کــه بیــن 
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او و عــروس حایــل اســت می‌نشــیند. یکــی از آن دو تــن از طــرف عــروس و دیگــری از طــرف داماد وکیل 
می‌شــود و ســپس بــه وکالــت از طــرف زوجیــن صیغــه عقــد را جــاری می‌ســازند. عاقــد از دختــر بــا ذکــر 
نــام او بــا صــدای بلنــد ســوال می‌کنــد: »فلانــی، وکیلــم تــو را بــه فــان مبلــغ مهریــه بــه عقــد دائــم فلانــی 
ــزرگان جــواب نمی‌دهــد. عاقــد دفعــه دوم ســوال را تکــرار می‌کنــد  ــا بــه ســفارش ب در آورم«. دختــر بن
و بــاز هــم دختــر ســکوت می‌نمایــد. دفعــه ســوم جــواب می‌داهــد: »بــا اجــازه پــدرم یــا بزرگانــم بلــی«.

گفتــن عــروس همــه حاضریــن قَــرس )کــف دســت( می‌زننــد و شــادی  پــس از اتمــام خطبــه عقــد و بلــه 
کنــدر می‌ســوزانند. دامــاد از عســل  می‌کننــد و بــرای میمنــت مجلــس و دفــع شــر اســپند دود می‌کننــد و 
کار را  روی ســفره یــک انگشــت عســل برداشــته بــه دهــان عــروس می‌گــذارد و او هــم متقابــل همیــن 
می‌کنــد. آن وقــت مــادر دامــاد می‌آیــد صــورت و ســر عــروس و دامــاد را بوســیده و یــک هدیــه طــ ابــه 

عــروس می‌دهــد. 
کوره‌کــن ســام: چنــد روز پــس از جشــن عقدکنــان، خانواده‌هــای عــروس و دامــاد فامیــل  گلیــن- 
نزدیــک طرفیــن را بــه صــرف شــام دعــوت می‌کننــد و بــه عــروس و دامــاد کادویــی هدیــه می‌دهنــد. بــه 
گــر در منــزل عــروس صــورت  گیــرد »گلینــه ســام وئرمــک« و ا گــر در منــزل دامــاد صــورت  ‌ایــن مراســم ا

گوینــد.  گیــرد »کوره‌کنــه ســام وئرمــک« 
گــر دوران نامــزدی بــا یکــی از اعیــاد غدیــر خــم، نــوروز، قربــان و آخــر چرشــنبه و شــب چلــه  عیدلیــق: ا
کــه بــه آن »اَییدلیــق« )عیدلیــق(  کنــد، خانــواده دامــاد بــرای عــروس عیــدی فراهــم می‌کننــد  تلاقــی 
گوینــد. در ایــن مراســم مقــداری شــیرینی، برنــج، قنــد، روغــن و میــوه و هدایــای مخصــوص عــروس 
ــام  ــه ن ــد و پارچــه قرمــز رنگــی ب مثــل طــا، لبــاس و وســایل آرایشــی در مجمعه‌‌هــای مســی می‌گذارن
ــر  ــران دم بخــت ب ــازه عروس‌هــا و دخت ــر از ت »کله‌یاغــی« روی آن می‌کشــند. مجمعه‌هــا را دو ســه نف

کنــان بــه طــرف خانــه عــروس می‌رونــد.  می‌دارنــد. معمــولا بــا دســت زدن و شــادی 
گذشــته عروســی در خراســان چهــار روز طــول می‌کشــید: 1-»چاغیریــش« )دعــوت  ــی: در  ــن توی گلی
کــردن( و »لبــاس آپارمــاق« )لبــاس بــردن(، 2-»حنــا توتمــاق« )حنابنــدان(، 3-»تــوی« )جشــن 

گیرمیــش( )پاتختــی(.  گؤرمــوش« )ایــزی  عروســی(، 4- »اوزو 
گذشــت خانــواده عــروس بــه فکــر تهیــه و تکمیــل  کــه از مجلــس عقــد  تهیــه جهــاز عــروس: چنــد مــاه 
کثــر شــهر‌های خراســان و روســتاها مرســوم اســت همــه  جهیزیــه دختــر خــود می‌افتنــد و چنانکــه در ا
گونــه لــوازم و اســباب زندگــی از قبیــل قالــی، یخچــال، رختخــواب، مبــل، ســرویس چینــی غــذا خــوری 
و چــای خــوری، چــرخ خیاطــی، ظــروف و هــر آنچــه از وســایل و اســباب خانــه لازم اســت بــه اضافــه 
چنــد دســت لبــاس مختلــف می‌خرنــد. پــس از آن خانــواده عــروس منتظــر می‌نشــیند تــا از طــرف 
کــه مــا می‌خواهیــم عــروس را بــه خانــه دامــاد ببریــم. آنــگاه  خانــواده دامــاد بــه آنهــا خبــر داده شــود 

تاریــخ عروســی را تعییــن می‌کننــد. 
جهــاز بَــران: روز قبــل عروســی مراســم جهــاز بــران انجــام می‌شــود. هنگامی‌کــه جهیزیه در خانــه داماد 
کــه آورده بودنــد در دو لیســت تهیــه  گرفــت، فــردی از طــرف خانــواده عــروس صــورت اســبابی را  جــای 
ــوده دامــاد و  ــه خان ــه دامــاد نشــان می‌دهــد و از وی بابــت آنهــا رســید دریافــت می‌کنــد؛ یکــی را ب و ب
یکــی دیگــر را هــم بــه خانــواده عــروس می‌دهــد. کســان دامــاد یــک بــه یــک اقــام را بــا لیســت صــورت 

تطبیــق می‌کننــد و ســپس بــه خانــه دامــاد می‌فرســتند. 
گذشــته دعــوت بــه عروســی بوســیله تکــه قنــدی توســط قارداشــلیق  کارت دعــوت بــه عروســی: در 
کارت دعــوت »چاغیریــش« چــاپ  بــه عروســی  بــرای دعــوت مــردم  امــروزه  صــورت می‌گرفــت.  
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می‌کننــد و آنــرا توســط قارداشــلیق بــه خانه‌هــای مدعویــن می‌فرســتند تــا آنهــا را بــرای عروســی دعــوت نماینــد. متــن ترکــی یــک 
کارت بصــورت زیــر اســت: ــه از ‌ایــن  نمون

اولو تانری‌نین آدی‌ایله:
بئ اوغلان: ..... گلین قیز: ..... 	

گنــج انســان  ســئویملی و ســایین..... جنابــاری: آتــا آرزوســو، آنــا ‌ایســته‌یی چاغالاری‌نیــن ســئوینجی‌دیر. ‌ایندی‌ایســه ‌ایکــی 
عؤمورلری‌نیــن بــو چاغینــدا ال- الــه وئریــب و بیرگــه یاشــاماق اوچــون بیــر شــادلیق تؤره‌نــی قوروبــار. اونلاریــن آرزوســو ســیزلرین 

کی‌دی. گلیــن اونلاریــن ســئوینجلرینه قاتیــاق! اشــترا
گلین عاییله‌سی: ..... بئ عاییله‌سی: .....

چاغ: ..... ساعت ..... دان ساعات ..... یئر: نادرین باغلار باغی .....
گذشــته تــا بــه امــروز ادامــه  کــه از زمان‌هــای  لبــاس و تــور عروســی: در فرهنــگ ترک‌هــا، تــور و لبــاس عروســی قرمــز رنــگ اســت 

یافتــه اســت. 
حنــا توتمــاق تویــی: جشــن حنابنــدان )حنــا توتمــاق تویــی( و آداب و رســوم مربــوط بــه آن در فرهنــگ ترک‌ها از جایــگاه ویژه‌ای 
کــه حنــا از بهشــت اســت و اثــری از  برخــوردار اســت. جشــن حنابنــدان نوعروســان قبــل از روز عروســی می‌باشــد. تــرکان بــاور دارنــد 

بهشــت دارد و آن را نشــانه‌ای از مهــر و نیــک بختــی می‌داننــد.
گفتــه می‌شــود. نوعــروس در مراســم حنابنــدی لباس‌هــای محلــی  مراســم حنابنــدان در خانــه عــروس »گلیــن حناســی« 
مخصــوص حنابنــدان پوشــیده و تــور قرمــز بــر ســر می‌کنــد. خانــواده پســر هــم در برپایــی امــور حنابنــدان بــه خانــواده عــروس 
گــو  کــه قــرار اســت بــر دســتان عــروس بســته شــود، توســط خانمــی ‌متاهــل، خوشــبخت، بچــه‌دار و دعا کمــک می‌کننــد. حنایــی 
گفتــه می‌شــود. نوعــروس بــر صندلــی موجــود در وســط اتــاق  کــه اصطلاحــا بــه ‌ایــن خانــم »باشــی بوتــون«  انجــام می‌شــود 
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نشــانده شــده و رویــش بــا تــور قرمــز پوشــیده می‌شــود. حنــا در داخــل یــک ســینی تزییــن شــده گذاشــته 
کــف دســت عــروس خانــوم و آقــا دامــاد نهــاده و  می‌شــود. خانــم »بوتــون باشــی« مقــداری از حنــا را در 
هــر دو دســت راست‌شــان را روی سرشــان می‌گذارنــد و بقیــه مدعویــن بــه رســم تبــرک مقــداری حنــا از 
دســت عــروس و دامــاد بــر می‌دارنــد و ‌ایــن عمــل ادامــه می‌یابــد تــا حنــا بــه همــه برســد. پــس از آن نیــز 

کــف دســتان، ســر انگشــتان و نیــز پا‌هــای نوعــروس حنابنــدی می‌شــود. 
گلیــن چیخارتمــاق: گلیــن چیخارتمــاق )جشــن عروســی( پایــان سلســله جشــن‌های عروســی اســت و 
شــروع زندگــی مشــترک. ‌ایــن جشــن در ظهــر و عصــر در منــزل دامــاد و در صــورت زیــاد بــودن مدعویــن 

در تــالار برگــزار می‌شــود و هزینه‌هــای آن بــر دوش خانــواده دامــاد اســت. 
حضــور دامــاد: دامــاد پــس از آراســتگی ســر و صــورت بــا لبــاس دامــادی برتــن همــراه  قارداشــلیق و پــدر 
و بــرادر خــود وارد صحــن عروســی می‌شــود. بخشــی‌ها و نوازنــدگان بــه پیشــواز دامــاد می‌آینــد. دامــاد 
بــا مهمانــان ســام و احوالپرســی و روبوســی می‌کنــد. پــس از آن دامــاد وارد معرکــه رقــص محلــی ســنتی 
می‌شــود. دوســتان و اطرافیــان دامــاد هــم او را همراهــی می‌کننــد. دادن شــاباش‌ها و هدایــای پیایــی 



145ایشیق، سایی 4، یای 1398

 عکس: وحید خادمی / ایرنا

بــه دامــاد توســط اطرافیــان در ‌ایــن شــب بــه یــاد ماندنــی اســت. در مجلــس زنــان نیــز شــاباش‌ها بــه 
عــروس داده می‌شــود. 

کمــر عــروس: قبــل از‌اینکــه عــروس از خانــه پــدری یــا تــالار خــارج شــود، پــدر یــا بــرادر و یــا دایــی  بســتن 
کمــر وی  کمربنــدی قرمــزی حــاوی نــان را بــر دور  عــروس بــرای وی دعــای خیــر خوانــده و شــال 
ــی  ــرای محل کنــد و دختــرش ب کــه پاقــدم دختــرش را خــوش یمــن  ــد می‌خواهــد  می‌بنــدد و از خداون
کمربنــد در شــب  کــه در آن قــدم می‌گــذارد بــه همــراه خــود برکــت، امیــد، شــانس و اقبــال ببــرد. ‌ایــن 

ــاز می‌شــود.  عروســی توســط دامــاد ب
غ، چلــو قورمــه،  شــام  عروســی: در عروســی‌ها معمــولا غــذا نیــز پختــه می‌شــود. اغلــب بــا چلــو مــر
کــه عروســی در  چلوکبــاب و شــربت میــوه و ســالاد فصــل از میهمانــان پذیرایــی می‌گــردد. در قدیــم 
منــازل برگــزار می‌شــد، قبــل از ســرو شــام )یــا نهــار( عروســی، آشــپز درب دیــگ غــذا را بــاز نمی‌کــرد تــا 
کــه بــه آن »قــازان آغــزی آچمــا« می‌گفتنــد از تــوی باشــی )صاحــب عروســی( بگیــرد. عروســی در  انعــام 

ســاعات شــب بــا بدرقــه عــروس و دامــاد بــه خانــه جدیــد پایــان می‌یابــد. 
گل انجــام می‌شــود.  کاروان عــروس آوران بــا ماشــین تزییــن شــده بــا  کاروان عــروس آوران: امــروزه 
کنــار عــروس یــا باتفــاق مــادر و خواهرانــش در اتومبیــل فــوق قــرار می‌گیرنــد و در  دامــاد بــه تنهایــی در 
پیشــاپیش همــه حرکــت می‌کننــد و اتومبیل‌هــای دیگــری حامــل ســایر اقــوام و دوســتان بــه دنبــال 

او روان می‌شــوند. 
یــادی از عروســی‌های قدیــم: در زمان‌هــای قدیــم، نوعــروس معمــولا از طــرف خانــواده دامــاد آرایــش 
کار »قارداشــلیق« از قبــل اســبی  شــده و ســوار بــر اســب بــه طــرف خانــه دامــاد آورده می‌شــد. بــرای ‌ایــن 
را تزییــن می‌کــرد تــا عــروس را روی آن بنشــاند. بعــد از ظهــر روز عروســی، بــه همــراه فامیــل و مدعویــن 
کــه اولیــن فرزندشــان پســر  بــرای آوردن عــروس بــه طــرف خانــه عــروس راه می‌افتادنــد. بــه ایــن نیــت 

باشــد، پســر بچــه‌ای آینــه بدســتی  جلــوی اســب عــروس راه می‌افتــاد. 
کــه  آلمــا آتمــاق: در بیــن ترک‌هــای خراســان »نــار و آلمــا آتمــاق« )ســیب و انــار انداختــن( مرســوم اســت 
در آن میــوه فصــل از جملــه ســیب، انــار و چنــد تکــه قنــد از روی ســر عــروس می‌اندازنــد. ســیب در بــاور 
ترک‌هــای خراســان جایــگاه اســطوره‌ای دارد. اصطلاحــات »بــی آلماســی«، »یــار آلماســی«، »عاشــیق 

کــه در میــان ترک‌هــای خراســان رایــج اســت.  آلماســی« اصطلاحاتــی اســت 
کاروان عــروس آوران بــه نزدیکی‌هــای خانــه دامــاد می‌رســند، دامــاد بــه همــراه قارداشــلیق  کــه  وقتــی 
بــه محــل بالاتــری نظیــر راه پلــه یــا پشــت بــام رفتــه و چنــد عــدد ســیب و انــار و چنــد تکــه قنــد از بــای 
ــه  ــاد ب ــاب ســیب توســط دام ــد. پرت ــاب می‌کن ــن و بیــن جمعیــت پرت ــه ســمت  مدعوی ســر عــروس ب
کــه علیرغــم توســعه زندگــی ماشــینی هنــوز  ســمت عــروس نیــز یکــی از رســوم مربــوط بــه عروســی اســت 

کثــر شــهرها و روســتاهای خراســان رایــج اســت.  هــم در ا
ورود عــروس بــه خانــه دامــاد: پــس از مراســم آلمــا آتمــاق، پــدر شــوهر و مــادر شــوهر دم درب خانــه 
از عــروس اســتقبال می‌کننــد. عــروس ابتــدا وارد خانــه نمی‌شــود، مگــر اینکــه پــدر دامــاد ســکه‌ای یــا 
هدیــه دیگــری را بــه عنــوان رونمــا بــه عــروس هدیــه دهــد. وقتــی عــروس وارد حیــاط خانــه می‌شــود 
مــادر و خواهــران دامــاد اســپند دود می‌کننــد. در‌ ایــن هنــگام خانــواده دامــاد بــر ســر عــروس نقــل، 

شــکلات و ســکه می‌پاشــند. 
ــا  ــد و ب ــه او خوش‌آمــد می‌گوی ــه دامــاد یکــی از اقــوام نزدیــک دامــاد ب ــه خان بعــد از رســیدن عــروس ب
دادن هدیــه در حضــور دیگــران وی را در جایــی کــه قبــ احاضــر شــده اســت می‌نشــانند. امــا عــروس باز 
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هــم در جــای خــود می‌ایســتد و قــدم از قــدم بــر نمــی‌دارد. ‌ایــن بــار پــدر شــوهر قــول بــاغ، مزرعــه و یــا زمیــن و یــا هدیــه‌ای نقــدی 
ــد:  ــه وی می‌گوی ــل ب ــز در مقاب ــادر شــوهر نی ــادر شــوهرش را می‌بوســد. م ــگام عــروس، دســت م ــن هن ــه وی می‌دهــد. در‌ای را ب
گلدیــن، قدمیــز قوتلــو و مبــارک اولســون و ...« )عــروس خــوش آمــدی، قدمــت خــوش یمــن و پــر برکــت و  گلیــن خــوش  »گلیــن- 

مبــارک باشــد و...(. 
شــب زفــاف: در دوران قدیــم پــس از آنکــه عــروس وارد حجلــه می‌شــد مــادر یــا خواهــر دامــاد از عــروس اســتقبال می‌کــرد و ســپس 
کــرده بودنــد  گلاب و بیدمشــک تهیــه  کــه قبــ ااز آب و نبــات و  از اتــاق عــروس خــارج می‌شــدند. در‌ایــن موقــع دامــاد از شــربتی 
کــه  کامیابــی، پارچــه ســفیدی را  کام خــود را شــیرین می‌کردنــد. عــروس و دامــاد بعــد از  بــه لیــوان ریختــه و بــه همدیگــر داده و 
کــه در آن موقــع پشــت در اتــاق حجلــه یــا در اتــاق مجــاور بــه انتظــار  نشــانه دوشــیزگی عــروس روی آن افتــاده بــود، بــه زن یئنگــه 
می‌نشســت می‌دادنــد. یئنگــه بــا ابــراز خوشــحالی و مبــارک گویــان اول دســتمال را بــه مــادر و خواهــر دامــاد و ســایر زنــان خانــواده  
کــه خانــواده دامــاد متوجــه شــوند  کــه در اتــاق دیگــری هنــوز نشســته بودنــد نشــان مــی‌داد. منظــور از‌ایــن عمــل آن بــود  دامــاد 
کــه نشــان افتخــار و ســربلندی خانــواده عــروس اســت، بــرای  کِــرَه و پــاک بــوده اســت. بعــد آن دســتمال را  عــروس آنهــا دختــر با

مــادر عــروس می‌بــرد و تحویــل مــی‌داد و خلعــت دریافــت می‌کــرد. 
گــر عروســی »تــوی پایلــی یــا تویانــه« بــود، بــرای همــه مدعویــن خلعــت می‌فرســتادند. تــوی پایلــی به  تویانــه: در دوران گذشــته، ا
کننــده مقــداری پــول بــه عنــوان »تویانــه«  کــه در آن و در شــب عروســی پــس از صــرف شــام افــراد شــرکت  گفتــه می‌شــد  عروســیی 
ــا »قاتیــم« بــه صاحــب عروســی هدیــه می‌دادنــد. ‌ایــن رســم هنــوز هــم در اغلــب روســتاها و شــهر‌های تــرک نشــین خراســان  ی

مرســوم اســت. 
کــه  کــی  کنــد و از او بــه خاطــر دختــر پا کــه بــا مــادر زن خــود ملاقــات  مــادر زن ســام: در صبــح بعــد از عروســی، دامــاد موظــف بــود 

کنــد.  بــه او داده تشــکر 
گؤرمــوش: فــردای شــب عروســی، خانم‌هــای خانــواده عــروس بــه خانــه عــروس می‌رفتنــد و بعــد از صــرف شــیرینی و ناهــار  اوزو 
گؤرمــوش« و تــرکان منطقــه  کادو می‌دادنــد. بــه ‌ایــن مراســم »اوزو  جشــن می‌گرفتنــد و در آخــر مراســم مهمانــان بــه عــروس 
گیرمیــش« و فارس‌هــا بــه آن »پاتختــی« می‌گوینــد. در‌ایــن روز »دوواق« )روبنــد( عــروس را از بــالای  بجنــورد بــه آن »ایــزی 

گوینــد.  کــه بــه ‌ایــن عمــل »دوواق قاپمــا«  ســرش جمــع می‌کننــد 
آیــاق آچمــا: آیــاق آچمــا مراسمی‌اســت کــه اقــوام عــروس و دامــاد در منــزل خودشــان برگــزار می‌کننــد کــه پــای زوج جدیــد بــه منزل 
آنهــا بــاز شــود. بعــد از ‌ایــن، مدتــی پــدر و مــادر عــروس آنهــا را بــه صــرف شــام یــا نهــار بــه خانــه خــود دعــوت می‌کننــد و آنهــا را »ایــاق 

آچمــا« )پاگشــایی( می‌کننــد و هدایایــی بــه عــروس و دامــاد می‌دهنــد. 
یاشــماق توتمــاق: در گذشــته تــازه عروس‌هــا بــه نشــانه ی احتــرام بــه مــردان فامیــل دامــاد و زنــان مســن خانــواده آنهــا، بوســیله 
ــا اســتفاده از روســری و چــادر را  ــان ب ــه خــود را می‌پوشــاندند. پوشــاندن نیمــه پاییــن صــورت توســط زن ــا چان ــی ت روســری بین
ــد  ــان روی نپوشــاند بای ــان هــم ســخن شــود و از آن ــا آن ــه عــروس ب ک ــر خانواده‌هــا می‌خواســتند  گ ــد. ا گوین »یاشــماق توتمــاق« 
هدیــه‌ای بــه عــروس می‌دادنــد. ظاهــرا ‌ایــن رســم بخاطــر زیبایــی و تمریــن ســکوت در برابــر بزرگترهــا بــوده اســت و در برخــی 

روســتا‌های تــرک نشــین معمــول نبــوده اســت و امــروزه نیــز رایــج نیســت. 
کــه محــل جشــن برپاســت، نوازنــدگان و  کثــر ایــن عروســی‌ها در طــول مدتــی  حضــور بخشــی‌ها، نوازنــدگان و خواننــدگان: در ا
کوردئــون حضــور دارنــد و اقــدام بــه اجــرای ســاز و آواز در خانــه عــروس و دامــاد و  گاهــی آ بخشــی‌ها بــا ســاز ارگ، دوتــار، ال دفــه و 

یــا در تــالار می‌نماینــد. نحــوه اجــرای آنهــا بســته بــه نظــر صاحــب عروســی و حاضــران اســت. 
در عصــر حاضــر مراســم قدیمــی ‌بــه تدریــج از اهمیــت می‌افتــد، لیکــن آموختــن آنهــا بــرای شــناخت فرهنــگ، آداب و معنویــات 
و جهان‌بینــی و اعتقــات و طــرز زندگــی، همچنیــن طــرز تلقــی تــرکان از طبیعــت و زندگــی و حــوادث آن بســیار ضــروری اســت. 

متــن آهنــگ بدرقــه عــروس یاریــار: تــا ســی، چهــل ســال پیــش تــرکان خراســان، بخصــوص تــرکان منطقــه درگــز، در زمــان بدرقه 
عــروس بــه خانــه دامــاد، ‌ایــن »یئرلمــه« )ترانــه ترکــی( »یاریــار« را بــا کمــی ‌تفــاوت می‌خواندنــد. 
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  عکس: ایرنا

پیغمبرین قیزینه، شاد علی یار یار 		 اوّل الله آدینه، یاد علی یار یار
)اول بنام خداوند و به یاد علی)ع(. یاریار / علی به داشتن دختر پیغمبر شاد است. یاریار( 

قیز وئرمک و قیز آلماق شونن قالدی یار یار 		 پیغمبرین قیزینی علی آلدی یایار
)دختر پیغمبر را علی به زنی گرفت یاریار / رسم دختر گرفتن و دختر دادن از آن زمان به یادگار مانده است. یاریار( 

بیزه گلین گلماقی موبارکدی یار یار 		 اول قران باشی تبارکدی یار یار
)ابتدای نام قرآن ‌آیه تبارک است یار یار/ قدم عروسی که به خانه ما می‌آید مبارک است. یاریار( 

شو گلینی پیلووی، ساری یاغدی یاریار 		 آت گتیرین آتلانسین، آتی آغدی یاریار
)اسب سفید بیاورید تا عروس سوار شود. یاریار /  عروسی که پلوی عروسی‌اش همراه روغن زرد است. یاریار(

پیغمبرین قیزی‌چه بختی اولسون یاریار 		 ایککی یورقان، بیر دؤشک تختی اولسون یاریار
)جهازش دو لحاف و تشک باشد. یاریار / مانند دختر پیامبر خوشبخت باشد. یاریار( 

گلین گلسین تئز مینسین، آدی گوهر یاریار 		 کَهر یار یار آت گتیرین آتلانسین، آتی 
)اسب کهر بیاورید تا عروس سوار شود. یاریار / عروس بیاید زود سوار شود، عروسی که نامش گوهر است. یاریار(

رخصت وئرین تا گئدسین، اولدو سحر یاریار 		 یولا سالین تا گئدسین، بئردی خبر یاریار
)راهش بیاندازید تا برود که داماد خبر فرستاده. یاریار / اجازه بدهید تا عروس برود که سحر نزدیک است. یاریار( 

آغ سوت وئرن ننه‌سی شاددی بوگون یار یار 		 گلر، تویدی بوگون یار یار دؤرد طرفدن دوست 
)از چهار طرف دوستان می‌آیند چون امروز عروسی است. یاریار / مادری که شیر پاک داده است امروز خوشحال است. یاریار( 
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ضمیمه فارسی
آداب و رسوم عروسی در »ایل قاراپاپاق«

 عیسی یگانه  پژوهشگر 

ایــل محتشــم قاراپاپــاق یکــی از قدیم‌تریــن ایــات تــرک محســوب می‌شــود. ایــن ایــل تاریــخ پرفــراز و نشــیبی دارد.  	 
در اصــل ایــل قاراپاپــاق یــا اتحادیــه قاراپاپــاق، در یــک پروســه تاریخــی بــا ترکیبــی از طوایــف و تیره‌هــای مختلــف دو شــاخه بزرگ 
گذاشــته اســت. ردپــای ایــل قاراپاپــاق را بــه نام‌هــای »بورچالــی« -  ــا بــه عرصــه تاریــخ  و عمــده تــرکان »اوغــوز« و »قبچــاق« پ
کــرد. همچنیــن توســط پژوهشــگران، مناســبات و پیوســتگی زبانــی و لهجــه‌ای  »قــزاق« از دوره اشــکانی می‌تــوان در تاریــخ پیــدا 
گشــته اســت و  از ایــن نظــر، زبــان قاراپاپاقــی یکــی  زبــان ایــن ایــل بــا زبــان بــکار بــرده شــده در اثــر ارزشــمند »دده قورقــود«، تأییــد 

ــان ترکــی محســوب می‌گــردد. از شــکل‌های قدیمــی زب
کشــورهای ایــران،  کــه عمدتــاً در  گنجینــه غنــی ادبیــات شــفاهی و آداب و رســوم ســرزنده مردمــی در میــان قاراپاپاق‌هــا-  وجــود 
ترکیــه، جمهــوری آذربایجــان، قزاقســتان، اوکرایــن، ســوریه، افغانســتان و ... زندگــی می‌کننــد و جمعیــت آنــان در حــدود  480 
هزارنفــر تخمیــن زده می‌شــود.-  فرصت‌هــای مناســبی جهــت تحقیقات و پژوهش‌هــای علمی و مردمی را بــرای پژوهش‌گران، 
کتاب‌هــا و مقــالات ارزشــمند زیــادی در  کنــون  کشــورهای یــاد شــده فراهــم ســاخته اســت و تا صاحبنظــران و علاقمنــدان در 
گشــته اســت. در مقالــه حاضــر بــه بخشــی از آداب و رســوم ازدواج در میــان قاراپاپاق‌هــای ســاکن  خصــوص آنــان چــاپ و منتشــر 

ولایــت تاریخــی »ســولدوز« )آذربایجــان غربــی - شهرســتان نقــده( پرداختــه شــده اســت.            

 آداب و رسوم ازدواج در میان ایل قاراپاپاق 
گــذر زمــان ســیر قهقرایــی را می‌پیمایــد و در ایــن مســیر بســیاری از زیبایی‌هــای عناصــر  آداب و رســوم اقــوام و ایــات در ایــران در 
زندگــی جــای خــود را بــه زندگــی ماشــینی، خشــک و بــی‌روح آن می‌دهــد. رســوم ایــل قاراپاپــاق هــم از ایــن تحــول و دگرگونــی 
ــرد.  ــه خــود می‌گی ــده اســت و هــر روزه ارزش‌هــا، ســنت‌ها و هنجارهــای قومــی و اجتماعــی آن صــورت دیگــری ب مصــون نمان
مراســم مختلــف، ســنت‌ها، بازی‌هــا، آداب جشــن‌ها، شــادمانی‌ها و ســوگواری‌ها، حتــی زبــان و لبــاس آنــان و ... از تطــاول 

روزگار و تهاجــم فرهنــگ دیگــران در امــان نمانــده اســت.
کــه اصالــت و روحیــه‌ی ایلــی در حــال از بیــن رفتــن اســت و تنهــا ثبــت آنهــا بــه صــورت مکتــوب و اســتفاده  بایــد اشــاره نماییــم 
البســه ایــات در موزه‌هــا بیشــتر مــورد توجــه محققیــن قــرار می‌گیــرد و ایــن امــر تــا حــدودی از زوال و فراموشــی یکبــاره فرهنــگ 
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ایــات جلوگیــری می‌کنــد.
کشــاورزی و اقتصــاد روســتایی ماننــد: روحیــه تعــاون و همــکاری  گذشــته در  بســیاری از ارزش‌هــای 
کار در مقابــل  جمعــی در حــال از بیــن رفتــن اســت. مثــال جالــب ایــن ادعــا، وجــود رســم )هــره واز( یــا 
ــه رخــت  ــردم منطق ــج از فرهنــگ همــکاری م ــه تدری ــه ب ک ــه اســت  گذشــته منطق کار، در ســال‌های 
برمی‌بنــدد. مراســم ازدواج نیــز از ایــن تغییــر و تحــول و تهاجــم فرهنــگ تلویزیونــی در امــان نمانــده 
ــا حــدودی در روســتاهای ســولدوز  اســت، امــا برخــی از ســنت‌های ازدواج بــه صــورت رنــگ باختــه ت

هنــوز هــم رعایــت می‌شــود.
گذشــته از نظــر شــیوه‌های زندگــی و زیبایی‌شناســی  بررســی مراســم ازدواج و ســنت‌های رایــج آن در 
ــه مونوگرافــی  ــذرا ب گ ــر نگاهــی  قومــی و فرهنــگ مردمــی در خــور توجــه و بازنگــری اســت. ســطور زی
ازدواج در ســولدوز دارد و هــدف از شــرح آن، اشــاره بــه تمامــی ســنت‌های ازدواج در میــان ایــن ایــل 
گوشــه‌هایی از آن می‌توانــد در مطالعــات مردم‌شناســی مفیــد واقــع شــود.  نیســت. بــا ایــن حــال درج 
قبــل از پرداختــن بــه موضــوع و شــرح چگونگــی و ویژگی‌هــای مراســم ازدواج، ابتــدا نقــش نهــاد 

خانــواده و جایــگاه آن در میــان ایــل قاراپاپــاق را بررســی می‌کنیــم:
کوچنــده محســوب می‌شــد، بنابــر ایــن نهــاد  کــه ایــن ایــل تــا 80 ســال قبــل یــک ایــل  از آنجایــی 
کوچنــده اســت.  کمابیــش شــبیه ســایر نهاد‌هــای خانــواری ایــات  خانــواده و خانــوار در میــان آن، 

ریاســت نهــاد خانــواده در درجــه اول بــا جــد و جــده و آنــگاه پدربــزرگ و مــادر بــزرگ اســت.
در حیــات ایلــی، خانــواده از جایــگاه و ارزش ویــژه‌ای برخــوردار اســت و نقــش اجتماعــی خــاص خــود 
را در جامعــه ایفــا می‌کنــد. پدرســالاری رایج‌تریــن شــکل اداره خانــواده بــوده و پــدر بــه عنــوان رئیــس 
اصلــی خانــواده در تصمیم‌گیری‌هــا مطــرح اســت و افــراد خانــواده بــه میــزان توانایــی، ســن، جنــس و 
اســتعداد ذاتــی خــود، نقشــی در اداره، تصمیم‌گیری‌هــا و کمــک بــه تأمیــن اقتصــادی خانــواده دارنــد. 
بعــد از پــدر بــزرگ و مــادر بزرگ‌هــا، ریاســت بــه پــدر خانــواده )یــا مســن‌ترین فــرد ذکــور خانــوار( می‌رســد 
کــه وظیفــه‌اش تنظیــم روابــط خانوادگــی در داخــل خانــواده و محیــط اجتماعــی، تأمیــن معیشــت و 
گــذران خانــواده می‌باشــد. مردســالاری یــا پدرســالاری، بــه عنــوان منشــأ توزیــع قــدرت در خانواده‌هــای 

ایلــی اســت.
خانــواده و تشــکیل آن، اهمیــت و نقــش بســزایی در روابــط اجتماعــی ایلــی دارد و معمــولًا ســن ازدواج 
کار و توســعه‌ی خانــوار و طایفــه  پاییــن اســت و هــدف آن در درجــه اول بقــای نســل، تحصیــل نیــروی 

بــه عنــوان یــک امتیــاز اجتماعــی مطــرح اســت.
گذشــته فرزنــدان ســه نســل شــامل پــدر بــزرگ و مــادر بــزرگ، پــدر و مــادر، پســران، دختــران و  در 
عروس‌هــا، نوه‌هــا و نتیجه‌هــا در یــک محــل و خانــه‌ی )ائــو( مشــترک بــا هــم زندگــی می‌کردنــد و ایــن 

ــا آخــر عمــر ادامــه می‌یافــت. ــاً ت هم‌زیســتی غالب
در ایــل، پدرســالاری روابــط خانــواده را تنظیــم می‌کنــد و اغلــب دختــران حــق انتخاب شــوهر را ندارند. 
معمــولًا پــدر و مــادر در مجالــس، نســبت بــه انتخــاب شــریک زندگــی و وصلــت اولاد خــود بــا خانــواده 
گو‌هــا  گفــت و  کثــر ایــن  طــرف مقابــل ابــراز تمایــل می‌کننــد و چــون قــول مــرد بــا عملــش یکــی اســت ا

جامــه‌ی عمــل می‌پوشــد. 
کــه پدربــزرگ یــا مادربــزرگ در قیــد حیــات هســتند، مســائل مربــوط بــه وصلت‌هــا در  در خانــواده‌ای 
حیطــه‌ی تصمیم‌‌گیری‌هــای آنهاســت و حتــی اجــرای ایــن روابــط اجتماعــی در روســتاهای ایلــی، 
بیشــتر از طــرف »آغ ‌ســاققال‌«ها )ریش‌ســفیدها( و »آغ ‌بیر‌چک«‌هــا )گیس‌ســفیدها( بــر خانواده‌هــای 

»نخستین نفری 
که در خانواده ما 

کرد من  کارگری 
بودم. بهار 46 

گرفتم برای  تصمیم 
وم،  کار به تهران بر

لی خانواده‌ام  و
به شدت مخالف 
بودند؛ می‌گفتند 

در شأن ما نیست. 
پدرم می‌گفت پسر 

که برای ما  فلانی 
کار می‌کرد رفته 

کارگری،  تهران برای 
که  نمی‌شود تو هم 

وی.« پسر منی بر



ایشیق، سایی 4، یای 1398 150

گــر دربــاره خانــواده‌ای تصمیمــی بگیرنــد آن تصمیــم واجــب  دیگــر طایفــه نیــز اعمــال می‌شــود و آنــان ا
الاجراســت و اغلــب ازدواج‌هــا زیــر نظــر آنهــا صــورت می‌گیــرد.

کلمــه »دده« در  کا )پــدر،  کا اصطلاحــات نســبت‌های خانوادگــی و فامیلــی در ســولدوز: آتــا / دَده/ 
ــا / ننــه )مــادر(، باجــی )خواهــر(،  ــرم می‌باشــد.(، آن ــر، مــراد و مــرد محت ــه معنــی پی ترکــی در اصــل ب
ــی )عمــه(،  ــا، بی‌ب ــی، عمــی، مام ــزرگ(، دای ــادر ب ــه )م ــزرگ(، خــان نن ــا )پدرب ــرادر(، باب ــارداش )ب ق
عــم دوســتو )زن عمــو(، عــم اوغلــو و عمــی قیــزی، خــال اوغلــو و خــالا قیــزی،‌ جی‌جــی )زن دایــی/ 
گلیــن باجــی و  همچنیــن جــی جــی در تورکــی بــه معنــی زینــت و قولچــاق )نوعــی دســتبند( نیــز اســت، 
یئنگــه )زن بــرادر(، بالدیــز )خواهــر زن / خواهــر شــوهر(، باجانــاق )باجنــاق(، قاییــن )بــرادر زن / بــرادر 
کوره‌کــن/ یئزنــه )دامــاد(،  شــوهر(، قاییــن آروادی )زن بــرادر همســر(، خــان باجــی )خواهــر بــزرگ(، 
اوْیــه باجــی )خواهــر از پــدر یــا مــادر دیگــر(، ‌اوْیــه قــارداش )بــرادر از پــدر یــا مــادر دیگــر(، قایین‌آنــا )مــادر 
زن یــا مــادر شــوهر(، قایین‌آتــا )پــدر زن یــا پــدر شــوهر(، باجیلیــق )خواهــر خوانــده(، صیغــه قارداشــلیق 
)بــرادر خوانــده(، اوغول‌لــوق )پســر خوانــده(، قیزدیــق )دختــر خوانــده(، آنالیــق/ ننه‌لیــق )زن بابــا(، 
صیغــه قارداشــلیق و باجیلیــق، قیزلیــق، له‌لــه )مربــی و معلــم خصوصــی پســر(، دایــا )مربــی و پرســتار 
خصوصــی دختــر(، قاغــا )دوســت/ جــای بــرادر بزرگتــر(، عمــی گلینــی، دایی دوســتو )زن دایــی(، دول 

گونــو )زن هــوو( و ... . کیشــی )زن و مــرد بیــوه(،  آرواد یــا دول 
ــرای اولاد خــود  گذشــته و در جامعــه ایلــی اغلــب جوانــان، مطیــع والدیــن خــود بودنــد. والدیــن ب در 
گاهــی  گرفتــه و فــردی را بــرای ازدواج آنهــا در نظــر می‌گرفتنــد و بــه خواســتگاری‌ می‌رفتنــد.  تصمیــم 

کــه دختــر و پســر تــا لحظــه‌ی ازدواج همدیگــر را نبیننــد.  اتفــاق می‌افتــاد 
گذشــته بیشــتر در مراســم مختلــف بــه ویــژه عروســی‌ها  بــه ایــن ترتیــب دیــدار دختــر و پســرها، در 
صــورت می‌گرفــت و آن موقعــی بــود کــه رقــص محلــی دســته‌جمعی »یاللــی« بــه راه می‌افتــد و دختــران 
کــه دو  ــود  ــادر زمان‌هایــی ب ــد و ایــن از ن ــه همــراه پســران قــوم و خویــش، در یاللــی شــرکت می‌کردن ب

کنــار همدیگــر باشــند. دلــداده فرصــت پیــدا می‌کردنــد تــا دمــی در 
ــا و ســادگی آن باعــث  ــزار می‌شــد و صف ــه مــدت هفــت روز برگ ــه طــور مفصــل و ب عروســی‌ها معمولًاب
کــه حتــی بی‌بضاعت‌تریــن خانواده‌هــا نیــز بتواننــد از عهــده‌ی مخــارج آن برآینــد. فرزنــدان  می‌شــد 
یــک خانــوار گســترده تــا لحظــه‌ی مــرگ از خانــواده پــدری جــدا نمی‌شــدند و گاهــی در یــک خانــواده‌ی 
کی نظافــت، پخــت  ایلــی چندیــن عــروس یــک خانــواده در کنــار هــم زندگــی می‌کردنــد و بــه طــور اشــترا
گــرد می‌آمدنــد. کنــار یــک ســفره  و پــز و ســایر امــور را انجــام می‌دادنــد و موقــع صــرف غــذا نیــز همــه در 

 انواع ازدواج 
در امــر ازدواج میــان ایــل قاراپاپــاق ســعی می‌شــود، نوعــی درون همســری فامیلــی خاصی رعایت شــود 
و اســاس آن نیــز بــر »کفــو« و هــم طبقــه قرارگرفتــن زوجیــن و تقســیمات شــغلی، نــژادی و اجتماعــی 
گروه‌هــا و هــم طبقه‌هــا صــورت می‌گیــرد. در هــر صــورت  اســتوار اســت. اغلــب ازدواج‌هــا میــان هــم 

ازدواج بــا افــراد فامیــل و خویشــان در درجــه نخســت قــرار داشــت. 
نوع ازدواج رایج در بین قاراپاپاق‌ها به دو دسته تقسیم می‌شد: 

1- ازدواج رسمی، شرعی و عرفی )تنظیم شده(. 
کــه تــا حــدود زیــادی در حــال منســوخ شــدن  2- ازدواج از طریــق ربایــش یــا فــراری دادن )قاچیرتمــاق 

است(. 
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 بعضی از رسوم اولیه ازدواج رسمی
کمابیــش شــبیه بــه هــم اســت. پــدر و مــادر دختــر و  شــکل ازدواج‌هــا در ســولدوز و میــان ایــل قاراپاپــاق 
گذاشــته  پســر ابتــدا در مجالــس و مهمانی‌هــا ســر صحبــت را بــا همدیگــر بــاز می‌کننــد و قــول و قرارهــا 
می‌شــود و یــا آنکــه  دختــر و پســر قبــاً همدیگــر را دیــده، پســندیده و رضایــت دارنــد. در ایــن صــورت 
کثــر بــا 5 نفــر( افــراد مســن بــه خواســتگاری  خانــواده پســر همــراه خویشــان نزدیــک خــود، )حدا
ــا بعــد از شــام صــورت می‌گیــرد.  ــد. خواســتگاری‌ها معمــولًا عصرهــا و ی )ائلچیلیــک( عــروس می‌رون
گــر خانــواده دختــر موافــق ایــن وصلــت بودنــد، پاســخ مثبــت بــه خواســتگاری  بعــد از گذشــت چنــد روز ا
کــه در  می‌دهنــد آنــگاه دو خانــواده، روزی را جهــت توافــق در مــورد شــرایط عروســی تعییــن می‌نماینــد 

گوینــد. گفتگــو(  محــل بــه آن »دانیشــیخ« )دانیشــیق / 
کره، مجلس بعدی با حضور بزرگان طایفه و قوم خویش صورت می‌گیرد و در آن، شــرایط  بعد از مذا
اولیــه و مهریــه )کبیــن( مشــخص می‌شــود و ســپس در روز معینــی، پــدر دامــاد بــه همراه ریش‌ســفیدان 
و اقــوام بــرای صــرف شــیرینی و جــاری کــردن صیغــه نــکاح بــه خانــه خانــواده عــروس می‌رونــد و بعــد از 
گرفتــن وکالــت و رضایــت از دختــر، بــا ثبــت مهریــه و شــرایط عروســی در حضــور جمــع حاضــر، صیغــه‌ی 
ــت ســیندیرماق( و شــیرینی‌خوری  ــه قنــد )قَ کل ــا شکســتن  ــه ایــن مراســم ب ک ــکاح جــاری می‌شــود  ن
کلــه قنــد موقــع شکســتن آن توســط جوانــان و نوجوانــان از رســوم تماشــایی و  همــراه اســت و قاپیــدن 
جالــب ایــن بخــش اســت. بدیــن ترتیــب کــه رباینــده قســمت نــوک مخروطی شکســته شــده کلــه قند، 
از خانــواده دامــاد انعــام خوبــی می‌گیــرد و آن تکــه را بــه خانــواده‌ی دامــاد تحویــل می‌دهــد تــا دامــاد 
روز آوردن عــروس، آن را از پشــت بــام بــه همــراه پــول، شــیرینی و میــوه  از بــالای ســر عــروس بــه ســوی 
گر بعد از شــام  گران پرتــاب نمایــد. بعــد از آن زنــان و دختــران طایفــه و اقــوام آشــنایان تــا عصــر و ا تماشــا

باشــد تــا ســاعاتی از شــب بــه رقــص، پایکوبــی و شــادمانی می‌پردازنــد. 
در گذشته معمولًا جشن عروسی از روز شنبه شروع شده و عصر جمعه پایان می‌یافت. 

 چگونگی آغاز مراسم
در روز شــنبه، همراهــان و بســتگان عــروس و دامــاد البســه و دیگــر ضروریــات عــروس را از بــازار تهیــه 

گوینــد.  کــه بــه ایــن روز، »روز خریــد«  می‌کننــد 
ــاد  ــک عــروس و دام ــن روز عــده‌ای از خویشــان و بســتگان نزدی ــا: در ای ــان تاخم ــا نش ــو ی گون ــا  پارچ
اعــم از: خاله‌هــا، عمه‌هــا و زن عمــو ... جهــت خریــد البســه و زیــورآلات بــرای عــروس بــه بــازار رفتــه و 
پارچه‌هایــی نیــز بــه عنــوان خلعــت بــرای خویشــان نزدیــک طرفیــن خریــداری می‌کننــد. در 40 ســال 
  البســه عــروس از رنگ‌هــای شــاد و ترجیحــاً ســرخ رنــگ تهیــه می‌شــد، ولــی بعــد از بــاز  گذشــته معمــولًا

شــدن پــای رســانه‌ها، رنــگ لبــاس عــروس ســفید انتخــاب می‌شــود.
گذشــت دو یــا ســه روز، اغلــب  بعــد از خریــد البســه و هدایــا بــرای قــوم و خویشــان عــروس و دامــاد بــا 
گونــو« یــا »پارچــا آپارمــاق« و »نشــان تاخمــاق« خوانــده می‌شــود- ایــن  کــه »پارچــا  در روز سه‌شــنبه- 
هدایــا بــه همــراه عــده‌ای از بســتگان، خویشــان و زنــان مســن خانــواده دامــاد بــا قــرار قبلــی بــه خانــه 
عــروس بــرده شــده و البســه و جواهــرات خریــداری شــده عــروس،  بــه وی تحویــل می‌گــردد و در ایــن 
ــه انگشــتری  ــه انگشــت عــروس یــک حلق ــا می‌شــود‌ و ب ــزل عــروس برپ روز جشــن مختصــری در من
بــه نشــانه نامــزدی وارد می‌کننــد و بــا دعــای »خــدا قســمت شــما هــم بگردانــد«، آرزوی عروســی، 

خوشــبختی و شــادکامی بــرای دختــران حاضــر در مراســم می‌نماینــد.  
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کــه »خینــا گئجه‌ســی« خوانــده می‌شــود هــر دو خانــواده، میهمانانــی را جهــت صــرف شــام  خینــا گئجه‌ســی: در شــب چهارشــنبه 
بــه منــازل خــود دعــوت می‌کننــد و جشــن تــا پاســی از شــب ادامــه می‌یابــد و در ایــن بیــن خواننــدگان محلــی )اوزان یــا عاشــیق‌ها( 
و نوازنــدگان ســنتی بــه مجلــس آرایــی می‌پردازنــد و خواننــدگان بــا خوانــدن ماهنــی )تصنیف‌هــای( ترکــی، بــه مجلــس جشــن، 
کــه »یاللــی« خوانــده می‌شــود و بــه همــراه خواننــدگان  حــال و هــوای دیگــری می‌بخشــند. همچنیــن در طــی آن رقــص محلــی 
کــه جلــوه‌ی زیبــا و بــه  کــه نغمه‌هــای و آواز‌هــای محلــی ســر می‌دهنــد، اجــرا می‌گــردد  و نوازنــدگان موســیقی اصیــل قاراپاپاقــی 

خاطــر ماندنــی‌ای بــه مجلــس می‌دهــد. 
ــا و البســه عــروس  گل‌هــای زینتــی و ظــرف حن ــار، ‌شــیرینی،‌  ــر شــامل: شــمع، ســیب، ان در ایــن شــب طبق‌هایــی از وســایل زی
تهیــه شــده و بــه ایــن مجموعــه »خــوان« )خــوون Xon( می‌گوینــد و در حوالــی ســاعت 11 شــب از منــزل دامــاد بــه منــزل عــروس 
فرســتاده می‌شــود و آنــگاه متقابــاً مجموعــه دیگــری کــه از طــرف خانــواده عــروس تهیــه شــده و بــه خانه داماد فرســتاده می‌شــود 
کــه معمــولًا بــر روی ســر و در حــال رقــص  و عــروس و دامــاد انگشــتان خــود را حنــا می‌بندنــد. دادن انعــام بــه حامــان خوون‌هــا 

انجــام می‌گیــرد از دیگــر رســوم عروســی‌های منطقــه اســت. 
کل بســتگان ذکــور دختــر شــرکت در مجلــس عروســی خانــواده دامــاد را دون شــأن خــود  گذشــته پــدر، بــرادر و یــا بــه طــور  در 

کــه در شــرایط امــروزی دیگــر رعایــت نمی‌شــود.    می‌دانســتند. امــری 
معمــولًا بــازی شــاه و وزیــر در ایــن شــب در هــر دو مجلــس جشــن )تــوی( زنــان و مــردان مرســوم بــود و بــه عنــوان یــک ســنت اجــرا 

می‌گردیــد. در معــدود روســتاهای ســولدوز هنــوز ایــن بــازی اجــرا می‌شــود.
در مجلــس جشــن حنابنــدان عــروس، نقــش شــاه و وزیــر را دختــران بــه عهــده می‌گیرنــد و در حیــن اجــرای بــازی از مهمانــان، 
مبلغــی را بــرای تهیــه‌ی شــیرینی و دیگــر سورســات و تنقــات همــان شــب می‌گیرنــد تــا شــب پرخاطــره و شــیرینی داشــته باشــند. 

کــه از رونــق خاصــی برخــوردار اســت.  نظیــر همیــن بــازی بــا شــور و هیجــان بیشــتری در منــزل دامــاد نیــز صــورت می‌گیــرد 
»آتدانمــاق« یــا »گلیــن چیخمــاق« )روز آوردن عــروس(: آوردن عــروس را معمــولًا روز پنج‌شــنبه بعــد از ظهــر انجــام می‌دهنــد تــا 
خــوش یمــن و مبــارک باشــد. در ایــن روز )پنج‌شــنبه(، خانــواده عــروس و دامــاد از اوایــل روز خــود را آمــاده می‌کننــد و میهمانــان 
گذشــته بعــد از ظهــر پنج‌شــنبه‌ها خانــواده‌ی دامــاد  خاصــی را بــرای صــرف ناهــار و مراســم آوردن عــروس دعــوت می‌کننــد. در 
)بــه غیــر از دامــاد( بــه همــراه عــده‌ای از خویشــان جهــت آوردن عــروس بــه خانــه عــروس رفتــه و بــا دهل، ســرنا، ســاز، آواز، هلهله 

کــرده و می‌آوردنــد. و شــادی عــروس را ســوار بــر اســب 
قبــل از خــروج از خانــه، شــال یــا نــوار ســرخی توســط بــرادر عــروس یــا یکــی از اولاد ذکــور خانــواده‌ی‌ او بــه یمــن داشــتن فرزنــدان 

  عکس: سامان قلی‌زاده
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کمــر عــروس بســته می‌شــود. هنــگام خــروج عــروس از خانــه‌، مراســم وداع بــا پــدر، مــادر و دیگــر اعضــای خانــواده‌اش  زیــاد بــه 
صــورت می‌گیــرد کــه معمــولًا بــا دعــای خیــر و آرزوی خوشــبختی بــرای او و اشــک خداحافظــی بســتگان عــروس همراه می‌باشــد. 
کاروان عــروس معمــولًا بــا چــوب و ... امــروزه بــا ماشــین، انعامــی را از بســتگان دامــاد  کــه نوجوانــان بــا بســتن راه  رســم اســت 
کــه بســیار تماشــایی اســت.  کاروان بــاز می‌کننــد و ایــن عمــل در چندیــن نقطــه بیــن راه تکــرار می‌شــود  گرفتــه و راه را بــرای عبــور 
در ایــن بیــن عــده‌ای چابــک ســوار، خبــر حرکــت و آمــدن عــروس را بــه ســرعت بــه دامــاد و خانــواده وی می‌رســانند و هدیــه‌ای 
گــردن اســب آورنــده خبــر بســته می‌شــود( را بــه خاطــر آوردن ایــن خبــر خــوب دریافــت می‌کننــد و  کــه بــه  )پارچــه‌ای خوش‌رنــگ 
بــا رســیدن عــروس بــه منــزل دامــاد، پــدر و مــادر دامــاد و بســتگان او، از عــروس و همراهانــش اســتقبال نمــوده و دامــاد بــه همــراه 
ســاقدوش و ســولدوش خــود و دیگــر جوانــان بــرای اســتقبال از عــروس بــه پشــت بــام رفتــه و از آنجــا ســیب، انــار، پــول و نــوک 
کله‌قنــد را بــالای ســر عــروس و همراهانــش پخــش می‌کننــد. همراهــان بــا رســیدن عــروس بــه در ورودی منــزل، در پیشــگاه خانه 
گوســفندی در پــای عــروس قربانــی می‌کننــد. در ایــن میــان، عــده‌ای از جوانــان صــورت پــدر دامــاد را بــا پاشــیدن آرد بــه خاطــر 

میمنــت و شــادی ســفید می‌کننــد. 
گرفتــن انعــام از خانــواده  کــودک ذکــوری بــر روی صندلــی عــروس نشــانده می‌شــود و وی یــا والدیــن او بــا  معمــولًا رســم اســت 
کــه آرزو می‌کننــد اولیــن فرزنــد عــروس، پســر باشــد.  کــردن صندلــی می‌شــود. ایــن امــر بــه خاطــر آن اســت  دامــاد حاضــر بــه خالــی 
کــه بــا گرفتــن النگــو، جواهــر و یــا مبلغــی پــول از پــدر دامــاد و  کــه از نشســتن بــر صندلــی خــودداری کنــد  حــال نوبــت عــروس اســت 

یــا مــادر او بــر صندلــی جلــوس می‌کنــد.    
گوینــد و در ایــن روز، بســتگان دامــاد و عــروس بــا هدایــا و  گونــو(  گونــو: روز ســوم بعــد از عروســی را روز دیــدار )گــؤروش  گــؤروش 

کــرده و هدایــا را بــه او عرضــه می‌کننــد. جهیزیــه عــروس و چشــم روشــنی‌های خــود بــه منــزل دامــاد رفتــه و بــا عــروس دیــدار 
ــوان  ــه عن ــه همــراه عــروس و برخــی بســتگان جــوان خــود ب ــاد ب گذشــت چندیــن روز، دام ــه: بعــد از  گئج ــن(  ــن )گیزدی گیزلی
دســت بوســی بــه منــزل پدرزنــش مــی‌رود. همزمــان در منــزل پــدر عــروس نیــز، مهمانانــی جــوان اعــم از نوعروســان و نونهــالان از 
کــه برخــی از مهمانــان، اشــیاء و ظروفــی از تاقچــه و دکــور منــزل خانــواده عــروس را  طایفــه‌ی عــروس حضــور دارنــد. رســم اســت 
کــه بــه آن »یاغمالامــاق« )یغمــا(  کــه ایــن رســم از قدیــم در میــان تــورکان وجــود داشــته اســت  کنیــم  پنهانــی برباینــد. بایــد اشــاره 

کتــاب دده قورقــود هــم نمونــه‌ای از بــه یغمــا رفتــن چــادر خــان اوغــوز آمــده اســت.     گوینــد و در تواریــخ و حتــی داســتان‌های 
گذشــت چندیــن روز )تقریبــاً یــک مــاه( مهمانی‌هــا شــروع می‌گــردد و خانواده‌هــای بســتگان نزدیــک  گشــا(: بعــد  آیــاق آچمــا )پــا 
طرفیــن عــروس و دامــاد و منســوبان و نزدیــکان بــه عنــوان پاگشــا بــرای صــرف ناهــار و یــا شــام دعــوت می‌کننــد تــا اقــوام تــازه 
کرده‌انــد بیشــتر بــا یکدیگــر آشــنا می‌شــوند. در پایــان مهمانــی، خانــواده‌ی میزبــان هدیــه‌ای بــه  کــه بــا هــم نســبت ســببی پیــدا 

عنــوان پاگشــا )آیــاق‌ آچمــا( بــه عــروس می‌دهنــد.
هدایــای دیگــری هــم بــرای نوعروســان در ســولدوز وجــود دارد. ایــن هدایــا در مناســبت‌های مختلــف از جملــه اعیــاد قربــان،‌ 
گئجه‌ســی و نیــز زمــان نوبرانــه میوه‌هــای فصــل، از ســوی خانــواده عــروس تهیــه و بــه منــزل او بــرده می‌شــود.  نــوروز، ‌چیللــه 
گلابــی،‌  کــه شــامل انــواع میوه‌هایــی چــون:  گوینــد  بــه هدیــه میــوه در محــل »یــاش یئمیــش پایــی« )هدیــه‌ی میــوه تــازه و نوبــر( 

خیــار،‌ هلــو و ... اســت. 
کنیم که برخی از رسوم ازدواج در میان ایل قاراپاپاق متروک شده است. در پایان این سطور باید اشاره 
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کوچــک« و  »ایــل قشــقایی« از شــش طایفــه »عملــه«، »دره شــوری«، »شــش بلوکــی«، »فارســیمدان«، »کشــکولی  	
»کشــکولی بــزرگ« و هــر طایفــه از »تیره«‌هــا و »بنکو«هــای زیــادی تشــکیل شــده اســت. مــردم در‌ایــن ســاختار ‌ایلــی دســته‌بندی 
می‌شــوند. در گذشــته در راس‌ایــل »ایلخــان«، در راس طوایــف »کلانتــر«، در راس تیره‌هــا »کیخــا« و در راس بنکوهــا »آغ ســققل« 
قــرار داشــتند و قســمت آخر‌ایــن ســازمان اجتماعــی بــه رعیت‌هــا اختصــاص داشــت.‌این روســا کلیــه امــور مربــوط به‌ایــل و طوایــف را 

ــراد اجــرا می‌شــد.  ــه وســیله همیــن اف ــز ب ــه امــور قضــاوت و تنبیــه و تشــویق نی ک ــا جایــی  ــد، ت راهبــری و مدیریــت می‌کردن
هــر چند‌ایــن ســازمان اجتماعــی بــه مــوازات تغییــر و تحــولات اقتصــادی و اجتماعــی دهه‌هــای اخیــر، دچــار فروپاشــی شــده و 
عملکردهــای اجتماعــی خــود را در راس هــرم ســازمان اجتماعی‌ایلــی از دســت داده اســت، ولــی همچنــان در مناســبات اجتماعــی 
و فرهنگــی قشــقایی‌ها بعنــوان یکــی از شــاخص‌های مهــم منســوبیت اجتماعــی عمــل می‌کنــد. موضــوع ازدواج و عروســی هــم در 

چارچوب‌ایــن ســازمان اجتماعــی و نظــام فرهنگــی قابــل بررســی اســت.
در گذشــته، بیشــتر ازدواج‌هــا در چارچــوب نظــام خویشــاوندی و در درون گروه‌هــای اجتماعی‌ایلــی صــورت می‌گرفــت. هرگــز خانــی 
کــرده و بــه مقامــات عالــی رســیده باشــد؛  دختــرش را بــه رعیــت‌زاده نمــی‌داد؛ مگر‌اینکــه فرزنــد رعیــت تحصیــات تکمیلــی را طــی 

گاهــی، خانــی یــا خــان زاده‌ای بــا دختــر رعیــت یــا ریــش ســفیدی ازدواج می‌کــرد.  البتــه برعکــس 
آغــاز ازدواج و خواســتگاری در طوایــف مختلــف، متفــاوت و گوناگــون بــود. گاهــی پــدر و مــادر قــدم پیش گذاشــته و دختــری را برای 
فرزندشــان خواســتگاری می‌کردنــد؛ گاهــی ریــش ســفیدی بــرای پســری خواســتگاری می‌کــرد و گاهــی خــان یــا کلانتر دســتور می‌داد 
گوشــه‌ای خلــوت بــه دختــر  گرفتــه و در  گاهــی نیــز خــود پســر دختــری را زیــر نظــر  کــه پســر فلانــی حتمــا بایــد دختــر فلانــی را بگیــرد. 
گــر دختــر راضــی بــود لبخنــدی  گــر مــکان صحبــت مناســب نبــود، ســنگی بــه طــرف او پرتــاب می‌کــرد، ا پیشــنهاد ازدواج مــی‌داد و ا
گــر دختــر خــوب داریــم، بیمــاری و مریضــی هــم داریــم  گــر انــار داریــم، بیمــار هــم داریــم.« )به‌ایــن معنــی کــه ا مــی‌زد و می‌گفــت: »مــا ا
گــر موافــق نبــود، عصبانــی شــده و می‌گفــت: »بــرو  کــه احتیــاج بــه عیــادت دارد و ‌ایــن حــرف دعــوت بــرای آغــاز خواســتگاری بــود( و ا

بابــا!« و مخالفــت خــود را‌ ایــن گونــه اعــام می‌کــرد.
گــر تقدیــر  در صــورت موافقــت دختــر، پــدر یــا مــادر یــا ریــش ســفید طایفــه بــه خانــه دختــر می‌رفــت و پــس از مقدماتــی می‌گفــت: »ا
کــه، »مشــکلی نیســت، فقــط مدتــی بــه  باشــد و افتخــار دهیــد پســر مــا می‌خواهــد دامــاد شــما بشــود.« خانــواده دختــر هــم می‌گفــت 
مــا مهلــت بدهیــد تــا بــا دخترمــان و اقــوام صحبــت و مشــورت کنیــم و نتیجــه را اطــاع دهیــم.« پــس از مدتــی نماینده خواســتگار به 

آداب و رسوم عروسی در »ایل قشقایی«
 غنیمت اژدری  پژوهشگر 
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گــر موافــق بودنــد، رفــت و آمــد شــروع شــده و هــر بــار هدیــه‌ای بــه خانــه دختــر برده  خانــه دختــر می‌رفــت و خواهــان نتیجــه می‌شــد، ا
می‌شــد. بعــد، بــرای ‌اینکــه موافقــت رسمی‌شــود، چندیــن نفــر از فامیــل پســر و معتمدیــن طایفــه بــه خانــه دختــر رفتــه و متنــی بــه 

صــورت توافقــی بیــن دو فامیــل توســط مــای محــل )فــرد باســواد( نوشــته می‌شــد مبنــی بــر نــام و مهریــه و ....
نحــوه عروســی بســتگی بــه وضــع مالــی دو طــرف داشــت. روز معینــی بــرای عروســی تعییــن و فامیل و دوســتان خانواده پســر و دختر 
کارت‌هــای عروســی را بــه دعــوت شــدگان می‌رســاند، بــه عنــوان آورنــده خبــر  کــه  کارت دعــوت می‌شــدند. فــردی  کتبــا بــه وســیله 
خــوب، مبلغــی وجــه نقــد را از دعــوت شــده دریافــت می‌کــرد. ‌ایــن پــول نــه تنهــا بــرای خــوش یُمنــی بــود، بلکــه نشــان‌دهنده ارزش 
کار خوبــی هــم بــود کــه یــک نفــر بــا علاقــه انجــام مــی‌داد. آورنــده کارت دعــوت معمولا پولــی را کــه از ‌این راه به دســت مــی‌آورد خرج 

تهیــه لبــاس نــو بــرای عروســی می‌کــرد. 
کــه »کُرنــا« نــام دارد بــه پشــت بــام یــا بلنــدی محــل  صبــح عروســی در حالی‌کــه بیشــتر مــردم در خــواب بودنــد، نوازنــده بــا ســاز خــود 
می‌رفــت و چندیــن آهنــگ کــه بــه »ســحرآوازه« معــروف اســت می‌نواخــت. بــا‌ این آهنــگ همــه از برگــزاری عروســی در آن روز خبردار 

می‌شــدند. ســحرآوازه بــا رقــص همــراه نبــود. 
عروســی در‌ایــل، در روشــنایی روز و معمــولا از ســاعت 8 صبــح تــا 5 بعدازظهــر در فضــای بــاز و سرســبز نزدیــک چادرهــای ســکونتی 
خانــواده پســر در ییــاق یــا قشــاق و در زمینــی مســطح برگــزار می‌شــد. جوانــان فامیل همه دســت به دســت هــم می‌دادنــد و چادرها 
گلیم‌هــای  گمپــول و جاجیــم و  را بــرای عروســی بــه پــا می‌کردنــد. چــادر ســیاه مخصوصــی را نیــز بــرای نشســتن عــروس آمــاده و بــا 

گانــه‌ای برپــا می‌شــد.  زیبــای رنگارنــگ تزییــن می‌کردنــد و بــرای مهمانــان نیــز چادرهــای جدا
گــر خانــه عــروس دور بــود  بــرای آوردن عــروس برخــی از مهمانــان بــا خانــواده دامــاد همــراه می‌شــدند و بــه خانــه عــروس می‌رفتنــد. ا
عــده‌ای خــاص از زن و مــرد بــرای آوردن عــروس بــه خانــه او می‌رفتنــد. هنــگام رســیدن آنهــا، اقــوام عــروس بــه اســتقبال آمــده و 
گریــه  گاهــی عــروس و مــادرش  کِل می‌زدنــد.  هیاهــوی عجیبــی بــه پــا می‌شــد. برخــی آواز می‌خواندنــد، برخــی هــورا می‌کشــیدند و 
گذاشــته و بــه  کــه حــس می‌کردنــد از هــم جــدا می‌شــوند. در آخریــن وداع از خانــه، مــادر نانــی در دســتمال بزرگــی  می‌کردنــد، چــرا 
کمــر عــروس می‌بســت کــه »توشــه آخــرت« نــام داشــت. عــروس را ســوار بــر اســب یــا اتومبیــل بــه خانــه دامــاد می‌بردنــد و در‌اینجــا نیــز 
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همــه مهمانــان و اقــوام از چادرهــا بیــرون آمــده اســتقبال می‌کردنــد. عــروس از اســب یــا اتومبیــل پیــاده نمی‌شــد، می‌گفتنــد: »پــای 
انــداز بدهیــد تــا عــروس پیــاده شــود.« پــدر و مــادر دامــاد و یــا خــود دامــاد، گاهــی قالــی، یــا جاجیــم و ثروتمنــدان گاهی زمینــی یا باغی 
بــه عنــوان پــای انــداز بــه عــروس می‌دادنــد و عــروس پیــاده شــده و بــه چــادر مخصــوص می‌رفــت. پــدر و مــادر دامــاد و عــروس هــم 
بــرای اســتقبال از مهمانــان در ورودی مجلــس می‌ایســتادند و از مهمانــان بــا کشــیدن کِل توســط مــادر و خواهــران دامــاد اســتقبال 

ــد.  می‌کردن
هنرمنــدان نوازنــده در ایــل قشــقایی بــه »مهتــر« معــروف هســتند و آلات موســیقی آنهــا نیــز »نقــاره« و »کرنــا« بود و گاهــی در مجالس 
کــه می‌توانســت آواز بخوانــد،  خصوصــی ســه‌تار و ویلــون هــم می‌نواختنــد و آواز می‌خواندنــد. نــه تنهــا نوازنــدگان، بلکــه هــر کســی 
کــف زدن و هــورا تشــویق می‌کردنــد. همــه مهمانــان )مــرد و زن، پیــر و جــوان( شــادی خــود را بــا رقــص و  می‌خوانــد و بقیــه او را بــا 

کِل نشــان می‌دادنــد.  پایکوبــی، چــوب بــازی و کشــیدن 
مراســم رقــص در عروســی قشــقایی‌ها بــه صــورت ‌ایجــاد حلقــه بزرگــی )دایــره ماننــد( در کنــار هــم از زنــان شــرکت کننــده در عروســی 
بــود. هــر کــدام از آنهــا دســتمالی در دســت می‌گرفتنــد کــه کوچکــی و بزرگــی‌اش مهــم نبــود. رقــص بــا آهنگهایــی مخصــوص کــه هــر 
کــه ‌ایــن  گیــس ســفیدان آغــاز می‌شــد  ربــع ســاعت یکبــار ریتــم آن تغییــر می‌کــرد انجــام می‌شــد. رقــص معمــولا بــا رقــص »هَلِــی« 
نشــانه احتــرام بــه بزرگترهــا در ‌ایــل بــود. بــه گیــس ســفیدی کــه رقــص را آغــاز می‌کــرد، »سَــرهَلِی« گفتــه می‌شــد. پــس از ‌ایشــان زنان 
میانســال و ســپس زنــان جــوان و پــس از آنهــا دختــران جــوان بــه حلقــه رقــص می‌پیوســتند. با‌ اینکه هلی مخصوص خانمهاســت، 
کننــدگان در رقــص  گاهــی مــردان نیــز قســمتی از حلقــه را پوشــش می‌دادنــد. عــروس و دامــاد نیــز دســت در دســت هــم بــا شــرکت 

گرمی‌خاصــی بــه خــود می‌گرفــت.  همــراه می‌شــدند. وقتــی عــروس و دامــاد بــه جمــع می‌پیوســتند، رقــص شــور و حــال و 
کــه بــا آهنــگ »جنگنامــه« صــورت می‌گیــرد. دو نفــر مــرد بــه میــدان  رقــص مــردان معمــولا بــا چــوب بــازی )تَرکــه بــازی( تــوام اســت 
کــه یکــی چــوب یــک و نیــم متــری بــرای دفــاع و دیگــری چــوب یــا ترکــه یــک متــری نازکــی بــرای حملــه در دســت دارنــد.  می‌آینــد 
کــه یکــی بــا ترکــه حملــه می‌کنــد، دومــی بــا  قاعــده بــازی بر‌ایــن اســاس اســت کــه ضربــات ترکــه بــه پایین‌تــر از زانــو زده شــود. هــر بــار 
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قــراردادن چــوب بلنــد در جلــوی خــود مانــع از برخــورد ترکــه بــه پاهــای خــود می‌شــود. بــه ترتیــب افــراد رقصنــده عــوض می‌شــوند و 
دو نفــر دیگــر بــه میــدان می‌آینــد و رقــص را ادامــه می‌دهنــد. ‌ایــن رقــص بــازی نشــان از رزمندگــی مــردان ‌ایــل و آمادگــی آنهــا بــرای 
جنــگ اســت، ولــی در عروســی بــه صــورت نمایشــی و همــراه بــا رقــص و حــرکات مــوزون چرخانــدن چــوب در دســت و بــالای ســر و 

حــرکات هماهنــگ و زیبــای پاهــا اجــرا می‌شــود.
هدیــه عروســی تــا ســالهایی نــه چنــدان دور دادن گوســفند یــا بــز رنــگ کــرده بــود. با گوســفندها و بزهایــی که بعنوان هدیه عروســی 
می‌آوردنــد، گلــه‌ای بــرای دامــاد آمــاده می‌شــد و او می‌توانســت زندگــی خــود را بــا خیــال راحــت آغــاز کنــد. ایــن شــیوه همیاری نشــان 
از بزرگــواری افــراد ‌ایــل و ادامــه زندگــی مبتنــی بــر کــوچ بــود. در ســال‌های اخیــر ‌ایــن هدیــه بیشــتر به صــورت پول نقــد درآمده اســت.
پــس از خاتمــه مراســم عروســی، عــروس و دامــاد بــه چــادر خودشــان کــه از قبــل تزییــن و آماده شــده می‌رفتنــد و زندگی خود را شــروع 
می‌کردنــد. پــس از چنــد روز اقــوام عــروس و دامــاد، آنهــا و خانواده‌هایشــان را بــرای آشــنایی و الفــت بیشــتر بــه مهمانــی »پاگشــایی« 

دعــوت می‌کردنــد.
عــروس از همــان روزهــای اول شــروع زندگــی مشــترک، عمــ اامــور خانــواده را در دســت می‌گرفــت؛ خــود را در امــوال خانــواده پســر 
گبــه و جاجیــم و غیــره کمــک می‌کــرد و تــا مدتــی بــا  شــریک می‌دانســت؛ در آوردن آب و هیــزم، پختــن نــان، بافتــن انــواع قالــی و 
خانــواده پــدری دامــاد در یــک جــا زندگــی می‌کــرد. ایــن زندگــی مشــترک تــا تولــد اولیــن فرزنــد خانــواده ادامــه می‌یافــت و پــس از آن 

خانــواده مســتقل تشــکیل می‌دادنــد.
تغییــرات صــورت گرفتــه در دهه‌هــای گذشــته رســوم مربــوط بــه ازدواج و عروســی را نیــز در بیــن ایــل قشــقایی تحــت تاثیــر قــرار داده 
اســت؛ بویژه آن تعداد از قشــقایی‌هایی که در جوامع شــهری زندگی می‌کنند و کلا از زندگی عشــایری و کوچ‌نشــینی جدا شــده‌اند، 
معیارهــا و ارزشــهای عمومــی حاکــم بــر جامعــه را در ازدواج و عروســی خــود مــاک عمــل قــرار می‌دهنــد. دختــران و پســران خودشــان 
در تعییــن سرنوشــت خویــش نقــش مهمی‌دارنــد و اصــرار بــه ازدواج بــا هم‌تیــره‌ای، هــم طایفــه‌ای و فامیــل نزدیــک بســیار کم‌رنــگ 

شــده و بزرگترهــا )ریــش ســفیدان و گیــس ســفیدان( نیــز بــه تصمیم جوانترهــا بــرای ازدواج احتــرام می‌گذارند.
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